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Specimens of Translation
B L ZW

D | gz wma -

1:2] (a) A chain of hills lie & the exst of the cify.
(b} There lie a chain of hills o the east of the city.
EE—) WaREEZEAE Iﬁlléﬁ?ﬁ%ﬁ? RETREE
LWz RS R E AL ], RN R AR
AR E N i B A B PR, R R —
“A ig in the east of BY. {uBiyRiZ s sRELE,
AR —
“A is on the east of B”. f'PHE . UriSE LIS, |
HERER RIER—
“A lies to the east of B’ w} ‘A lies east of B”.
TR —RIURRIE “o the” ;ﬁﬁg;—u HURRR
I
(¢)) “A is in the east of B”--(A ## B HEIA)
(A 7 B 23 :
{2) ““A is on the east of B¥».(A # B &ﬂﬁ%ﬁg)
(A £ B 2Z35%)
{3) ‘A lies to the eastof B”--(A f£ B ﬁgiﬂﬂ.—-
M) (AR B ZEH)



(4) “A lies east of B> - ([f] L)

I WATRETIRFEF T, HEWBIAE
APRRER] subject). MR I—ZIL R () 7
Hes LR E R (usual order). ER=EFI7ERT, Bl
IR, 52 (b) EHE KR (inverted order),Bigk
A2 — AR AR o A B 2 R B SR AT R
ERERFERRARLEFEZS, REiTLR—=

BmE.

(b) 12 ““there” NB HI HBIE] (ad¥erb of place)
BRATHEINER. 3B EE there” F—H3IE
By5E (an introductory word), ZC4E A ENMEISEI-HEYEDE]
BIEEREFNZN. HBEAMNRE L BEFHPATHFIES
Bial, AR “to be” B, MFEEARESE, Flod
—EALERE ] BASfTH LR “There isa man in
the garden” LI{Y ““A man is in the garden”. fiuim;
‘“Thers is coming a beggar” ;:‘ ““There stands a. fower
near the bridge’; ¢‘“There runs a brook in froni of
the village’” &5 {7 M.

[—Z] &% ‘‘a chain of”’ FHXHAMIEH—E

M EEEBIR R '

() A EGH (BERA). :

“There is an old temple i the south of the city
(=in the southern part of the eity).

(2) BRSERDRIL(GERES),

The Kai-Fu Temple is on the north of the city
of Changsha '




3) wHEArRiEZH,
Kiangsi is on the e 3i of Hunan.
(4) BWILA LW HEA R
The Whampoa River flows et of Shanghai
and empties itself into the Yellow Sea.
(5) BEEMIFE 2B/ TIRE,
Yokohama. lies about eighty miles @ the south-
east of Tokyo
[ck) g =south-edst, T =south-west, JF¥=due-
south, 3iif=mnorth-east, @gdl=north-west.
(6) BAAZEE A LEMERITIL,
Ttaly is surrounded by watexr on three sides
- and the Alps rise on #he north.
() BERAE LS.
India is i e south of Asia.
(8) SBBARIRED EEZ B
Ceylon is on the south of India.
9) BURACRHEZE,
‘Australia lies (to the) soufh of China.
(10) sfERIRHACZ .
. Korea Lies (to the) west of Japan.
(11) FHRTERZ T i o
England is on the west of Europe.
(A2) BAIRERTELT.
Wb have decided to journey toward the west.
(18) EFIAH UKL



(a) Which way is the wind?
(b) Which way does the wind blow?}
(¢) How does the wind blow}
RAERTEA
(s) Where is the wind from?%
(b) Where does the wind come from?
(e) From what quarter is the wind blowing now}
BAEIL K. :
(a) The wind is blowing frorh the north.
(b) It is in the north.
(e) It is north.
BB (EER)
[ The wind has abated.
| The wind has subsided.
1 The wind has died away.
[ The wind has died down.
(14) HENES AR
Most rivers in China run exst. (foward the east)
(15) BEE#HTE.
(2) The house faces (the) Southeast.
(b) The house faces towards the southeast.
, - (¢) The house looks towards the southeast.
GEH=)  mizielaoh] s7AmIREs “in the east”
B “in the west’’. Fijmi—
1) H AR R,

The sun rises in the east and sets in the west.

2%



(2) BRI EE,
The north star always appears in the north,
(3) WiLF HERM, BN L, Knz K.
Dark clouds were swiftly gathering in the
worthwest, and it lightened as if the heavens .
would take fire. ‘
(D FEREHOEEZIED
Do you see the beautiful rainbow in #ie east?
GEEIM)  FRE—EME I, ﬁiﬁﬁwdt%%@.zﬂ%
RELE, ERTZEINER ‘thes” 4

@ ?Eﬁﬁﬂ?ﬁ: EN:p:: Bl P I N A%{:—Eﬁﬁ%o
My brother-in-law came from the Norch the

other day, and will leave for the South before.

long.
OE T I ==
The people in #he North live on wheat.
(&%) #Ej,—North China #Feg—South China
g3k Fast China ZEpH——West China
i ——Central China

7 8 —

Q) #HEUCREDRENTER, g@?ﬁﬂﬁ%%z~o X
 BERER BN AR R .
(&) 1. historical relics.

(2) AeH AR SR BCEIREE,

(8) KEM{ERE(R)FEEREFETD
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(4) R-BEAEDREG, BBREKBEE'2 82
o
(&) 1. to command.

G) mINfETFREREREERZ—HE,

@) | HZAHER /NEY T

[#F] A little murmuring brook winds its way on the
vight of the village. _
GEB—) [f-2E)[He-2 5] HEE—
“On the left”, “On the right”; % “At the left”,
“At the right”. B “on” #¢H “at” B,
B s ——
1) REHXIFRESETF, ~EEEFANAE, —
B,
In my study there are two book-shelves, one
on the righi, and the other on e left of the desk.
L&Y FBRAZRIZEAITHE] HEEANRIGEE] [
Rilo BT —
(a) fumZERRS,
He looks ;a'ghé and left.
0 L BARMIEE,
She looks neither right nor left,
(e SEARIiiRE),

It swings back and forth.
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GU0 BUsmES sl el eSS ERES

Bi—

(#Zef) Dbefore; in front of (in the front of);
face to face. (FHWHH)

‘#04%) behind; in (on) the rear of; at the back

 of} back to back. (i)

(#5i%) by; beside; by the side ofj side by side;

at right angle to.
BRPRT—

O BRE—KET.

In front of the school there is a large play~
ground.

(2) EFE—BIERNEEFIEER L,
Before the school stands a tall flag pole, from
the top of which flutters our national flag
every day.

@) EEiAA—KBETF.

A i}ig court-yard is, in the front of house.

[EE) BEAEELARRY “the” . £R “Als
.in front of B>, g A #£ B ZEILLEFR “A
is in the front of B, B A Z& B HEUN.Z&.
bR&Rz—



aisin frontof B | Adsiu the frowt of B

Y/ e

(4) FiFRITBEBHE RS,
The new couple sat face fo face, talking about
soft-nothings

() BB EMEEIL

_ Behind the house lies a thickwooded mountain.

(6) BatET H—/Adh,
In the rear of the temple you may see a little
pool.

(1) BZBEB—BARMZHA,
At the back of the room thers is a sceret door -
unknown to ofhers.

(8) frMEls ETSHE EREIIH A,
Stand back fo back, and let me see which of
you is the faller.

(9) REABFRBELEERTE,
T used to play by (by the side of) the stream~
let when I was a boy. ’

T5E] “‘used t0” RRRRBEMZI, FRESANEHE,

(10) Aol IS AN b



They sat side by side on a rock.

(1) IEEBEEA RS, e IR B
£, )
Pui this side by side with that, and you will see

at once the difference between them.

side by sidew- (g s3EA)
(t#) {s1de by side witheese (... 5%)

BLEA03E i, B e — B A T, B “and” B

—RETFH, ERaTREE BERSEREEHTH
Eaz R PR ] Ry

If you put this side by side with that, yon will see

at once the difference between them..

WEATAEREEAS (Compound sentence), {B
E2% L2 (Complex sentence).
(12) EREE EE A,
The two streets are af right angle f each other.

(18) Mgz
Kéep to the left.
(14) fatw.
Turn to the right,

BURT LT IBRTE 38 . —
beneath 1%%@%@%.&?
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above =higher than‘!) %@EJ{F 4p ove. zbove

below =lower than } \;[1/

over et - Ay
ﬁﬁ T beneath

under J / l \

up } (B)_EF down under bolow

down |

(15) HiEEE LRI S ISMAGT
(a3 Whose is that over-coat which hangs on the
wall?
{b) Whose over-coat is that hanging on the wall?
(16) ZMEEARTE RIS ST i binE R8s,
It is indeed very pleasant to spread a blanke
over the grass and lie on it on a ealm spring
day.
an) B—IANFHRER S FERERETHR,
After a little while the brave youth emerged
(=appeared) from beneath the waves.
(18) BR—REHPFMEE TR EERARM
BIET,
This is an ancient batflefield and we don’t
know how many unknown heross sleep beneath

our feet.

(19) BB ERTE 12425 RNEBARE,

Mt. Faji is 12,425 feel above the sea-level, and

is capped with snow all the year round.



1t

(all the year roumd [FR4E]

1
Z%ﬂl all the day long CGEHD

(20)

Lall the night long (RE)

S RIFHEBFIEERBEERTTTHE

It is terribly cold this morning, the mercury

has gone down to 16° (degrees) below zero out-

of-doors. )
The mercury stands at 15° below zero.

%33 The thermometre indicates 15°.

(21

(22)

{23)

(24)

li’l%e thermometre reads (registers, records) 15°,
R — R AR RS, WARMABER/RRE
R, B ARTHEG, BERREHR,

An enemy plane flew over the city early yes-
terday morning; at first we eould see it dis-
tinetly, but it gradually rose higher and higher,
and finally disappeared in the clouds.
R IEI TR,

Let us take a little rest under the pine tree by
the roadside.

SRR LAHILL,EREED NE,

Let us run up that hill, and sse who can reach
the summit first.
BT MEER EIZRERTE,

Te run down the hill is more difficult then fo
-elimb up it.
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7 | =

(1) BEA—MAEENE. B RN RESE,
(2) BT EHERAEG T RESHROTHET.
(3) BRI EERIMPIMNE A B LK.

(1) FICEWELEERE, ROREAENI—E
Bk, ~
(5) WAL, EET . FURERGERMET,

AT ko

@ | OTERREHET 1
O BegE k2 ILE 5

€| What time is it now?
(a) { ‘What time do you make iif
LWh@t do you make the time}
(b) It is ten :minuies past nine o’clock by my
wateh.
GE) FhREEEZNRREMRE R W B
BEEMABREE 2T (expletive) LIRFY
M. L% JAMREEEERY (impersonal verb) 2z '
1, R () B (time), (b) FEME (distance),
(c) H#AF% (uatural phenomenon), ZEA-HHEH.
RTFL—
(a) It is half past five (HESE)
It is too late (K&T)
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) It is very far from hers, (BEMEE)
€e) It is five li from here to our school. (FkjHE:
REREE)
fd} It is raining. (EFEZR)
Tt is fine today. (SFRUEHI

[—B5s 153 “One o'clock™ ‘

o’clock=of the clock f%F5: [—EMER] (o point

of time).. Ep[GHHT— T IAREARF.

[—/AB21F “One hour”, pLiFFR[—ERRFMILEN[S
5 [ AP B RRRG o

B R e — B D — R R R RS,

AETEEBRSIMGE]IFE “past” BRZ, Hiim
2=t =BS5S mE “twenty minutes past three
o’clock”, S “twenty past three’’,

JLETEEI RS IS RIFR <o P&EZ. FlmaR
(=B RTE4 5B “five minutes to three’’, :

(T#EAIESI—% (2 quarter).

[ETalEEr4E] (balf),

[481]% “in the morning” =Z/HREIE A. M. (3%
a.m.) B8 ante (F) meridian (E4)2Es, |/ (. em], -

[%%1 8 “in the afternoon’ =jgssE P. M.
(% p- m.J, B post (48} meridian ZWs,

(R I =R I e —

““eight o’clock in the morning”

e 8 am.
“three o’clock in the afiernoon’
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%t 3 p.m.
1.50} Tt UK AIFHIE “one fifty”.
4.45) ““four forty-five”, BEI[—ESH T4 BTIEEs
Uiy = 4 S
[#1& -‘second”. ‘
SR L2818 “hand”.
( %3¢} ~——short hand.
< E§f——long hand.
Lﬁ‘f}“-seeond hand.
[aek [ BEE | AT B I8 “Wind” % “Wind up”,
IR 2 BB RN T i —
1) freogk EEEERIFETY
What time is it by your watehf
(2) Rk LB AT
It is half past eight by my waich.
(8) BREMGMERIRTEHES
I think your waich is,at least five minutes
too fast.
(4) B, REEHREFRERA S
Yes, my waich does not keep good time, .It
gains ten minutes a day. '
(5) BLEEIAE.EREBEHS.
This watch ig not a good timekeeper, either.
It loses five minutes every day. '
6) ROSBRERNEIE T4,
My waich ig correct, as I have just set it by
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the noon gun.

(7) HEGE—AA2E RBIREIT B T 305 RS,
My watch is right to a minute as I set it by
the station time just now.

THEE]  “just” @ ““present perfect” BiallE Mo
““just now” fi ‘‘past’ BIEAEIFEIH.

(8) LWEEET,RRRER SRR,

My watch kas run down, Iforgot to wind # up
last night. _

(9) %O BRI BT,

This clock is out of order. I want to Aave it
rep ired.
(10) praRe,
(a) This clock is wrong.
(b} This clock kesps bad time.
(c) This clock does not keep good time.
{d) This clock is not a good time keeper.
(11) SRR SEvmERE.
This watch is of Swiss-make, so it keeps good
time, _
(12) BRI RG,FEER L
School begins at eight a.m. and closes at four
p.an. )
{13) R L4 TRETE TR
The social meeting took place at nine in the
morning and broke up at one in the afternoon.
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(M) (s ABED, BRECAS ST ARER.
He said he would come at etght sharp, but it
is now twenty past eight and he has not come
yet. ‘

(15) PeREnSEe, RATRIEIHRER L RIER Y ko

Time is money, we should not lose fime in
idle talk. A
(16) BEART ko
There is no time like the present.
(A7) &I ERREZRE,
This is no time for quarreling among ourselves.
(I8) HIAM KRR KE,

I am just én &me for the train.

(19) WARBETA.

He is ten minutes behind &éme (B, too late)today.
(20) BLAEERE AL,
The child was born Zefore #s &me.
(21) BB T ERMER.
The time is up now; let us go.
(22) #HpRUEHHBEELY.
Please give me five days’ tme.
(23) BAHE, REHEE.
If you will only keep at it, you will succeed
in time (g% in good time; in due fime).
(24) REEEMR THLIAR,

I can get the work done in n> fime {=in a
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very short space of time)
(25) HRMBEBIEHAH M. ‘
Time will show which of us is in the right.
(26) FPREZH AT BE,
faJ Time- works- wonders.
(b) The power of time is unimaginable.
(27) BB im T HE R RS T Bldan,
What the result of this matter will be only
~ time gan tell.
(28) RefILImE?
How do you spend your time in the vacation}
[ %=
$%§ Z B ——-Summer vaeation.
| HB——Spring holidays.
(29) JRUFHFAB.
I spend my time ir reading.
(30) FBEEEMEREFES B,

You ought not to idle away your time on such
fine spring days.

Winter wacation.

8 waste time. 3
& icfle away time.
BES to while away time > jﬁj?gg%ﬁﬁ:
- to frither awny time.
_ to trifle away tme. _
“to kill time” —(R{LIA—TRSEH AR, B
ERGEE B AERE, R e IR ZE.
(31) IREHE MM AR ELELUEE, I/ oh.HEE,
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B, NEEE,
The passengers on shipboard %ill time in various
ways, by reading novels, sleeping, musie, and
games. . :

(32) MAHEABREL,
If you have time to spare, please do this for
me,

(33) MRARRIEIRHE,
Very sorry, I have ns time & spare.

(34) BEAUMELFHREA, BRI BEEH 0%,
If we live in the country too long, we shall
feel fime hangs heavy on our hands.

[&] “‘time hangs heavy on one’s hands”,

— Rt EEA s E H msp.

(83) it RIFPRETEEEE,
In such hard times, we have to livz low.

[23)] ““lo live low” FydgBfEER ‘‘to live high’ — 4=
WHEIE,

(86) vl RS RGURER
Well written as this book is, it lacks the spirdt
af \gme. ‘

(87) A —IEFRF 5, 7 B B R.
He is a great genius, and hkis thoughis are
far ahead of the &imes,

(38) MAFREREESLTAE, A BBETAEST.
He is not eqﬁal to this task, as his thoughts



seem to be foo far behind the times.
(39) BERMFTEELRBRAR.
A modern youth must keep up with the &mes.
1633 Seto keep up with” JRH f ““to keep pace with®>
& “to keep in touch with” fZe
(40) R —BRAAENEE, EHBNMAET Rk
R,
He is a youngman of great hope, for he knows
how to make the best (% the most) of Ais time.
[B] “enomy” —FABERME “time” ZW. “How
goes the enemy?” BIES/Y “What time is 119
“to kill the enemy™ E&/R “‘to kill time”.
(41) HARERFEXEREHMRE,
It is time that we sacrificed for the counfry
(=1t is time for us to sacrifice for the country).
[3] sRsREy “‘sacrifice” IFARFIRBHIWEIE
MEFTERAT B 81, BXREABKREX
(subjunctive mood), R “should sacrifice’
2B, WEEEEAE BRERETAK
At “It is time” + ““that’ + “‘subject” + 35
LB F =Tt is time’ + ‘“for’” + ‘‘object” + 4F

ERHRTH . — A
(42) BFEBERT, RERTRIEZS TERT
FERR R

Now that the war has triumphantly concluded,
it is high time that China devoted herself to



the work of national reconstruction. (=Since
the war has triumphantly concluded, it is high
time for China to devote herself fo the work
of national reconstruction.)

(43) EERMEZ TR,
It is time that we studied hard. {=Itis time
for us to study hard.)

2 &8 =

€) MR -BEE L, IR FF R,

(2) Tofd H THEA NS, S0l U, REIE /U, Re04:
BRASE, :

(8) BATRE I %S e BB E AR T A5, HE
RIFEAR SR R,
(38) 1. invaluable,

(4) BB, DERESS MAERASEH—BREE
2569 A IR IR

(5) —ERAEER EREA A AR — TR
(88) 1. a failure.

w | @EbERRasE
Y| kpE+E

[} (a) How far is ¢ from here to your school}
{b) It is about fifty Ii.
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18] BN PIERR, BEAERY, R E
EREFBEY, FIURPRIERLUEES K
LB Y W ], SR EGRILEEEaTH
B i MR, '

TEERE | jEsR U7, P RRRRRCEESS “8”. “mile”

PR E R,

ZENSBRSEIR IR L BRI T o ——

(1) Foe4r BT ETE L ARIED
Where is Mr. Wong’s house?
‘ Is it far from here?
- (2) B.fRE RAMEEGE TS E L M E T,
Yes, do you see that house aé o greas distancs]
That i his house.
(3) M, REE T IFREARE,
Oh! I see. It is a long way off yet.
(4) KEWELIERZE.
® The station is half a mile distant.
(5) RAFRIBHBARENHE.
Qur final victory is still very far off.
(6) HBARBHFHEZ,
Such a man ought to be kept af a respectfid
distance. » '
(7) Z=AAEMBFERERERT 2.
Mr. Lee’s house stands within o stonz’s throw .
from the school. '

) BT EROET A —HZ 1.



His house is nst more than a stone’s throw from
mine.

[GE] SEREI—G2 i R m AREA ZE ],
(9) PaIERBEERPBERNR,

The Hunan-Yale Hospital is at a0 grent distance
from our school.

(19) FEFBRNETEERMLR,
The house you are locking for is mext door &
the post-office.

(1) REEEERSEZS.
I live half a mile away from the customs-house.

(12) REBTFHRIARY RUaEZHH,
My bhouse is Aolf wey between Changsha and
Siangtan.

(13) HEMEEERRRERSENTE,
The residence of the -principal is only fie
minufes’ walk from the school.

(14) dBERDEETRT
How many days does # take to go from hers
to Changsha?

(15) HATET H ATE— B,
Tt takes five days to go or foot, but about one
week &y boat. ‘
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B

r2E 45 ——on foct.

B B ——on horsebask.

B K B—by uaer.

d B B—7iy land.

B it Z—1y air.

i 8 B——by railuay; by train.
2 IR AR by steamer.

& IK E———-b@) motor-ear.

| s sty sedanchair.
Cmas— by rissha.

(16) RAFHEERRAIL,

I came by land.
A7) fRBILHRE RIRAIR LK,

Did you come here by motor-car or by train}

(] 8) —‘%?‘ﬂéﬁﬁ,—‘%aég:ﬁ °

I came here partly by motor car and partly

~ by sedan chair.

(19) mEPHEE TR RAEIFAL

How long does it take to go from Changsha

to

Hankow by sail-foat?

(20) XWEEH.

It takes about half a month.

(21) HIRBSERFFIRZE,

The landscape is admirable for its diéstance.

(22) WELIEESE.

Oil painiings look t advantage at o distance.
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(23) FLEBEBRAISE
It is distanee that lends beauly to the view.
(29) sy E RAmE R, |
Their opinions are @ world apart. (8% poles
apart) )
Z & 1
(1) HEEIEFESRBREZ SR -
@) =B R. BEEEBEAE, BHTHE=R
2o
(&) 1. expreés train. ,
(3) RAUSIEEBEIE BRI E DI,
(4) ARGESHERIER ISR KB T. L&
HPHEEEBERE A BAREAH.
(5) BARfEISAA—RANTRALN, EMRMBEN
AW PR HEE—R,

ARG - EEH

& | _ ‘
P o BB

[2)] It rained in forrenis for aboub two hours in
succession this morning, bub it kas elezred up now.
Em] BEARGEST), RGIEFT) G LE—
FEER, FEY RO BER, REEE LIEE
- $l, AB7EFCHRIPRAES A A R R i fek
ALURBEBE S,



TABwEIF T ASES g —

(1) It is raining heavily.

@1 is raining in torrents.

(8) It is raining fast.

(4) Tt is raining hard. .

(5) It is pouring.

(6) It is ralmng cats and dogs.

Fﬁ&%@:ﬂ%ﬁ”ﬁﬂéﬁ:&:

* (1) For about two hours in suceession.

(2) For about two hours on end.

(8) For about two hours rumning.

(4) For about two hours esntinually.

(B ETERIRE “to dear up”.

48 3 ““this morning™ '

‘ This aft.rnion. AR

BZ 1 This evening. (4 KiRE)
L To-night. (4R ]

LA BRI ER

fine; lovely; nice; delightful; splendid; brilliant;

perfect; glorious; ideal; clear; serene; fair; good;
cabnj charming} beautiful.
HEIHERIMBEF—

bad; wet; rainy; showery; stormy;
WEMERRAINEER ) —

grey; murky: gloomy; unpleasant.

GEENRATRAITHZESRT —
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(1) 4RELERAT
‘What kind of weather is it to—day‘{
(2) RmEw.
It is fine to-day.
[ 1t is cloudy. (Ex)
e I o1 is rainy. WD
1t ds windy. (AR
{ It & stormy. CRAFEXR)
(8) F4pIbIFRIRE RS-
The weather is very changeable at this time of
the year .
(1) 4EXREMFARE
The weather looks unsettled to-day.
(B) FEALFES HATRM,
China. lies in the temperate zone, so its climate
is mild.
Temperaie zone. [ﬁ%}
35}%4[ Frigid zome. CERI
| Torrid zome.(the tropics) (BAi)
(6) HHIRABEARA RS,
The climate here doés not agree with me.
() AREEARI ERFEEETFE %,
The weather is indeed nice and fine {o-day, let
us take a walk in the fields.
(&) MRER HIEE SR RERARR,
See, there is no speck of cloud in the sky. Sucb
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ideal weather is surely charming.

(9) FEREMFMRASHBNAPRMTEAE KRR
",

In such glorious weather, most people are
fascinated in the beauty of nature.
(10) A BBIEEWZYE EHMRRELFRAT,
I hawe a great mind to make a trip to the West
Lake. The weather is just right for traveling,
[2t) To have a mind tossew A B e

[ I have a mind to learn French.

FEEESNZ0

I Zave ny mind to do so.

FREEEI
1 have Ralf a mind to stay a few days more.

L REAEEZRERD
{ to take a walk. § e
(L&) . -
» 1 to make a trip. (Yesgde)
[&E] tour, trip, travel, journey, voyage &57@%:
J::1 “make’’.
Walk, stroll, ramble, SEHH ‘take”.
(11) FHEXEHES, THEH,

The weather cleared up about midday, and in

ﬁaﬁ%{l

the afterncon there were bright skies and
sunshine,

(12) RUmthEM AT BE FR.
Tt is such splendid weather that one cannot
stay quiet indoors.
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(13) HEHEWRMESR—BHE R,
I hope it will b2 as fair to-mprrow as to-day.
(14) 4FIE B REBBENREATER A

It is close today. I am afraid this weather will

not hold long.

(15) FEPARENFEEL,

I think there will be a change of weather very

so0n.

(16) R &M aisk.

The skies are all dark with clouds. It is threa-

tening to rain at every moment.

(A7) FEMEH RALADE.

‘We must attend the meeting, rain or shing,
(3] 8L “rain or shine” {ZEIFHE (adverbial
' phrase), JBAEEEIF “must attend’”,

““‘sink or swim” “‘live or die” IREFIS]HEH,
HBEREEMEEZ T (ander any circam-
stance™, #ldmt .
Sink or swim, live or die, I will stand by you.

(18) KL LRI,
In spite of the gloomy weather, the meeting-

was fortunalely a great success.

(19) SRADHI B 1 BB R
It stopped raining some time ago, but it has
o.me on ¥ rain again. ‘

(20) —ah BREWHCERR TR,
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" Tt has been raining for five days on end, so
the roads are awfully muddy.
(21) WA AEL R FARREY,
This rain will probably leiupscon. Fall rains .
are always disagreeable,
(22) RAEGHHEABEMEE. [FHUE, WAL
TEl MR EREER [WrEZE],
Isuppose you have heard the saying? ““It never
rains but it pours™. It means that one misfo-
riune pever comes alone.
(23) HREBIFEIS R BB A, ST R o
You ked teter put on your rubbers and take
an umbrella with you, for it is likely to rain.
[k) “had better”’——RRAFIZE, FRANERE B
bEEGRIRS:, BERENEHS, HEZEERSE
€ (-bo”o -
(24) WEHRAbRE b ST, BB,

Yesterday I was carght In a shower or my wmy

bick, and got wet to the shin, {wet through and
throug3,

(25) MR HHER.
Don’t expeet me if it rains.

(26) ERPAGEFSGEE—T.ANBILEE,
Let us stay some #ime in the coltage tili tha
rain kolds up a lidde.
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(27) BAERAFNE, BEESEBIRRFET.

If it is rain only, I should not mind; bat rain
and wind fogether are too much for me. -
(28) sEZFHAHEE,
There has been a great deal of rain of lafs,
[3E) of late=lately—F3k,
(29) WEH HEBEEH AR IE,
The rain fell almost unceasingly from early
morning #ill late at night yesterday.
(30) ®MIBEETEER,
‘We heard long rolling peals of thunder at a
great distance.
| 61) SmEERE,
The snow is falling thick and fast ontside.
(82) ZB.IkuL A7 LTREHAE,
The snow has frozen and the streets are
slippery.
(33) B EMEBR,
The road is buried in snow several feet deep.
(34) 2ERGHERTFHER, SL2—BnTEBNR
-
The whole world seems fo be made of pure
silver, what a magnificent sight it isl
(85) BREEEWBRZHRA, AZZEBH—N, RE
BT, AR T O R
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I very much like real clean, snowy weather.
‘When the sun comes oui after a big snow
storm, it is so gloriously bright, and the air
is so crisp and pure.

(36) MiB&®: T, R EFEE M-
It has rainel dself out and a beantiful rain-bow
appears in the sky.

(87) FGsugE , RFVIKE 5o
We shall start tomorrow, ¢f uieafw'r pemzts
( Bk ueather permitting)
{' Tears Tain doun her chee’s. (BB )

2% She is bathing in teafs. (BB
\ Blows rained uwpon him. BaH T
2w HE %

(1) —UETHER. HEAKSEET. BRMEBER

&HBMAERE IR,

(2) ERANAARH BRANETR R,
(3) AMIZEERBHRARFEKRK.
(@) MERARESBRNARSE L MEMKELR.

() E e H BEEE, KA BMERES, T
HFETo ‘

%?kb%%ﬁ%"‘iﬂ —HT¥

R e T
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(=) The English oratorical contest will be held in the-
auditorium of the Y. M. C. A, on May 1, at

half past three p. m.

E73) |

Ve RPI BRI R B A H RSt ek,
R AR R ERM R RERIE
B, (B SCR RIZE FR AR & 3 D Z0R sk 78]
o

FREAbE, 34e, B, EASM “in”. EEH A

“on” FEELREM “at”. Flfui—

A e -——in, the twentieth century.
76 1933 42——in 1933 (3% nineteen thirty-
three.)

F£190642——in 1906(FF nineteen naught six)
APERE =14 ——in the thiriy seco-
nd year of the Republic of China.
TEZE

EFH g——in May.
on the first of May.
on May 1,

A

in spring.

Foh H—H—

ai three o’clock.

ity

m[fERR] [kl (B EE] (B TEIaEE
Bl [7o7t] Sspsaeay [7e ) eorEds—
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(in the morning.

in the forenoon.

in the afternoon.

<4 in the evening.

1 at noon.

1 at night (g in the night)
| at midnight.

ik 2 Bl [ HZz ] ey 78] 57,
S ‘on” Billni—

HA—HZE———on the morning of May 1.

L BHIFE——on the night of Friday last,

B —F-——on Monday morning.

mEEESENRR] AR “in” FHon” #)
n— '

Early in the morning of last Friday.

P A PR R KE S —F—
—> H—> B CPE AL AH, (2) K2l (82
415 Blim

BEAGFERRETASSH BH BT LR

My eldest son. was born on the seventh of June, at

9 a.m. in the eighteenth year of the Republic of China.
[4e6r] #§%8 Y. M. C. A~Young Men’s Christian
Association.

Fei4e@r] figE Y. W. C. A. =Young Women’s
Christian -Association.
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PHLER 2 EAR A RTRS A B “the™ # i ‘the
Y. M. C. A

Oration contest
BRI = < Oratorical contest
]
[ Speaking contest

(Essay contest
AL = .
| Essay writing contest

[to be held
TRE—BE] e

mei—
(1) WEmpRES Rz EREEEEREL = A1
HTFF ZH$ERRPET.
The Health contest to be held under #ie auspices
af the Municipal Government is to take place
on saturday afterncon, March 14, from half’
past two to half past five.

(2) HIEFREERIRT AE b LR —Sfe s

BEEAT.

The wedding ceremony of John and Mary uas:
~ solemnized in the American Church Mission on

QOct. 5, at a quarter past nine am.
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{ ISR e —— Engagement ring.
| ilanse Welding ring.
BE B—— Bridegroom.
#H;  #F——Bride.
/I N Principal witness
4t #8 N ——Go-betueen.
0 & #H—Besf. man.
% ¥4 #B——Bridesmaid.
* & FE— Fiancee.
LR 1§ sk Fiance.
(3). FHEFEERRA 4L AEH,
The Sino-Japanese war broke oul on the seventh
of July in the twenty six year of the Republes

B2 4

of China. .
¢4) FnEEERZEENTENAT FARE
BB EERAT '

The dinner party in honor of Mr. Johnson,
American ambassador to China, will be given in.
the International Hotel next saturday at 6. p.m.
[&])] Kki{fi——ambassador.
A ——minister.

(5) BIFAE ST — R R ST — T SR 2 ek LR
LEHATF=RESSEREBSR S —TFH.
A volley-ball game was played between the
team of the Hunam Provincial First Middle
School and that of the Hunan Provincial First




Normal School last saturday at three p.m. The
score was 372 in favor of the Firgt Middle
School.

[EE] “in favor ofe’ =B FIR,
7 B A

() REBEICEBAETIPRA AAH PR EAT. B
ZMAEE T T /UGB EE—A=THEA,
(k) 1. field sports. 2. traet sports.

(2) WEAFEHEZE—REBMBIR IR LR HAR A
RETELFREET. 2MERASE, BERFARIN
o
(&) 1. group wedding. 2. Mayor Woe.

(3) IEBFMRESTFE L RENEERIE.

(4) FECREEILERET H BT MR R . 2 E
AN EREBHEEENE. WSS [Tl
FEIRATIZE L

(5) LEMEABAFEELHRR [FRBELEE]
Fdm pb RN e, VBB AR B B

(a) L BARRER
() T RIMARKENMES
[E] (@ I met him this day week.
(b} We shall meet again this day weeh.
R [EEMSAR] M [FEMNARIERR “this
day week”, B[ EI[TIZA5%&BEEEH
ZAEk R A —

M
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this day fortnight {ﬁﬁ@é%%%ﬁrﬁi 1
{ TR RN AR
< this day month EAZABEER]

{ FAZAE D)
i Fépa HBE]
his d
this day year{%fﬁéarﬁg;jﬂ

|l —
(1) MEBEYESSERIES L.
T was in Shanghai #his day fortnight.
(2) THEYMSRKRIETEME.
I shall be able to finish the work by s da,y
forinight. ) :
(3) fr AsS RN T HHERM,
He left New York for Europe ¢z day month®
(4) T AERIERRE.
' He will arrive in London #és day month.
] “arrive” BAR KB HE LB ES “at” &
“in”, SRESTINA . osst i [P sk E 4
B “in”, SRS HF R 2 A A at”,
sk SRR A AEBATA “n”,
(6) F4pp S FRNE iR
In what glory he was #is day yeor!
(6) BHEERRERIFEBRIR,
I shall have reached home this time fomorrow.
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% Hm kb ,
(1) HEMARRETRNEERAEL R SRR,
(2) BAEERANSRAABEEA RN, HARMEE
DEBTOERNEEE,
(3) frABM BTSSR R SRR TAEED
(4) e EERERESBRS.

(@) =R P iR M IE A 2 0
(b) = RO AR

3

[EY (@) We were in Washington three days ago (%
since)

b) We shaﬂ.be in Washington in three days.
[Eml S XU MFRAUR] el &7
45, ZH BRI “ago” Bk “since” LigeiE [VIRG]

2B “‘since” HUByFIEEsEAY e LR,
A JUESEe [ BER U T3 R U [ B It 15078 A0,
FURRIES “in” USE [Ust] 28 XK “after”.
¢after thrée days” H “in three days” HERIE[=
HU#%] Z2E, BETBXIRDFRIREZI. “after” B
BUEBFMIERDELSR[BAREUEL, FRARE
BB Dt [0 “in” R B ISSRIER, B A,
#ap, Ut “in” Rk [FHZEBHETL. msit «“I
shall be back in two or three days” FEl BB -=H
HERRI[ 2= H&88k ], mBERI=HURAER
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2], AVErA] “‘within®. flm: ““Lost articles should be
ealled for within three days”. GE&RIEA= A WA
BB T ER g — '

in
rHe went away { }a few days.
afier

! B HKZ LR CEER]
(3£#2) < He will go in a fow days.

HiBeH B3k Oz -
Ure will go within a few days.
| HuK L Pasik
(EE) He will come after a few days——(3%)
WEEH Calfter” VSoRiskey [#-UBL R
ek, PP B, RRBE - D LEEANRE

Ji “after”. WA “in”.

BIASSE LBkl R [l BERBRETS.
AR EEERAR TR B —
(A) B2 :

(1) in the past.

(2) in the good old days.

(8) in the olden days (gk time].

(4) in the old days.-

(8) a year ago.

(6) years ago.

(7) long ago.

(8) once.
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(9) ouce upon a time.
Rel)) tﬂree days before.
(11) Before.

IR
(1) EEELRERAR.
Tt is very interesting to reﬂe%t upon what we
did 7n the past.
(2) HEHERAS, HAEFUARAERNEPERR
= 58,
In the gool old days as there were no airplanes,
the people in the rear were not so endangered
as we are to-day.
[&E] ““in the pood old days” Hif§ ‘‘good” &FHHEE
HEEZE r U AR EEESREINEY,
~(3) DR AGEREE A
In the olden days the Chinese used w0 Ilook down
ugpon the aliens.
[E) ““to look down upon™ {% )ﬁ%ﬁ‘[‘%ﬁﬁjf’é‘fo
(4) HEEhErREERE L,
Actors had no soecial standing in China in the
old days.
(5) ey B, =4 500,
He went adroad one year ago and will be back
in three years.
(6) FERaAREZE,

I had a mind to go abroad years ago.
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(7) BRBAUNMBANSE,
This happened long ago.
(8) Vsih BB I,
Once China laid stress on arts and neglected
sciences.
[i3] to lay stress on=to émphasize. [Pz8)
(9) HHEEF—REHAR Middas.
Onece ugon a time there lived a king of the nome
of Middas.
(3] ““Once”——JEHaT4ERT L.
| Once upon a. tme——JalHERTE—RE I lo
(10) UsifAptkiE BILEATBRAE.
I have never heard such wonderful things before.
[3E] “before” {REEHR [LIRlsk [H B4l MEE, i
W VAR BAE5E e R o
“ago” (LSRRI IR, HERHT, HRATRY, SUEN
BFERHOBERBEERE] (past tense)[F] .
T “before” WLBTIEEIFE B “ago” UAHIEH
[—7E BB 169 4 S 7E R Bl —
I have seen Zam before. (FHUIRG REAH)
T saw kim three days ago. (F=FLIT B
(B) HEHAE

&) P }to the present.
do ,

(2) to date.
(8) till this day.




(4) #ll now.

(5) up to now.

(6) so far.

(7) no longer.

(8) not......any longer.

(9) since.

(10) ever since.

Bt —
1) ERRAEATAES,
Doun to the present, he is not conscious of his fault.
[:£] to be conscious of—> B4 584,
to be unconscious of—>RHAAEE.
() EFFHEAERaEER.
To date, he s unzware of the danger.
L&)l “to be aware of”” Hi ‘“to be conscious of”’ FH
AalE],BER “know” (BRTEH FIRER U
B, MEZNAREDCAOHHE fE.(One is
aware of what exists without him, but he is
conscious of innmer workings of his own mind.)
TR IR,

(3) EEAHALFZHINBETARE K, :
Confucius’ teachings have exercised great in-
fluence over the Chinese people #1 tiis day.

(1) REDHH Mk ‘

I did not know it & now.

8) EFRAEFRATERK.

Up to now, there is no sign of peace.
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(6) RMBAFEATEET,
fWe go there no longer.
We did not go there any longer.
(7) EMNRAZRMAEFEITE,
We have met no obstacles so far.
(8) BreHUzskFTEEE Rl
I bave not seen him sinse yesterday.
(9) BIBEHBIER—HEBE.
She has never been to a theater since the death
of her husband.

(10) gERBEF U AT H 2 BN,
The Double Tenth has been celebrated ever since
the establishment of the Chinese Republie.

TaE]l ““ever since” BYREREK “‘since” R, SEHMEHo
©) Hz
(1) now; right now; just now.
(2) for the time being.
(8) at this moment (&} minute].
(4) at present (at the present time].
(8) for the present.
(6) at this hour (g% time] of the day.;
(7) nowadays.
(8) the present day.
FIA e —
1) ‘EEBME.
I am going right now.
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(2) (R AR AR AR
Con’t you stop your work for the time being?
(8) BEABERILZIMEREETHIE,
Nobody can tell what has happened there at
this very moment.
&) BFETREgHE,
China is very hopeful at present.
{5) REGRKELLE.
I have given up the attempt jor the present.
(] wemaaTieksmBEm el rRTalsE,
(6) EERERFHERMAT.
I will not go out at &is tme of the day.
() +FEEEFSHEBGEERRAEEE R
Bio
In China there are still many old-timers who
like to say that nowadays things are not what
they used to be.

(3] “Old-timers” JFE[REEEWEAL BFSE
PR EE (in the old Hime) Ml EREREZ
£ “Old.timers”

(3) BAEHBRAEEA
The conditions of #he gresent day will not last
long.

(D) gk

(1) Presently.
(2) By and by CRE[W¥1ZE
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(8) In future.

(4) In the near future.

(5) In the remcte future.

(6) As time goes on.

(7) Socner or later.

(8) One of these days.

(9) In a few days (week, montl_ls, yearé)
(10) In ~—— weeks [months, years]
(11) In —— weeks’ time.

(12) In time.

(13) In. course of iime.
(14) Before long.

(15) From now on.
(18) Hereafter.

Blbr—
Q) AAGTUEREREETES,
You will find out presently who is to blame.
(2) FARE BT o
I shall feel the effect of the medicine by ani by.
(8) BANBETHMN AT L,
Nobody can foretell what will happen
Future.
(%) BEEREERR.

The war will come to an end in the near fufure.

(5) e FEERIFEE,
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The maiden grows more and more beautiful as
time goes om.

(6) wapFERERBZ—H.
The secret will take air sooner or later.

[#E] To take sir=disclose[{g]

To take the air=to walk, drive, or ride in the

open air[#3h] , [ (SfefB L HE, 454 LE)]
(7) REAEMIRE ARIE,

I have promised him to go there one of these

days ‘

[#E] “promise” 1 “permit” HFEEZZEMIEH
HRIAHELEERIARLRALE TA D, &
HEHN

fa) I promised him to go.[WIEMAE]—
FEEAEM:)
£b} I permitied him to go [FA M)l —
U3, 23R 2D
(8) BHERIFF M.
- I shall pay him a visit @ o few deys. ‘
(9) T HEMFRRELE,
I shall finish the translation of this book i
two weeks® time. ’
(10) @A —-HEH,
The murderer will be arrested én &ime.

(11) {AFEBEnEREER, R E—Hi vk,
It he makes ducks and drakes of his money in
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- this way, he will in course of time find himself
as poor as a church mouse.

to make ducks and drakes of--EE[R# {EE]
TS st .
to play ducks and drakes with
(12) RARSETFRFREAERS.
You will find out before long what I have said
is true.
(18) £V R MBI R,
We should keep in touch (8% contact]} with
each other from mow on. ‘
(14) PRARIRFARTIRIEI A TIAEAE.
Hereaffer you must not sponge on others for

support.
[z£] ““to sponge on’’——HEFHIIRIERATIEL .
Z W\ N

(1) TSRS, WA TSR RFIREF R
To——HTEAE, |
(&) 1-living present.

(2) HPIVHAERS S EERUE AT 2,
(%) 1. misundsrstanding 2, thoroughly

(3) WEERB=MEENT, ERAEREE BB R
RuFB LR BRI,

(4) TETRATEFT DRI  RFIET LI EHG,
R BB |
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(8) MIER=K L FitiEmsiE
(b) ALR=K LIS

[#) (=) He said that he had arrived at Washington
three days before.

(b) He said that he should arrive at Washington
in three days. (&% after three days, sithres
days later)

GEBD  fiEiRey (=KL [=RU&] BUBERE
ZE, EMERTEE DR [=RUR & (=R -
#1. [BiEFr [ZRUM] [=XB#] £
B RERERE aEE R - REHEEN [=R
Vi) sk [=R B, FEsenB] e B fRiEass
FEHHRELE, *gﬁﬂ“f‘?fﬁﬁﬁ{ﬁl%ﬁ?ﬁ; [ZXRY
RE RN “I saw John three days ago’,
FARKERMZE, [BRAZRUMERY
SR SR B AR R4 Ra e
[=RUR], BEET=XKUR, S5ETREFE
“‘three days ago”, HEFE “three days before™,
M PSR ~JLIEEE T By ...
ago” BEREES| FIRERE, ZHB ~before” , Bildn

)

(a) He said to me, “I saw John two weeks ago’” .—
EEBI A% (direct quotation)
{b) He told me that he had seen John two weeks
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' before——REEB] FizE (indirect Quotation)
R AEE R AR [=R D] 45/ ‘“three
days later’” m% “‘aftet three days’’ % “‘in three days’.
ERFIR AT “next week® M ‘‘the next week’ ‘‘next
" month” B ““the next month”%4 KFEEZEIN.
“next woek” —— (R [ T EM L, A B H M H—2
Wia
‘“The next week” ——fZ{5[REHI NI B I 4ERYF8
—E#,
Bl “next month”——2&[ T Al
. “‘the next month” —&T& Al
“‘next year”’— & ms]
““the next year” BiEs]
FEEBINTL
) FESFRE=EIREF WS,
The new teacher came to school in the third
week and quitted the next week.
(2) REARTEHBSHERE,
I am to start for Chungking nezt week.
fa¥] ““to be + infinitive” —AUEFFRAITES,
WHER [ BN EBHGHET 2 J5 BB hA,
(8) HyiiR1930p IR S BB T .

John was married dn 1930, and got a son the

next year.

(4) AR SRR RIR®
My daughter will be married to John next year.
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(EE] [P ROEESRETE R R a8 A with”
IR0 [ ETHE 3530 “to be engaged t0””
She is engaged to a young officer.
(s 4 (FR—-DEFRETE
She is engaged with a-young officer.
(I S — 4 TR
() ¥mR: [ARUNRARHELES.] — (&
R
He said to me, “I did not hear the news fire
days ago”.
(6) M HRAERUFME A BRIEE , — (i
EbiES ) :
He told me that he had not heard the news
five days before.
(7)) MRI=RU£FIFEER],
He said, ““I shall go to Paris in three days”.
(8) HsE=RKUERIsETR,
He said that he should go to Paris three days
later (after three days; w% in three ddys)
(9) BHBBEHE.
He will come back in a few da_s.
(10) FEBHES,
He came back o few days later (after a fow
days, in a few days).
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Z & L

1) FARKEERAERSEET. MRAE HRTFiEk
LK —E IR M.

(2) FASA=HIESFEZH e,

(8) =4pRigkfn Mary#kifk4sd: James.

(4) RYATEHLERE., WFERAERSHRBIRA
&

BaZ AU EWRE AR
g, MEEA R, AL -

(10)

[?%]‘ Over eighty per cent of the Chinese people are
illiterates; they can ngither read nor write.
G APEEEZBERATE. BhE S B

Pri—
one-third.
two thirds.
two and three quarters.
four-fifths.

it abt{g b gl
% o H 2 H

NeJ

[

seven and nine-tenths.

i BRI S — A A ke —
(1) »F5EY (cardinals)

(2) HBFHFE  (ordinals),

(8) AT AR WA RELFFB LS,
T E AT B n T B EE—
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ﬁgﬁ One hundred and twenty-six over (5% by) two

hundred and forty-two.

BRI ESBERE—

ABEEEE “point’ e “decimal®.

3% 3§ poin} three per cent.

10.003% 3 ten-poini-naught naught-three per cent.

28L% 3% twenty-three and one-third per cent.

859 ¥ eighty-five per cent.

100% %% = hundred per cent.

B4R S e R TR REEZ

() [ 223 | MREREEEELFRN
£ 5, IR R B S .
(b) RPTSR R v B E A e B Sl A S
KA MARRAEHTHE. BB T —
(1) SAZ—NBRHE T HELH)
One-third of the money is gone.

(2) =52—BAF Rk, (ﬁ'{tﬁtﬁfgﬁ)
One-third of the students are plucked in fhe
examination.

(8) FFEAZ=Hrko (BBRAR)

Two-fifths of it is water.

) HH =L BRI, o (BBRAN)

Two thirds of them are Bnglish books.

(5) WEH=4HZ—F )ﬁﬁ%ﬂﬁﬁ?]é? (E%tﬁfgﬁ)
One-third of the street is paved with gran;te
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(6) ‘BT T T2 ERIFIE (IR FIEE)
‘We got a hundred per cent profit.
(7) Befp—METRaTEE A
He is a hundred per cent Englishman.
(8) EAZATRIER
This is eighty per cent alechol.
Eighty per cent of it is aleohol.
®) g AFARTHZ —RARBEX—FHRA.

The tenth part (one-tenth) of his monthly in-

eome is quite enough for me to defray a whole

year’s home expenses. )

(10) M E=FRARGERB—R, HEMERSEE

#HE —BFERe

He goes to the hospital to be examined every

third day (& every three dayé), for he feels

lately that there is something wrong with his

lungs.
2E every other day, every second day, every two

days. (#E—X)
BHEFRIAFIERITISENE, E0rgUE

DY AFREEEE ORAFRIATLASEERS
EEEFZAT, B—ItZB&EBAf BRIPFE[ES
ZEARYZ A, Blin—tZBEAMA, T2 EE
ZHBEAMIETSChBI a2 T BT “a twenty -
per cent discount”, =gt “‘an eighty per cent discount™

RIFERSCER [P 28, T2 RE A, HET
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Bli—

JLE Hi—a five per cent discount.
X "~ $——a thirty per cent discount.
L Hi——a twentyfive per cent discount,
% YPi—a fifty per cent discount.
(11) seERR, TUF PrHmED
The price of this Look is to high. Do you give
any discount?
(12) WULIETPUATEZ.
Yes, you may have it at tweniy per cent
disecount.
(13) E:%)%“'gfw )
~ No, this is a one-price shop.
(14) FHERMBEIR RIS TEIZ.
If we can get porfit in this business, we shall
divide it fifty-fifty.

(s£] “fifty-fifty” [F512%,

(15) BRAISLHAAS I AT,
We give a twenty per cent discount on all the
articles shown here.

(16) BABRRMAE  REHE S
Certainly it is not pure gold, it is gold and
copper half-and-half.

[ “half-and-half®’ [#42 2%,

(A7) HFAFSSAEBES IO AE,
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Our English teacher often speaks jart in Chi-
nese peré in English. :
[3] “parte-part [—I{Ewe—iR BT,
(18) ERALSBESEFLHFELRY,
This alloy is kalf copper Aalf silver.
(k] “halfecnchalfenes?” [t d2igen |37 8,

AR BeE R U =30, B R PO, FE R =61 fi— com-~
ma /720 %— comma. FiE ‘‘thousand” {ff, £ com-
ma RS “million”§if, = comma {fE ‘‘billion” {iL,
%9 comma Ff45 “trillion” ff. RERGEMEENL
WA, NE URENENEE T BEEETA SN —

(—)4E twenty (=-F)EE ninety (Jut) Ik, wilE
BT RS, AT IR RIZHEM “hyphen” (—)H%&
Bz Bmt “twenty-three” “‘eighty-two’ &2,

(=) “hundred” Z4HA “and” LIEFEHEZE
22,4 “‘hundred” [rZE0RE, AN ‘‘thousand” 48 “and™
gz, (H and” FRFE R) oBlin —

$ 284——two hundred and sixty-four dollars.

$105——one hundred and five dollars.

$2,045—4wo thousand and forty-five dollars.

(Z)FEFBRATE 1S Rigfrthousand §ijn k-6
By UERZ flm—

“ten thousand” [+ I ENEAT—E .
“fifty thousand’[H-TJENE[HEl.

WA TAIRS B,

$7,934,803,248,321 — T ——



seven trillion, nine hundred and thirty-four billion,
eight hundred and three million, two hundred and forty
eight thousand, three hundred and twenty one doliars.
[EE—] “hundred” ““thousand” “million” &5/ 4%

PR ‘s” AL Bl i ——

China spends millions and millions of dollars every
Yyear on mass education, yet the over-whelming majority
of her people are still ignorant. '

(TR RERSFEARRYFRILBLLEH M A
R BIRmaER)

‘“‘hundred and one” M ‘‘thousand and one’ Hﬁ
G A e e 5 o e oM

“hundreds and thousands’ #8 ‘‘thousands and
thousands™ [FIZ[ %ﬁé’h%&?ﬂ%lz Lo IR S o
g —

(1) FHbe—E . BIMEFFSEEHIE,

Hurry up, please. We have bundred and one
things to attend to

@) HESIWEHEANSETANE.

Thousand and one houses were reduced to ashes
in consequence of this air-raid.
[EE=) “score”—F,FHERI =+ 1, BREFEEHE
B ——
Q) mAHSTRRERAFNESLESHEE, A
BEENHEIAZS [ Hpm—

Scores of studends have failed in the examina,



57

tion. (RESRRERYEAZTA)
(2) PR A B A S 5 Bk, R —
EZEEB. REEZHA S, Hin; “three
score”’ EIBN+ 1o
My father has lived to thres score and ten years.
(EMZFFBILTR)
[EE=] “upwards of”>=“more than”[L L]
“not a fow” =many[JiZ.] [FFIZE.
Bildm t——
The pupils in this school are children of six years
and upwards.
(BB RN BRI )
I have lived in this village for upwards of ten years.
(BAEFEHAT EHRER)

He has made not a few mistakes.

(IEBTAD)

7z & T

(1) HEADBNEEETHNAE2READERZ—,

(2) EERFERZ =BT

(3) REBARATLIEA, BhEFZ—BLE B
ST B

(4) HEEE IO A TR, |

() HEEEk TETESNNSBUET TR, BI%—
EIHEER?,

(%) 1. armament 2. security.
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a1 | wEzZxm B &z 2

7] (2) China is twenty times as large as Japan.

{b) Chinalis twenfy times the size of Japan.
EH) RTINS LSTASBER

SR ELA—
" ...... times as many as...... (Bl =28
< «....times as much as...... (BfEZE)
L ...... times as large as...... (BeE28D

Bilgm i——
{1 have two times as many books as you have.

{ I have two times the number of your books.

L (B EEIRTIHEE)
our money is three times as much as mine.
Your money is three times the sum of mine.
(FRIEBERA=E)
Szechwan is nearly six times as large as Kiangsu.
Szechwan is nearly six times the size of Kiangsu.

L (MNEBITERZE)

b —pie e PR Cone fime, two times,three
times” 4L, IFEER,2 “once, twice, thrice,”. MA{ZLI T
ER “times’.

“Half” —27EiBHEE AR S, WU A “2” 85
T, AR 27 RSl —



alf a year 1
Ca
lo e

One half of a year

Two years and a half)

S (4E)
Two and a half years ]

Half the distance B
o Smmze)
One half of the distance J

alf a mile r
< (F3EHE)
One half of a mile [
FEATHEME phrases, REBRFALEE—
(1) “half as much as” ——(ZH)
“half as many as” (28D
“half as large as™ —2(Z2K)
(2) half as much again as—
BEES 4 —ER(ZR) 5845,
“half as many again as”——#42(Z2 %)
(8) ““as much again as’’ =twice as much={% (Z &)
“‘as many again as’’ ={twice as many 4% (2 &)
ERBAT I —
My money is Aalf as muck as yours,
(BB RIRAEEZ—4)
My bo?ks are half as many as his.
(REEEABNEZ—E)
My watch is half as large as yours.

(FAEBRY—PFZR)
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ey

My youngest brother is A:lf as old as 1.
(‘B BBERERA—E)
My money is Zalf as much again as his.
(RSB MRIE A — ) — (BN B 431E)
The students of our cchool are kalf as many again
as those of yours.

(M ER R BRI B ER R —154F)
I am kalf as old again as you.
(BERREZEP)— PlaReE=15, e
=%
Please give me as much again as this.
GER IR ZE)
I am as old again as you.
FERREZTHE)
This room is as lurge again as that one.
(BEREEZER)

{He is twice as old as I.

.{
| He is twice my own age.
(RSP B R )

Z & + —

RERAZEN I RBERSZIEE. BERRY
7 EEHWREE T, BEENYEEEERE
¥ ras 2

(3t) 1. mags education.
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(2) #&e4H RS AReY Hmlﬁé’i’—‘lﬁ%, HBRE TR BAR
=52
(8%) ‘1. daily expenses.
(3) MM EILRREEENEESTWE., WITUEERY

—‘%ﬁﬁi Eo
(4) HEIERREZTE. 3@1&4&35;:‘1‘%9

(12) | REEEBERRA

[GE] Hare you ever teen in America?
GR) BAESRMEnE (Present perfect) JMiZE [B1fE
B5El, WHYR BR8] flmi—
(2) I bhave read this book.
REFEIE— RBEDRE)
{b) I have read this hook before.
A FORE— (RBHEER)
{88, “have come™ F1 ‘“‘have gone’ KR gk [HifE
B5El ek EERR, fni——

[He has come here
iHe has gone there
BRERYTEAYR BEEE]
[He has come here before

}5—5 [BEESE .

€
He has gone there before g

HE ressyssl r@‘ﬁ‘:@%ﬁl B RERE, M
F “have been” UZsEZ, Fiui—
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[ (2] He has gone o America.

] B R — (BEE5)

((®) He has been in America.
PERIPBER —(CBEEER)

{[e] Hag he gone to America?

WS T —(BIEESE)
[d) Has he ever been én America®
REIBERETT—CBEEER)
(6] He has come #% China. )
3 B E—(BEE5)
L[f] He has heen in China?
REEFE— (BERR)
(g) Has be come o China?
< M BB FRRET—(BMEEE)T
t[h) Has he erer been én China?
, L ERAGEPETI—(CBHEE)
S . “ever”, “never”’, ‘“‘once” =% FMEETRE
/ Byt g 3, ‘
4: ““ever” )ﬁ?‘f"’:‘%%ﬁo
< “‘once” — R HEM.
L“never”—}ﬁjj(:’g‘jg/ﬁjo
B —
{a) Have you erver seen a lion}
(RERERBRTE)
(b} Yes, I have once seen a Hon,
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(BREREREBET)
tc) No. I have never seen a lion.
(FAERBREHT)
“Ever” fE&[FEMEIFAR, BESRAREE,
HARESINERR, THREENY. B “always” &)
ME,

Fm s ——
I have erer held this view.
(FAZEI RIS
[EE=) “have been in (Z at)’—BERHITER
CERREIE I 4 5B

“‘have been to”’—— RFE[ERBEEILIKIFTEE
ldn i ——
Have you ever been at Hankow?}
@ s’l (RERIEEDR)
(No, I have never been there.
(FBREXRBEBIE)
‘Where have you been?
(b3 (e EEs)
| T have been to Hankow.
(FpEEEO2K)
Have you been to Hankow?
) { (B OFEKE)
No. I hrve not been there yet.

(Btak%)
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BE LENEIRLENN. KALEAM “have
been to” FARTRSEBEEE IMEE. Foti—
I have never been to England.
(BAEABIBIIR)
[EE=]Y  “Have been” Z2424PREEZEES: (infinitive)
HRME TR IE R Hldn—
(a) Where have you been today?
(fR4REHERT)
(b} I have been to see the foot ball game.
(FREBRIREN)
(e) I have been to the cify to buy a dictionary.
(R B3 s)
{d) I have been to the station to see a friend off.
(SRR EEATH)
fe) I have been to the wharf to meet a friend.
(AR FER A 33k)

2 &8 1+ =

() FIBRE, RERY EEEE LSRR,

(2) RIB LHERFFURME LiHEHE %,

() REHBHEREB AR FEREEE AT T.
(4) (REBHIEAT HERRRNT FChELHRET

B RRBERER, BAALRS 2T

D] e
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[Z] I have mever been in America, nor have I ever
wished to go there.
FGH) WhSARBETETR--BE.- LR I8

RZREE “nor” PRy M.

Nor=and not...either. # &R~

I have never been in America, and I have nof ever

(=never) wished to go there either.

JA“nor” i T RIRAEE =R —

{(—) BFHEBETE.

(=) “por”BEB[IRIE; R WARJERR, KEE
2R EREME AT ERSE, M ; “no”
“not’” ‘“neither”&s,

=) E-FAWE “inverted order”. fmiyrhEisE
FRREIESE “to be’” sk ““to have™, Eji#§be”
2% “have” FBIREFIR . MHMEBIE], MK
A ‘fean’ ““do” “‘will” SEBIEIFIERE
o Blini—

(1) &#BRE, TragsE.

I am not rich, nor do I wish to be (rich).

(2) AT BB, IR,

I cannot understand this passage, nos can he.

(3) ’RFH, BRATH.

You are not lazy, nor am I.

@) REHB, FHFEH.

I have no money, nor Aare you.
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(5) BARFKERME ROETEER, MR
;798
I am not going to retract my words, nor am
I going to apologize, neither s he.
g1 “nor”’,‘%‘;fn“neither”ﬁ} H, K‘“neither...nor’*
(BER... R 2 Eo Hilda’
(1) He is neithr able, nor experienced, nor willing
to work hard.
GBEETIES, BIEmER, BRBETHE)
(2) What you have dons is neither wise nor honor~
able.
(IRZPEREETRIY, BREE)
EE=]  “either” S TEER ik =too; also.
(1) If you remain here, I shall not go, either.
(IR 3, RIFFZ)
(2) You are out of employment? I have nothing
to do myself, eifier. ‘
(B B RIS
(8) I eannot help you, either.
(RISFEREIER)
(4) I have not heard aboui it, either.
(B BHERFBIME)

GIHT)  “America” —FEREB[EN ], HEERSS
HZ AR BRI TR “ America” 225, R4
#7% ‘“The United States of America” B [Z&HA
R I2B, 55k U. 5. A. REREHEEERT
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B “The States” LIRZEE B[ RALET AR
HEITER—

‘“My brother is now studying in the States™.

“Uncle Sam” —Z3HAMEEBSEARSR
B9 (Symbolic representative of the United
States or iis citizens), MakiFenakasgr U. 8.
ZHA .

A “Brother Jonathan™ —Z3 YR H1ESERN
RS, A HEE . AR R TR ET R
e Connédeticut M@y “Jonathon Trum-
bull”. #4fZe

“John Bull” ZILE A G955,

GRB=) BREFAFANSM “the”, HBuEABATE
PERIEM “the”, fidut |
China, Japan, England, Germany, Italy, %@g A
FidE ““the”’, {B3R{MZEZE . The Republic of Chinaj
The United States of America; The Union of Sovist
Socialist Republic (U. 8. 8. R.) (#HED).

Z | +
(1) REEERM, BETEE R,
(2) HFE, BURE, '
(3) BAEERATEEE, REFE,
(4) RERFENLBERIEETE,

i
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qsean, SINT, oY, 83N, T V| QEETF) Loxmy,
qomg Qg eqy, | uewyomng  wewyong v | (BSY) pusyop
esendnjiog | esendniory oy, egonsn)rog  esendnjrog v (i Bl) reSnjorg
ysruedy | spreruedg oyy, | spreruedg  prerwedg v | (KHEHE) uredg
esomedep osowedsp oyy, esousdep osouedep v (%H) uedep
weryely SUBIRI] ST sueryey] wRIre Uy (BER) Areny
URULION m@mﬁao@ ol SUBUWLISY) usutioy) v | (&) Luswren
qouery GoueIy oYy, | UOWOUSLT UBRWITOWOX] v (FR) eoweg
suvBIesnyy SUBISKNY O, FUBISENY uBwINY Y () emsny
ysISug | SuBdMOWY ey, suedrrewry  weoltewy uwy | (HE3E) eorrewry
USTBu | ST ey | wowgsnBuy wswysnSuy wy | (WNE) pweSuy
98OUIY() 0seuIy) oYy, esetIIyy eseuIy) V () Burgp
P4t i
(EHEX | #HY Y r...!l..lﬂﬁm:_lfl\ ¥ ®

—— o YRR T Y P T AR
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(@)FER P NA\BEURIERES
52T B

(DRERIRERMEFMEREE

.ﬁm

14)

)] (8 I had uritten my exercise at eight o’clock yes-

terday morning.
(b) 1 kad uritten my exercise when you came to
me yesterday.

(R FEMBIARBRSOFELERREN A,

PR ERATS MERCKBRsE] [HERBED
S5 | ERNEE. TSYERER [BRKT]
TEEE ], EREEER, BREH perfect
tense” SERRIFEFOR. [MERERITL [MEREH
15 ], PIFERE “past perfect tense” FHE5E
TR RERR, BTU# 8 5. I had received your
letter yesterday”’, “He had started for England
yesterday.” WABMIEE, WESQREBAGESR.
KRBT L

] received your letter yesterday.’’

““He started for England yesterday.”’

BESTRREEE DiB R R, R

IR BB SR E ARG, RRBARRER
Hi—

(—) FRE-BEEREEHREDER.
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() RFE—BE(R) ERER—E(D) BER
BE5EE, :

Bl () AprbsymR B A B EIRE L —ERER,

I — BRI R IE{EEIER, SulZEE “Past per-

fect.”’

(b) HREWEEE, —ERIRI—EEME], [kl
BEMER B [RINEBERNEEEERDRESE, &
REABEREREDEIK], BERERBEBURIEL

“I had received your letter yestereay’ ZFrlUE
SEIRME gL BN yesterday {RIZIE[WEH 1, FEIBERAY
—EiRM. wEHE C“HERLEFAEGE, REOKBRS
18>, BIT K past perfect &, I had received your
letter at eight a. m. yesterday”.

LEHEER W T —

1) EFEREURBEBRCESR.

He had studied English for five years before
he went to England.

(2) ZESHMRERERES.

I had finished my paper when the bell rang.

(3) EXHBRUNERBEERT,

Franes had surrendered long before America
joined the waxr.

(4) —h—ZF—A—-HUNMBA+LEREER

R 54580,



L

‘Before January 1, 1912 sevenieen provinces
had declared their independence of the Manchu
government.

(8] shigesp[— A—H 8B, L{%ld;s HEE
#, FEHUNERET-LABIL AT past per-
fect. Hlmik [EEMHUMBPEBERETAEXL
Zl, TESHT I had written eight essays be-
fore Friday last

(5) FHRARIERE, MERT=XRT,.
He had been ill for three days when the doctor
was sent for.
(6) BERIXMEHREHET .
The bell had rung when'I got fo school,
(7) s derilRett, MAFERT=H,.
John’s father had died for three months when
~ John was born.
(8) THEFRAIRERER.
The rain had set in, before I reached home. -
(®) VRSN R RS S ERE,
All the students had retired at ten o’clock
last night:
(10) RMEUFREER.
The burglar had escaped before we awoke.

mg +m
) fACRRNIRE, REBET.
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(2) BREFRUNEELET,
(3) 4B XBHALR, RELTTEER,
(4) BREFEERKUN, FEERLBET?

@) M5 4K, AERI & A8AT
(RS BAE )

(b) iyt AR, RUEBIE IS8T
(BE—ARKEN,EBIER

() | oy D

(e) T Wik, AR E EEAT T
(FHE—WEREN &R

() B —IRE, RSB I5HAT
(RARKEEXK, WRHAHIL
AEHE)

1] (@) If it be fine today, the athletic meet Awa'll take
olace.
[b) If it were fine foday, the athletic meet would
take placz.
() If it had been fine yesterday, the athletic
meet would have taken place.
{d) If it should be fine lo-morrow, the athletic
meet would take place.
R RIS #E (subjunctive mood)
ZHEM. MRk ER, wEEEE EER%E
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BB TIRRCEARIE, HATH B, ZERREICHS,
WIEZIER, BAMENZE. & (—) BEEE
(the past subjunciive), (=) BRSERUEIE (the
past perfect subjunctive), (=) ki (the
future subjunctive) ZEBAER M. JFoRE
(the present subjunctive) HHEACILH, BUER
3 (the indicative mood) {2, HHFHINIREEEEE
R T—
(—)BxmiE
SRR LR A DS B T RERY ], S A
B IRE. fim (b) 4, HEREEI4REN, €
By EroREATL. ?ﬁﬁﬁ%ﬁ?’ir SFRERNE, ISESEE
fFlo MR RGHFOFARALEERRK, Rl [ER
B4R, qzz;ygrﬁ(mﬁ;?g_{o “If 1 were you, I would not do
it”. PR@ R AR TR, ERZFBER, M
7R :
7okl J Cif” EislEzeeisa, XEE
HE ARk (part tense) LURIITERF (present tense),
dn U FAPEFRZBER “to b, AIREERAA
BB, BEALEE, MR “wore”. AR “am’
“cig’” “are” ‘“was” L£FH R, EHEXF AT LEH
tshould”, “‘would”, ‘‘could” “might” &LBiEIF, I
SEIAZRETUTARRZ . —
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past verb
If+33+
were
ot e )
]l' should )
would ,l
-':E%"E'i' { could ‘g +7F———E B (root)

Lmight J

SA—-BUREES, UERETARELEH, 2B
B mMEREREA BEHERNE,

BlEMgEEFmZ i UKD, BEISER=RE
BB R 2 .

EEREEH U BRZ—

(1) BRRE—EE, REERER,

) If I were a bird, I would fly all over the
. warld. '

]

L (B) Were I a bird, I would fly all over the world.,
(2) BREFTERET, RUE—BES.

(@) If the stone were gold, I should be a rich

{  man.

IL[b] Were the stone gold, I should te a rich man.
() BRRARE—ET, RFDERE (REE—
oL, FTUFBESRR).
{' =) If 1 Aed ten thousand dollars, I should go to
< Ameriea at once.
L[bj Hod I ten thousand dollars, I should go to
America. af once.
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@) - BERABET, REATURSERE. CRBERHE,
FrURMTBREHRERE)
{) If the sun were shining, we could start the
game.
lL(bJ Were the sun shining, we could start the game.
(5) fMEwRIb—E, REFTETIEAREE.
If T were as rich as he, 1 would contribute 100,
000 dollars to the public interest.
(=) BEERRE
BEERREE R ADEEMBETT ] &k (RS
FEEmRMIRE, A () MBAXFEEEMMKER
EHERRT]. RAIRER EERAE, NENEE
#2571l SR 2 e MR GRS M B K.
FEBFTREEER, i a2, SE
FiBE5ERIE (past perfect tonse), JEOIBZSEHREHE
EZR VRS, ERT-AFEA “‘should have”, “would
have”, “could have” g ‘‘might have” JigEii,
WHTHAREZ:

B & ¥ &
If + 5 + past perfect—
® BT A
[ should have
would have
FEF+S oould have l'*'w

[ [ p——

might have J
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B UNZ—

(L) BRERFRENE, MAFEIRENE (RER
RETBE, O THE)

((a) If I had been there yesterday, he woull not

l have donz such a thing.

LL(b) Had 1 been there yesterday, he wouli not
. have done such a thing.

(2) BRLBERETIE, RESEREE,
(R, DRLMBA Bs)

(&) If he kai prepared his lessons well, he would

l .
<4 ! home passed the examination.

]L'fb] Had he zrerared his lessons well, he would
have pissed the exemination.
(3) RBBUMBM, FFERENLEE.
If you had teen diligent, you uould not Aave
failed so badly.
(1) FFEEIRA MERE—AEE, (REEIR
e, BORFEARE)
If he had livel till the present time, he would
kave teen a. great scholar.
(5) BREEAEYR, RUEELEEKT.
(a) If you kel not Aelped me, I should have failed.
(b) If it kad mnot Been for your help, I should
have failed. 4
(c) But for your help, I should have failed.
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(2)- g

AR IR A DFSE DR B AR [SsRUTE
Ml g [SUlesEmEm] Bk, s ()4, E—3
Kl HBABER, BRUBEHRTELAERmHEL
[5—RKs IR iR R MRRFHARRRRNER TR
£ M REHESHENERUSREZ, I i i fine to-
morrow, the athletic meet will take place”.

R ERRER, U7 EATERZEEAREN
BHEEE, fH “should” +iRFEEF (voob), HFRT-HI
BA “should”, ‘““would”, -‘could” w%‘‘ might’’ +root,
TWUTARREZ —

JC i T
{' should )
uld
If4- 57 +should +root FE%EHQ wo ‘x+root
a— =~ 1 could 1
LMght

CREBIR T —
(1) BE—HARERFEBA, R HSraliest,
(&) If the boat should be suallowed up by the big
waves, we should be drowned in an instant.
L(b] Should the boat be suallowed up by the big
- waves, we should be drowned in an instent.
(2) B--TEEHR R LK R, Hnzfme
© What (would hkapgpen) if a fire should break oub
on such a windy night as this?



8

€))

)

®

GER

BEPRKERERENR—E: (SREER
)

If T should find time tomorraw, I would go with
you.

SR TIFHT, BlskER (B980T
) v

If he should come here this afternoon, tell him
to come and see me.

B-BEEN, TR bdHR

If it should rain tomorrow, I should not go down
toun.

PEASRI k], BAR “go down fown”,
& “go (up) to town” BRFREPEH B 2R IR
TSl (EERER IR ~‘go to the city” [z
S JRIEE ‘go to the couniry”,

T SO AE TR ] R, U fEfEThE
M “were to...”, WU TARARKEZ-—

If +E5]+were to..., FFH+ 1

7 T ]

[ should )
| would
_could
might

L 4 Root.

Bl s ——

ey

FAEI, IR RNy,
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If the sun were fo be exiinguished, there would be
no living things in the world.
(2) JEBHE, PEER. (RICFRELE)
If I were &0 go abroad, I would go to England.
(3) BEFLYMERIAT, ANSE RT3
B, FRIFRVAEHRIT)
If Hitler’s prineciple were fo prevail, it woull be
fatal to any civilized order in the world.
(4) EERVEEES, REH TUER. (RFEGR
FHEEER)
If T were to go back by motor-car, I could reach

home the day after tomorrow.
€M) Akl (The present subjunctive)
BB R R A USSE B esuifsos e l. ik

BIREMOTHERERTTEE. B (2) 47, SEEOAE
RIAREGE IRSIRE BURRAR L De” &,

FEERIEH, FLILERIREEN W BRI, #0E A&

ST A LSRR AR RSB ARA T,

RILEF T A& '
( (a3 If he bz at home, I ghall pay him a visit '
{_l’ (subjunctive)
jL[b) If he 43 at home, I shall pay him a visif
{indicative)

(a) If it rain tomorrow, I will not go to school
(subjunctive)
L) If it radns tomorrow, I will not go to school
(indicative)
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{' {a) The weather is doubiful; but if it be fine
I tomorrow, I will go with you. If, however, it

te the same as to-day, I will not. (subjune-

JE Sr—"

tive)
[ (b)) The weather is not very promising; but if
it 4z fine tomorrow, I will go with you. If,
however, it remains the same as to-day, I
will give up going. (indicative)

FfUE LHEBIRAER, mE U preliEzgttria
TEE Y, FRGREI S, fld, “If it rains fo-
morrow, I shall not go down town”, PLAHZ *rains” &
REEFE. F[UEFHA, BERFEERREREN,
MEREMAERR B OCERRRKEENVEEESEDL R
i A

If it rain tomorrow, I shall not go down town (G

KI5 D)

8% If it should rein tomorrow, I should not go down
town.
GREITD  EEEBRAYISRERRE]  (supposition) 4,

WE THZHE —

(—) =Y (wish), Fjigg (prayer):

BEAESE— B, FL—mRE SIS
BHRERUREZ, ‘

BREREEERRREARERRZEE,

BREREEETRRR e RS ERR I ZEHE.

N BB R R RS T R 2,




8L,

(1) BREHRERAGERESREER,
(A, MEREEHZE)

I wish I %ad enough money to live comfor-

tably to the end of my life.

(I am sorry that I have no money to live...)
(2) RERENEEEEN R RSENTE.

(ERREBRRRAEETED

I wish I had stidied hard while I was af school.

(I am sorry that I did not study hard at school)
(8) FEMEEE. |

I wish he would come here.

[#%) BRA T wish” UREZm B, wTUH
may + EBFAUFOREYE, @, EH
ZHIER “may” SUEEIFIZE. #lai—

(4) BERS
May he suceeed]
(5) BEREATHE.
May we never forget each other!
SR WRE | R BB BB Pl ——
(6) PEEREER!
Long live the Republic of Chinal
(7) E bRHER]

God save mel

(=) ~“As if” ZBEMREEE.
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“As if” Bl FllzE, ERITRAERRE,
WOR B R T, Flui—
(1) MagmeyieeE, 1TEmEA,

When he gets angry, he acts as if he were a
mad man.
(2) feEEsEsF Ll LSS A, AHEREME.
He talks as if he knew everything, but, to tell
the truth, he is very ignbrant.
72 &8 + =
OB R GARRE, FINEREE RIS,
FEHERTEET,
(2) PERE—ERBERESHRBTAIFRL.
(3) E—HmET, R EEEANIE?
(4) FERBAEEE BT ARBHE,

(a) #IEY  RE—BENR
(b) HIEEW » Fi5— R

(16)

[&] (2) But jor your help, I should bave bsen d own
and out e

143} Eamyour help, I should be down anm
(E— WA RMAZEERHRE “dut for” 2k
 “but for” [REREMRGFOHEOER, 7

() B EERZBRERE, BPIERZEHH
BRI ER R “If it had not

bzen for your help,...... o o (b) Arh{zHE
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TE2 R T S B S B R R e e

&I “If it were not for your help,.....”’s
BURREKZINT o—
(a)
()
et o
{ should
But for +{ } ]+ ::1? Il}+have+
Gl L might Ji Bz
(bl
BE)
—
i F&57
]r should
Z] d
But for + " } ?E%afj+{' woul l}+Rooﬂ.
A S i ecould i
L might
TEEART  —

@ %%%T%&Ej&uﬁﬁlﬁﬁo
~ But for his idleness, he would have finished his

work.

Q) BT, WABETHER.

But for your warning, he would have done it

long ago.



84

(8) EIFHHBRIIR, HIABIIRTE,

Y would soon die of hunger, but for the stores
which it laid up in the previous autummn.

(&) FHH S HOBE, NELESEELEaE
Eo
Man would have continued a savage, buf for
the results of the wuseful labors of his pred-
ecessors. ‘

(6) mEBRHEREMTHORTEHHE £,
But for the second revolution, China would have
become a monarchy again.

() “but for” WH “but that” (but for the
fact that) %32, i@ “but that” PILEET

], “bub for” ZEFEAFHNA Flini—

[l' (aJ I should have bzen down and out but that

<l you helped me.
{ (b] I should be down and out but that you help

me.,
BURARFEZRT —
@B&—) Bk
eth

But that + clanse (BrESRBEEHR)
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e
( should )
I woud I
E'ﬁ-‘-{l could
t might J
BR=) T
_{%ﬂ:_

Ii +have+ ;‘@%ﬁ’%ﬂ

Buat that+clause (AETHEHEABE)
R

should ]
. would
EE+ &+ Root.
could
L might J
V. FBFEHEUERZAALERGE,
Life would be short, but that hope prolongs it.
2) BIHBKREREKAER BRELR,
But. that the firemen put out the fire, the
houses would have been burnt to the ground.
(8) RIERRERIFHE. FHH)
1 should start but that the weather is bad.
(4) RFERFERDHUER, (%)
I should have started but that the weather

was had.
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EE—) “But that” FRIESELL “doubt”, “deny””
ST IEES SN ER “but that” =““‘that’’,
HERRADI “but” ZEMZ, Bni—

(1) I don’t deny but that the letter is signed by me..

| (SFE BILERRER)
(2) There is no doubt but that the final vietery

will be ours.
(BEBFBZRREET )
GEE™) But that EEMHTZH “litde” | “not-
hing” SR EEHEEHELE “inveted order”
ZAREER “but that” =except thas Hlimt—

(1) Little did they think but that their pleasure
would last forever.

(Bl R B 40EE)
(2) Nothing did they care bui that they could

squeeze money.

(e R )

Z &2 T+ N

(1) EREMRBAEE, BEEHETRR—,
(2) BEFERRES, WO,
(&) 1. romedy.
() BAEBRIALIHH.
(4) WRFERERY, ERFER.
() RMREERREHH, RECHEL,
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A7 | BB o sgmz

[] What if the Allied Powers should lose the war?
(=What would happen if the Allied Powers.
should lose the wor})

AR, What if + 5] +sbould +root.

(W) IR “What if” 5. BT RERE
53 (eliptical construction), BIEHZER#EE°
ZEEFAREE—B “what,” ERRIFEHESR
To HEAZHEETUSABE=8—

&—3z% What if =What would happen if...... (E—....
- S§ I 2 )
&3kt What if =What though=what mafters if......
BB oo TS, BE-..... IRFATIH)
E==2%%" What if = What would you do if...... (B
W S TCIEY
ZRAURZ—

(1) B—FEEREARE, Iz
‘What if Hitler’s principle should prevail in
the world?

(®) MEZROME—ZH, B—IET, Fr2me
He is the only support of the whole family..
‘What if he ghould die?

(3) B—WIEF BMEE SR 2 AT .
What if Spain should side with Germany in.
the war?
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(U L=RRE—2)
(4) fhp—EERBBAMN, BEIERREN, XF
77158
What if he should fail this time, as he is a
man of dogged perseverance}
®) RHRXBE—EBENEE, REERAET
What if you should be taken ill, as your
father is a first-rate physician?
U Er=plEE )
(6) B LBRELEE, EREHE?D
‘What if we should meet with bandits on the
way? '

@) E—ERERR, REERED
What if he should insult you in public®
(8) B—XBUmBILEIS BRI D
Whagt if father should know #?
(U E=RRE=5%)

% E T k£

(1) BTN, R EERR
(2) BE—BAERTE, a2l
®) FREEA, B—EETAL
(4) BEEERE, (RIFAT?

() FARBEZ PR E R Ak g

UD V) mimstmrmsecnT
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2] a) I ant surprised that you skould do such a
mean thing. :
th) 1 am very sorry that you should have failed
affer all. ‘

GEW) BRESEETEENTREEAIZE, HEW
BIEF] GEBlZE. SEREERRSHE
2R, METH “sodd” AEEk
o

“should +rost” FHIL
“should have+F&ai’ FRBEE,

HUTFARRZ . —

I am surprised

It is strange should +root

It is a pit (H#p)

I am solz'r;r -k that+ ._=i§§:—ﬂ_+ should have-~

I regret BESFGEE)
ete. J

EEBHR T —

O FEmbEEHmAgfEnkER,
Tt is strange that such a learmed man should
do so foolish a thing,

(2) TEEEMEREINE.
It is a pity that such a pretty maiden should
be married to a rascal.

(8) RABRALY THFRENNo
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I regret that I should lave helped that dis-
honest fellow. ‘

(4) REFMEWILEER.
I am surprised that he should have treated
me in this way.

(5) FRBVBHERZHBEE R,
I am éorry that any difference should have
arisen between us.

(6) ERBERESTHFE.
Isn’t strange that flowers should be blooming
at this time of the year?

(1) TR R H TR I
It is a pity (What a pity it is) that such a
promising youth should have died in the
flower of age.

®) IR ATBATER RS EERSR.
It greatly surprised me that such a hardwork-
ing man should have failed in the examin-
ation.

2 & T A

Q) REBEREFERIFERTEYEL.
(2) WiEARIVE, SRR eREEs.
(3) FEAENBRAARERSELRARIE,
(4) RAREITERRERGIEAEA N B,
(5) TRFIHE BRI e AU AT IR,

(19) | BREBIPUBEEAEEA
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(ﬁ} When I heard the mews of her death T could mot
help shedding tears.

(28  “cannot help+geund” Bl ‘‘cannot but+in-

finifive” ﬁﬁm?%?.l: W%.Jzzég‘o E%“ﬁ

WZ “gerund” 5 “help” WA IEETRP

choose
7. ‘“‘eannot but’’ =cannot. but...
avoid

#H “ btlt”—“éxcepto g2 “infinitive”’ %
g% “w”

() connot help+ gerund.

lﬁ

(2) canmot but--infinitive
CEEH T —
1) FRERR
I cannot help laughing.
I cannot bus langh.
(2) BEZTHEE, HFETIBEE,
Unavoidable as it is, I cannot Aelp regretting the
circumstance.
(3) HBMES B EHLER,
Since he needs money so badly, I cannof but
Borrow some for him,
) BRAATRBER .
Having been away from home so long, he
cannat help- thinking of his mother,
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(6) HEFEAPRAFFFMEBREEER.
Judging from all respects, I camnot but belicve
that he has something to do with this affair.

[iE)} ‘‘to have something to do with” BEE. BB
[S.o.... BHEE R TEHZE A —

(““to have much to do with....””

(H...... FRER)
‘4o have litile to do with...”
. (H..... S BR)
‘40 have nothing to do with...”
o (B ARBRER)
| ¢‘to have anything fo do with...}”

(H...... HRER)

(6) SRR RERBT ML EERZY
Why do you tfake the maiter so seriously, as it

has very little to do with you?
[33] ““to take it seriously” = BERZs LK.
““to take it easy”’ =¥RIREEZ; BEL{E.

() BB
He takes the world easy.

(8) B mibHER BFACERER.
He spoke so eloquently that we could not help
applanding.

(9) #EEES, BN ARTHERE.
Judging from the evidence, I cannot but think

the man s gutlly of murder.
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(10) BRMAQIIRE, RARNEUER,

As he is so sincere, I cannof but tell him the
truth.

[EE] WHAHHE ‘‘cannot refrain from...... » s
RIS ZE M —
I cennot refrain from tears.
=229
I cannot refrain from weeping
CREEEER)

Zz B+ R
(1) BREDEIVERRNFEA, THREEAZ,
(2) HESWSHIARED, BAERSIRET N,

(3) BEHFTIIAH], RAFREMH,
(%) BEBEET, WHARERERGRE.

(20) | MR, BIRmik

[E] He likes mathematies; so do 1.

Gl FAREY, WEREAUREH. hESRE
e, AFEA “do” LRZ., &S ERE
BWEBKEE (Proverb),

BLRIRRTRIM L], FRIBIPEEE], EMEER

B EN., WERLAEA “do” { “like”,

So do I1=1 like mathematics also.
BF-mieE ENEL TR\ —
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(mE) I don’t like mathematics.
(Z3) Nor dol |
Neither do I. & =I don’ like it either.
Nor I either. (TIFAREED
BEEEFIZEEE “so do I’ ByEliERIE. BEET
AR
.{r(l) You like English, s do 1.

LL(2) People say I like English, so I do.
(AFFRREIEL, BIFEmk)
(1) Az so do I=I like it too.
(2) 4gHZ so I do=T like it indeed}(BIREIRHEIL),
HE, P ERENEERE RFRR “d” ==
Bilmi— ‘
( (¥%) My brother has gone to the city.
{l (T RHEREET)
L(Z&) So has mine.
o (RESLBEBET) :
[(B5%) I shall start for Shanghai tomorrow.
: - (SRR S L)
L(Z#) So shall L.
(FAS B B2 L)
H, mEAFHNERE “be” W “bave”, MR
BhEIE, Bldni— ,
[ (wsg) %?él%ve % gigzcle.
1(23?;3) So ha;e L )
(FTA)
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(@) T am bungry.
o (FET)
(Z#) So am L
(FmET)
- BEEBIRT—
(1) BLUBEEHBRERFANZ— FEIFR.
Shakespeare was one of the gratest poets in
. the west; so was Gosthe. '
(2) WEIEBEREN; LTHRR,
China. has often been invaded by alien foesy
so has Turkey.
®) WIRT ZHIG ?fé&fﬁ_f;ﬁfﬁo
He ébntributed two hundred dollars; so did I.
(4) BEFILGRIE LHEREm.
I was greaily disappoinfed in the meeting)
80 was evry one present.

[F#E] “‘disappointed in...... ? BRAE...... R EHE
B BaIREFmdEE ], “‘disappointed of...*
B HBEAD... .. iR L]

(I was disappointed n the prize.
HE (RERIAZRARERD)
{I was disappointed of a prize.
(ZREEH—RERMESERE)
(6) RAEHMER 2FEFR.

I don’t like to see movies; nor dors my wife.



96

movie
motion picture
| moving picture
Ltallie (H22E2)
(6) RS ROMEHEEE,
Do you say I am an optimist] So I am.
-[3E] #@i¥-——pessimist.
(7) RIS, RIFHIRE.
You ars ashamed fo do i}; so am 1.
[EE] “To be ashamed to do 2. thing” ——EHAE
(HRSAEINEEESE)
“To be ashamed of doing a thing’’——RKfir
TEHEWREER.
(8) BEZEBBEME. £IFHK.
I prefer tea to coffee. So does my father.
©) AMPFhE—BENBL. MHELEANEL.
People say he is a fair weddher friend. So he is.
(10) FARRZ REBRER, RORAETFRREET,
I cannot stand this kind of ireatment; nor
can my colleagues.
(11) HBHREMBTER.
I love you more than he does (=loves you).
(2) RERERME? 2, RIESEER{b,
Did yeu see him yesterday? Yes. I did (=saw
him),



(18) MBS, Rivm ik,
He has a liking for literatyre, and so bave I.
[zk) to have a liking for=Ilike.

(&%) ——to be to one’s liking... .. ANZE
This kind of fountain pen is to my likingi——
HIEHRKEABZE,
72 #H# = +

(1) BEGFES, HAT bk,

(2) FFEAFTENFE, Wi,
(gk) 1. conservative.

() ZBBAEREE. RiFlks

(1) BREREEHRBRERTE R,

(0) 7 FHAMNRRRNVED S B 32695 57
;98

i AR AR AUHTE R e

21
#h B SUS o BRe S22

[Z] 'The other day his father died of dysentery; and
now he is seriously I with typhoid fever.
GRE) AR RATRERME [EIR] [FEREmE]m
T Al FHEBAER <7, A “sick”,
“sick” RERFOERLZEEGR, BEEEASE
R sidk”, SAHR W’ K, [BER] 5T

BRI —



(1) To be ill with.....,
(2) To be sick with......
(8) To be guffering from.. ..
(4) To be attacked with...., -
{(5) To be seized with......
(1), (2), SARFJG “ill of”?, ““sick of”’,
T [BER], WA [49R] = [BR] EFTA
B2t —
(1) To fall ill (sick).
(2) To get ill (sick).
4 (3) To take ill.
(4) To be taken ill.
[ (5) To become ill.
@) To bo laid up with illness,
ER 75 78 JK< (2) To be confined in bed.
(8) To keep one’s bed.
rHe is well.
He is healthy.
He is in good health,
He is in rude health.
He i in robust heatlh.
(He is in sound health.
(He is ill.
He is in ill health.
He is in delicate health.
¥He is in poor health.

il BEJES

A R FES
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He is convalescent.
| He is recovering.
fB iz He is himself again.
He is getting betier.
He is improving in health,

[FEAR] i “died of......”
[FEREBERE] J “died from,,....>”

e died of fever. ,
gE{]?Ie died from overwork.

Ep A AE~EES, BEERINEE, HASE
WAk, RS aEEAAe, FECrHE RN
BB BRI BT, SR ETRE R AR ERAN
4 Bt '

[3t] SFREIRE “de”. BERFRK “dead™, ZFWE
“death”, [Zt] H FAISERE—

(1) To die.

(2) To pass away.

(8) To breathe. one’s last.

\(4) To be ealled away.

(5) To go to one’s account.

(6) To ' join the majority.

(7) To be gathered to one’s fathers,

(8) To go the way of all flesh.

(9) To go the way of the earth,

(10) To pay the debt of mnature.

(11) To depart this life.
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(12) To drop off. (RFHIREE)
rHe died by violence?. (%)
He died by the sword. (FERXIIT)
He died by his own hand. (H%%)
He died for his country. (EEME%’!)
He died from starvationl(
He starved to death
He .died of love. (#g,,_,,ﬁﬁ}g)
They died together for love. (E3E)
He died of old age. (42:EiiisE)
He died a natural death (%)
He died a violent death. ({3E)
He died a dog’s death. (FEJRHESR)
He died an untimely death,
He died an early death.
. He died a prémature death.
He came to an uniimely end.
He died a sudden death. (§54t) '
_He committed suicide by hanging. 4% L] f%5 EH %)
SRR R TR B E AR T i —
(1) VB R AP R R R R R 7

He has such a strong constitution that he

<

(R¥0)

almost does miot know what sickness is.
(@) HIREELHABRREZ S IR
7&“&%5%3}@%5
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As an old saying has it, ““A sound mind dwells
in a sound body”’} we should, therefore, take
good care of our health.
(3) MRS R TME, HEBNTRES,
He is not equal to this task, for he is in bad
health.
(4) BmMIBRERE,
-(a) He looks in the best of health.
(b)) he is the wery picture of health.
(5) A REBBIEEETE,
Old as my father is, he is enjoying good
health,
(6) fraKEEEEE, HHESHET
You look very pale to-day. Is there anythéng
the m ther uith you?
(7) REREERMERER.
It is beneficial fo health to get up early in
the morning and go to bed early at night.
(8) REFXMERE, RBEEEERIERENTS
o
I take morning exercise every day, for I be-
leve it is a sure way to make my body strong.
(9) #&sEH ARME BERFE, BRRRmnaES.
During the last few months he has often been
attdcked with illness. Now his health begins

to give way.
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(10) AABIESH BT
Every one should have some elementary know-
ledge of the laws of health.

(11) ®MERRES, “EUBRER WEE,
We should always keep in mind the proverb,
““An ounce of prevention is worth a pound
of cure”.

(12) FHBAEETEE, SREVIEEMEEE, &
.
Work hard but do not worry. Worry means:
waste of nerve force, of thought, and of memory.

(13) HT/Rfe BRI R IR e, MR
HEER.
Diligens work should be followed by complote
rest, both mental and physical. Therefore
banish unnecessary thoughis while you are at
leisure or in bed.

(19) FEEEEE—S, KEEFEARMAES, @
BHARPFEMET, FEARR, FrekeX, B
RH 2o
Cleanliness is the first law of health. Iis
great imporiance is not only in ourselves, bub
in the house we live in, the clothes we wear,
the water we drink, and the air we breathe.

(5) 45 A FEREHMIEER.
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A young man should absolutely abstzin from.
wine and smoke.

(16) fre R BHFIET
(How is your father?

ﬁow is it with your father?
(17) REABGRAR.
I am sorry to tell you that he is ill and
keeps his bed.

(18) BRIk IFEFEBRTHERCE.
My sister is extremley feeble; she takes medi-

cine almost everyday.
(19) RAMPHITREAER, A
I am afraid she is far gone in consumptlon
(20) BAEMBELASHEILTER ﬁ?@ﬁ,%ﬁ%!ﬁf
AR fo

Nowadays most students devote themselves to
their studies and take little physical exercise,
consequently they fall victims o T. B.
(2x) T. B.=tuberculosis——[ili&% %,
(21) B TAERSE RN,
Don’t overwork yourself, or you will gst sick.
(22) tryRERIREEFEFEE PR,
The disease is so deep rooted in him that i¢
is bayond the power of medicine fo remove.

28) RMASREARLRERBEISAEBER.
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Our Chinese class is excused. to-day, for our
teacher of Chinese is suffering from a bad
cold.

(24) BEARTRE BRI, HEBEFEN.

Don’t sit in a draught, for that is the quickest
way to catch cold.

(25) frEvEEEREES, REBERSEEERERE
REAk,

You look pale, I think you had befter go to
see a doctor or send for one.

(26) mikilsk, HERABSAERENE. MFTUEA
BEAEBA. »
Striedy speaking, all the doctors here are quacks;
they may kill, but certainly will not cure.

@7) WHEBIS . EnEBERFE, LERBIR.
There are exceptions too. Dr Lee, for instance,
is all right, espscially in the treatment of con-

sumption.

. (28) EREEEE, BATEREEE,

In Spring the weather is changeable and the
influenza is prevalent.

€29) i H HE RS R,
I was absent from school the doy before yestzrday

beeause of a headache.

(30) Wi R LUNEERE S,
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Take a walk outside and you will walk off
your headache.

(BL) WPy AR BER, UERHHEA B
My better-half hag been atiacked with cold of
late, and she had eoughed herself black in the
face.

better-half—3 '
ra] }(%%E%%iéf)
worse-half—3 .

(32) DRMiREHRREER2E, ABfERulSs
IR
In the past small-pox was rega.rded as a fatal
digease, but after the invention of vaceination
it can be easily prevented. 4

(33) EEHFARE LWESHRERD, BREEZEN
=
During the last hundred years medical science
has really made wonderful progresss it is,
however, still very far from anything like
perfeétion.

(84) ZAAHBETHAOKATACEN AN, BE
MBS BERARENTL,
Mr. Lee has been seized with rheumatism for
several months, and is now reduced o a bzg
of bones. ~ In the doctor’s opinion it is hopeless
for him to recover.
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(35) TARMEAM, HIFEERIRIEE AR

(36)

FIE ek RRR.

Today I feel a little éndispased. Will you please
feel my pulse and take my temperature with
this clinical thermometer?
EE-L T BE=TAE. EREFERNE T W
LEAEE, BHECAES, BB RREMR
5 bEREE.

The pulse numbers 70, and the temperature
is 88°. Let me see your tongue. Oh, it is a
bit furred. Though the case is not serious, ye;
for safety’s sake I advise you to consuli a good
doctor at once.

[““To consult with A”— g1 A¥HH.

ek S

(“To consult A”
“To consult a dictionary” ——ZrEisz il

2%5‘ “To cousult many books” —— 22 & 5E

L“To consult a watch” ——F&

(87) BBduE, W%, BEE, BRI, RSB

B2, R ESEEREEE.

Typhkus fever, dysentery, scarlet ‘{ever, diph-
theria, cholera, and pneamonia are all very
dangerous diseases, for only a few of which
there are specific medicinss.

(3%) HERAERBBERTHEZR,
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He had been ill for a ecouple of days before the
doctor was sent for.
(] “couple” —sE3EA [4F, ¥, 578 “a couplo
of” FaEH, AR ER [ WE [F=HE]
Al A
|ERe oy o “’0 see a doctor” g ‘‘consult a

doctor”’,

““to send for a doctor” ——{FH A KEFEFLEZK,

(89) fbEEMELRARERERREDY
He is sick with a contagious dlsease and so
must be sent to an isolation hospital for treat-
ment.

{(40) Abrsymde—ENERE LRy IR B A BB =
KA BPsE,
The resources of medical science are all power-
less in his diseases so he passed away’ three
days after he was taken to the hospifal.

(41) BAERMBER R TFHRLIETo
The doctor says thai the patient will certainly
die unless he s operated upon in time.

(42) WESEEHEE.
He is just about i wundergo an operation for
cancer.

(43) BITISTERIEE, AW BB BT REE2 A,

He has been well since his operation. It is said

he may recover in a few weeks.
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(44) BRATF MBS B R,
Ho died under an operation in the Red Cross
Hospital.

(45) BRETEGARIERIE,
In the occupied areas numberless people died
from hunger and cold.

(46) %Eﬁﬁt&ﬂ%&ﬁ%ﬁ@%ﬁ*ﬁﬂﬁémum%ﬁ@
HBEZ5,
General Chang,died gloriously in battle. The
government has granted a sum of $20,000 o
the family for funeral expenses .in apprecia~
tion of the meritorious services rendered to the
state by the fallen hero.

(A7) RO EERESERTANSE SR EERN
BERT.
The memorial service for the late general Chang
will be held in the Assembly Hall of the Pro-
vincial Government on May 6, at @ a. m.

(48) BFERIEATRARRSESH IS ERE
R ZIERFe o
It is being planned to ereet in the Central Park
a monument in memory of the great hero who
lost his life for the state.

[EE]  “sick” “die”, ﬁﬁTﬁJZ“é“%‘

(49) BRMER/A,
We are sick of waiting.
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(50) BEIRHEASNRE,
Tt makes me sick to think of that matier.

(51) REESHRM.
{I am sick for a, sight of home.

I am home-sick.
(52) fesEmim R TR RIEZ .
In such hard times one cannot help feeling
sick of life.
(58) frRRtEfrRIDE,

Your composition made me sick.

(5%) RIBBHFFE,

I am dying to go abroad to study.
(85) RIS ELER,

Not a few young men are dying for that girl.
(56) SrBAREABIEIT B

The secret shall dée with me.

(57) ﬁﬂﬁﬂ‘]\ﬁf‘%’n;
He has déied from the memory of the world.

(53) PP,
He almost died with laughing.

(59) PeimBERIER,
They are dying to see each other. '
2 8 =+ —
1) BEREABARE TEANE LR R LR,
KEEFRFETR iR ‘
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(&) 1. death-rate. 2. majority.

(@) MR AR LR E AR HEFEA
RERHERERAE,

(8t) 1. in general.

(3) BHF—ME AR RS 5, MU 5 RIE,

(4) FFBAEEE BB T BARBESRET
P&, 5% 7T .o
(88) 1. Prime minister. 2. Churchill.

(5) |AFERB R FBUERBERER. ARG 5523‘%
BAEDZE, 7HEE SR REE AR, REAT
5rERE,

(6) BEGIBIEAENRE GER LRBBAe, i
B, TUBABESRE.

22) | b¥EmrpEZ

[#] Shanghai is the New York of China.

GEH)  “New York™ ER[EELHL B gHERE
HIfEEEAFA, SENAETR “the”, AZEEHE
BRI W ARES, folb A, KRS ines
FARIEAESm S R
ETHM T —

Q) HEREREEF SRR RS EEh
2, .
We cannot tell how many of these young men
will turn out to be Newtons and Edisons.




i

@) fl’h‘éﬁﬁ@%ﬁéﬁé, lﬂm%méﬁim’*‘ﬁ WH

EH (FERAFF ) o
Jolin has devoted himself to the study of postry

day and night, for he wishes to be ¢ Miian of
today.
@) HMEBETEZ R ("hﬂﬂ% %!E
WAEED
-Hangchow is said to be the Venice of Chinas
() RMEAATEAENRN, BERERMIIZER
G TR T 1 CR AR 2 R )

We must have indomitable spirit, for we don’t
know how many Adlps are lying in our way.
6) HHBHRF LI,
Tu Foo was #he Shakespeare of the Hast.
(6) 4 HZhERETEiZ R
- The Chinz of today is quite different from the
China of ten years ago.

IR

(V) #EPREES s ek, SR T4 H 2 &0k,
(2) PMREASURFIEA T RAE PRI R
(3) TWAMEFAE, mEEF TR B IBIRA T BIREHK

/7 0F ] i ol s A1)
ﬂ')@ﬁ‘?&: F"@ﬁ’)%m JEO

23) } ;F-ﬁ-,éjm}
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3] (2) Heis dilz‘_;yence #self.
(b) He is all diligence.

GEU) ALEhSAFZEm Citself”, sihig A2
“all”, HFRFMBEAATEREZER, TUTA
AFeZs
544 5+ dself

AR+ AR

# diligence iigelf
=extremely diligent,
all diligence J
ERFHI T —
D (e, B LERERS
He pretends o be kind, but he is, at heart,
cruelty dtself.
(@) —EFR AR FIEERTN.
A Chinese genileman is afl courfesy in social
intercourse.
) TR AR RIEAEZ,
The miser is avarics iself, and so nobody likes
him.
(4) BRI RS,
When the teacher was lecturing, the students
were all aitention.
() TR, B hIEE .
I think he will not come late, for he is pune~
tuality dtself.

} =extremely + X5,
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(6) MEFFIIFHRERL2ERS
As he is cunning #ieelf, I will never fake Als words
at #heir face value.
(E] . “‘face value” fREHY; EFIRE, EQINEESZERE
o SREESE Mo
(7) &M FERE.
My grandmother is ell kindness.
(8) #&sE Solomon EFEHUEM,RAMHEN LR
Al
As the story goss, Solomon was all wisdom, and
no qusetion bhad ever puzzled him.
[EE—) <all” 2R EAFm . —
““all ears” ‘‘all eyes™, ‘‘all tears” &£ EZUHEE.
Bidm :— '
(=) The studenis are all ears (=all attention =very
attentive) in the classroom.
(b) The woman was all &ars when she heard the
death of her only son in the battle field.
(EH AR IR ERERRE)
(¢} A diplomat should always be all eyes to the
changes of the world situation.
(— SN R R I B R S 2 4 L)
Tee& =) “initself”” B “of itself” i/ oE, IR ST,
““in itself*” =in its own nature—— (A3 s JH2K) 2 B
“of itself*’=naturally——& FCRIEHANLE, &
TE#1ZE.
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Blint—- )
(a) Knowledge is a thing good in dzelf, but may
become harmful by misapplieation.

(@B R BRI EmEE)

(b} Money is not a bad thing in dself, but may
become harmful by its use.
EMHEF B RARAmRRE)

(e} The window opens of diself.

(&HEaH)
(d) The house fell of dself.

(=aeE)

“of itself” JHEARMIZEEER. WEBERAZ
WIREHBIREEE, BIZEM “of one’s own accord”,
B fmr s ———

He left the position of his own accord. (f g8

L)

(9) BAEMBMEARDE), Hibk.

The studenis are all life and spirit.
(10) BFETHRE, BEES.
When he read the report, he was Wl astonish~

mend,

z@m =+ =

Q) MmIEEHEE, FREEE,
@) FI PSR EE AT RBATEES,
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(3) RAMEAPITLIEM " T
) R, TR

24) | BB AR EES

[2] Al that glitters is not gold.

GEPl) _bAEEh R RS g, UAEE
ENBRARTHTENBE, KFOHRTEEL,
BIES, [ARLEREELS]. ANEZRM
BERMEMERERLRERS ] BEFRE
BERSHRMN. B “not” jfe “all” ZWi-.
) BN 55, 75 ,

“Not all that glitters is gold”’, EZEZE[R
EFAELZEERS], NEEELANEH, &KWk
 RERH HEER RS L HEZTE, HAENASHER
BRI, FIURMPEENER
JL Al arenot”, g% ‘“Hvery..... is not”’ @y
HPaimEERs, “Not all., . .are......” B
“Not eVETY eeeeriSurrnn” DL ERET R [H L
BR SR IFESBIEFRIS[ETREL
#WEZ, “All.... are not” REHKLWEE, W
ERWMGE E S — '
Al men are not good’” w ‘‘Every man is
not good”, FINFEREIZHE, FRINETRE]

2o
B

“Fvery...should not,..”” J&jd: “Not every...
ghould”’, ZEBE LEZAH R 2 BB ETH
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“none” w “nothing” sktsk, FiHudt: MM
R B “None of them are diligent’’,
HEERmMT I —
(1) 1:BBHALEREN,
All erows are mnot black. (=crows are not
always black) ‘ :
(2) FAREIFNS, AEREEATEAE,
All knowledge is not good; some will do you
harm rather than good.
(8) ANBHR, REAANELRR. KRWERBZEBE
#Hl.
All have eyes, all do not see; yet all the eyes
are consiructed exactly alike.
&) AEBFFREDETE.
All children do not take after their parents.
T[] to take after=resemble (afED)
(5) LEFEFBEHA.
All that write poems ave not posets.
(6) FREANTEN,
Everybody should not do so. ({3} 5E)
(7) FE—HIEH.
All is not right.
(8) —BIHETH.
Nothing is right. (2IEE)
9) WMFRAEED.
Both of them are diligent.
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(3k#F) Both of them are not diligent. (%];%j‘ﬁ’)a
. FEBASHY———EY, —EREH)
(10) WPWABETREH (BFEE).
Neither of them is diligent.

2 8B =+ H

@) ARBE, BRARTEANESMTHE,
(2) P, MRS ETEEN,

(3) MPTEAREBRETHHM,

) EFAR) gentlemen A gentle.

B) — BB,

ERReEEAGWE - KR

@) | Rtempnsia APl ibe

[3Z] Health is of more value than wealth, for the
latter cannot give us frue happiness as he former.

R 2ch (sl M A Ta=mEsi—

R = #® &
the former the latter
that (those) this (these)
the one the other

““the” former” Hi ““the latter” #f LM\ EES KA
Fa ‘‘the one” g “‘the other” WA B, “that”
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ﬁ “this” {{ﬁﬁﬁg%ﬁ, “those” ﬁ “these” ﬁﬁﬁ%%ﬂo
““that’” JERiH - ‘this” J5H#%. DASRERIRRETRET
%55" r&%_l%ﬁo fﬁ%ﬁ—ﬂ%’.——

A...... B this..e... that A,..... B that. ... . this
| [ 1 [ ! — |
EREERAA T i ——
Q) EEFZ2EMAED, AR2ESRAEEVEE,
SERERFEEREE,

The objeci of edugation is twofold; the ac-
quisition of learning and the formation of
character. In my opinion, #he latter is even
more imporfant than the former.

(2) TARMBEERERSBLE. SERAMLK
B, B AP |
Work and play are both necessary to health}
this gives us rest, and #hat gives us energy.

(3) ISR ERE, WA SR,

Dogs are more faithful than cats; these attach
themselves o persons and #hese to places.

(4) BERBLEBXRABRHE, BBFALETL
RPEER — B, A TR IRE
EHARFAME R,

Nowadays China has adopted the co-education
system, boys and girls being admitted to the
same school. It is believed that the gentle in-
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fluences of #he latfer are counter-balanced by the
elevating influences of #e former, where-by
both classes ean be improved.

(6) HEEWMERAEW, WEHARFPEEEAR
HE, S

Virtue and vice are before youj #e one leads
you to peace and the other o misery.
(6) FAH—ELRE—EIORIE. WERERER

ERREER.
She has a gold ring and a diamond ring} thz,

is an engagement ring and ## a wedding
ring;

(7) BAEBFR/GNZENMASBRETEE, 8
BAFERIEEBAPER,
The selfish and the benevolent can be found
in every eommunity‘, these are sought after,

while #hose are shunned.

mE =+ %
(1) BEFKRBAFVBE, ENEEREE,
@) EEIERATRENBL. BEERNEEATR.
@) BMELHEEERMNEENINL. &8 S8
 WEPEEL,
4 A%ﬂ@l%ﬁﬁ?%ﬁ‘ﬂ&?f’*ﬁﬁ%?ﬁﬁﬁ'&l HREE R,
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(&) 1. reason- 2. instinet:

(a) BB IH
(26) | (b) BeEraEain QIR ek |
28 |

7] 1(2) Has he studied English?

(b} Yes, he has studied English and that at Ox-
ford,

GEE) WAEAEEMRE “and §that” BESTERER,
“that” FElbARRABRAT, REWNTF IR
F1Z&IR “‘has studied English”, Jd;tm?i B8, ®
i ot '

[ (1) He has studied English at Oxford.
ekt o
(2) He has studied English and thas at Oxford,
RyEN @ A% ) 8 ERRAS NER Mk

BRI E]l. mRRE S EdHEisr], WEER

RER, 4W—0 [HEEEFREN], NEEmEs

Oy, BERE, ZIC2E, TREE.

(3] 4 8ok B BEHECEBEREES S BRAREY
—o RIEREZHEN. H=HEE#E (Camb-
ridge) RETHE (Edinburgh).

EIREHM T I —
(1) ZBNTELIESS,
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He makes mistakes and that (=makes mistakes)
very often.

(2) BER THAERER.

He scolded me and #hat in the presence of a.
large company.
) %@fﬁﬂ‘?ﬁ"@ﬁkﬁﬁﬁﬁ, AR -3y et

K,
England lost two of her largest battleships and

that at the very beginning of the war.

(4) HRT o, WHRRSHNREGRY,.
I gave him some money and 8hat when he
needed it most.

(5) EEARMBAETRRET, MiHHEE M, WM

M EER.
Though he failed in business, yet he will get

his debts all squared, end that in time.

(6) BUZRBAITH, WHLEAEE.
A$ the batile of Changsha the enemy was de-
feated, and that very badly.

(7) ®EEHRRUER MELEREER,

I will -give you evidence and that in black and
white. :
[2k] “in black and white” fEEE, [EBEE] gl
BEEAOKEZE.
©) ?ﬁ&ﬁﬁa‘@lﬂﬁfﬁﬁf%%ﬁﬁﬂf! &y I B BT B
T3



-
£o
o

I am very obliged to you for you helped me,
anl that when I nesded help very urgenily.

‘ 72 B = 1+ N .

(1) FEARUME, ABREETR MELSEERNE
MNEER. :
(&) 1. reconcile.

@) {BFET W LB,

(8) #h T i BB %

4) HARBE TR MEEERZIERE.

Ealilop R

27
OV maran

[F] As wo are students, we ought fo show onrselves
as such. '
R  REhFBEEZES ‘“as such” M,
“‘such” BRBIRA AL AR EMY, “‘students”
DR EE,
as such=as students.
R T —— |
(1) REEGR BN, SINERY L8 ATE®,
Since you‘a.re a gentlemen, you will certainly
be treated as suck (=as a gentleman)

(2) HELTFRERLTHERT. (HRENEER
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TR IEZ )
Woman was formerly made light of as such.
{z)] to make light of =to treat with contempt,...,. %
B .
(3) ‘W BB IR FZE S, RZFTRKBE
HMAZFEHH,

I did not mean to oppose the plan as such.
What I opposed was the principle underly-
ing itf. ‘

4) HERBMAZH TR,
We must obey a command as suck. (because

it is a command)

(5) HMEMIS, FEHEBIXGHEE, WEEE
FX W RRMBFEaF2E E.
We do not make much of English as such, b1t
as it serves 1o lead us info the treasure-house
of scientific knowledge,
T#%) to make much of =FF}
t0 make light of ‘
to make little of fi}gﬁ}z;xﬁﬁ;ﬁ
10 make nothing of J ‘
Being a man of undaunted spirit, he makes nothing
of the difficulties. (RBR—EHRIRMRZA, M
R—YIESEETAER)
(6) ERF24%, Phit R B8, EXH BB AT R,
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When the war was over, the magnificent city
known to the whole world no longer remained

as such.

2 HEHE - + &

(1) RFLER LS ARPIESAEE RS LR,

(2) AR~ EE R A SR

(3) AP MEA T RIS R o T2 b, MR
T4 |

(4) R IBEI ot o MG T MR S — I,

28 | wErs—— mrrmes |

[Z)] Hs is very foolish——so much s thai he cannot

tell a horse from a cow.

GRE) HARERER rﬁ_"$_hﬁ, Bl & =B85
R EEEEEYLMHER “‘so much so” —gsE
VZSEEHIE . WEEFZE—E “s0” B
PR “much”. FEME “so” RISGLELRE [RKE
K] BB foolish” Wi BER, % “so
much s0” EJZE “so foolish”, M “s0”’ SERIRAE
B “so much’ w;‘‘as much” [Ff, INTTHEME
fdt A Bl
You are wise, and he is more so. (fREEER; 4EE 1
B, [ B IIEZE “to tell A from B, FEHF
JAZAERE ‘“from’,




to tell white from black (HHER)
ZEdto disﬁnguish right from wrong (BESIZJE)
IU,O discriminate good from bad (JERIEERE)

BRI T

@) BB H R BRI S,

This man is very ignorani, so muck so that he
can neither read nor write.

(2) fob 3035 TR IEM —— R RN —— st
EHEH,

His brother is very clever——quste as much so
as he perhaps more so than he.

(3) HRSRMLEE, DEABKGEnERNE
— R, ’

Sometimes the cold was intense, g much o
that raw eggs were frozen as hard as if boiled.

(4) BEFFEEREUBE,

Mr. Yen was very diligent, sp muck so that He
often forgot to take his meals.

(5) BB THEESEATRHEBUBARERTE.
He has been sick for half a year, and is now
extremely weak,——so much 3o that he cannot
walk by himself.

(6) EFRBUBFATRS,

He was greatly frightened s0 muck so that
he was unable to speak for a few minntes,

Q) W%ﬁtﬂﬁﬁﬁaaﬂéﬁiﬁo
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He is awfally proud, so wmuch so that he

despises his own brothers.
(8) BB ERUBEHZIPRZIEAIL.
The maiden is very beautiful, so muck so that
Inany young men are ¢razy for her.
(9) BB DEMBEREER,
He is very chivalrous so muck sp thai he.
~ makes it a rule i side with the weaker party
(10) ALRRISE, - BIERE iRe
He is very busy, se much so that he has no
time to eat.

Z & = T A

(1) RATIRBIEFEOIEE, UBIERERRMANER,

(2) ERERREA, UKMEHEENEERABIokdE
HEL,

(8) A MBS RRE A AMEIR,

(4) Munibhiepimll, DEE R ITRR
BRGERTE. '

o9y | BAEMER, H—fead,
KPR, ARG EL

I#2] I bave two brothers, one is studying law at

Harvard, the other is serving in the army.

GrEn k&2 “the one . the other” 45 [§i%

------
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#%] 2%, {8 ‘one.....the other” MIERES

o FABERH & 248 E [E—2i] &

[Eeesene Ll 28, REETH . —

(1) FE—BERAEM—AIECFR, Tﬁﬁﬁ“i’:
FIELGRRE, HB0R A |
I have a fountain pen and an Fnglish dic-
tionary; #he one was given by one of my
former schoolmates and the other (was) purchased
by myself.

(2) KEWMEEHKE, T—BEHRY RERETH

3
I have two fountain pens; one i3 of English

make, and the other iz home-made.
“Omne...... the other” HERFHE., BEE
SWMEUE, MW “ancther” ‘‘the third”,

“the fourth” £EDFEZ .

(@) EERE=HERT —BAE, —BHE —%&
AR
The old farmer has three sons; one s a ear-
penter,\ another a Toason, and the third is study-
ing in a primary school.

) WERRERHESART. —ERER
—BRSER, B—EREERYERSE,
I heard two studenis talk with each other the
other day; onz of jilem said that he would be
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a scientist in future, but the other said it was
science that he hated most.

2 83 = + i
(1) BRERETHEAEBEL—BER,
(2) RE=EE-BRTE, AR, R, U
BB ERT.
(8) Ay I 5T 3%, ARIAE B EEE, Bk
BT E G AE TR,

(30) | TRIAT—AIEI ot - IR WA

[22] I need an English dictionary, but I have no.

money to buy one.

@D ERAREEEE—-TlF, R ER
FEFE ‘‘one™, FRERE IV, HB “it” RR4B
TERER, ZIRMREAM “one” X, MhAH
PR ERAREZRY, TRIREN—E
IR —AFCF . B [REREEFIFE
BER—AIUSS B AR, TERENE
FRUFRRRN]. TR ERE—

Yesterday I saw in a second-hand book-store

a Concise Oxford Dictionary, ninety per cent
new; but, sorry, I bad no money with me

then and so I could not buy 4.
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TR I L SRR R A B R i
Kz '

ERSGF “one” AUBBAFMBEHRTUN “s”
Vs “ones”. Bl —

M B EA =R R AR R R ISEERT

'The house consists of three rocoms only, one large

one and Hwo small ones.

' FEEIEIZE  “second-hand book-store’, ‘‘second-
hand” {F[EM] [FEPRYIZE, ‘‘second-hand books™
BEElL

r “second-hand news’ ————(iﬁ%{%ﬁf&'l‘@ﬁo

I_“ﬁrst ~hand news”——& B sRENTT B o
[JLg#i]—"‘ninety per cent new” Ei[F4ZJL
R A

BT —

1) LIEERERAE—HHE,
This hat is worn-out, and I must buy a new
one.

(2) EE—EBT, RMASSEBFMISEY,
Here is a basket of oranges; let us select the
good ones and throw away the bad ones.

(3) MBS RT, FEAELENIME.
Plase open the drawer ou the left, the ome

with a key in it.
(4) THIENE, SIRRER—EHEN.

If you marry ot all, marry one worthy of you:
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[GE] “at all” & HAEREFTFUMBERENTE, Fln

@

2

“] have no money at all” [z —EE], {ﬁﬁ
& “if” FaRNaE RRAE, Bie-lZ
Bo flmt [FEILCHE, BALLAETEIL

If you study English at dall, study it earnestly™.
“worthy of”’ BMiflZ2E. HEEER, =&

Ao Hlimi—
(=) He is not worthy of my friendship.
(BMERZ R ARE)
() EZEEHEBRMASREHT.

Generalissimo Chiang is Worthj of our great-

est respect.

(e) There are few pesons worthy of being

admired.
(ERBEZAES)
(d) There are few posts worthy of the name.
(BERFZRATRE)
(e) In Chinese history there are many names
worthy of remembrance.
(TEPEEEPEFSATFERRERD
2 & = T+
REZ—FH24ETHR. RERBERTTERS
TE—%,
REEEBRAE. HHAE RSB RS
Bo FHTEEEARN BRI RE.
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(3) RuBEM RS % .
(1) BRI T MRy o

BREMZEE

BD | srmmemz

[E] It s said that the air force of Italy is mo match
for that of Germany. :
i) [ESIEEME Tt is said”, BIFTFE “Peo-
ple say” w% “‘they say”. “It” Bpe=piEsC
B LA, R BN “hat” FTEE
AT, '
d Tt is said that......” BSEWAE TEARES
e
(1) It is stated that,...,........
(2), It is reported that..........ee
(8) It is rumored thai,...........
(4) Ti is thought that,...........
(6) It is supposed that............
(6) It is believed that.....-......
(7) It is understood that,...........
(8) It is well-known that...........
(9) It is admitted thab....eceere..
(10) It is acknowledged thaf........c.e

U PBEEEEN, RBEHEERE, A5ERBm.
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RGP ZI—
(1) It is said that French is the most beautiful
language in the world.
(EREXR IS LRFEZIF)
(2) It is reported that Germany has lost more
V than five thousand airplanes in the battle of
Stalingrade.
(FRETER—RERBERREETEUE)
(8) It is rumored that ome-of the largest, air-
craft carriers of Tialy was sunk by a British
submarine in the Aflantic Ocean.
(B ERR AN BT — AR 3 %
B BEATIRIT)o
(4) It is popularly thought that Roosevelt is likely
to be elected as President of America.
(REVEBRFBAF IR BRI )
(5) It is supposed that the farewell meeting to be
held in the Y.M.C.A. tomorrow evening wily
be attented by all the teachers and students
of our sehool.
CREFH B HE LESSEMBTZE N &
FIEEIR B RS2 20)
(6) It is believed. that victory always belongs to
the most persevering.
CRFAREHAZBIRRERAZN)
(7) It is understood that here-after China wilj
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conclude treaties with other couniries only on
the basis of equality.
(RFR5m3E M i b B Bt 2 AR [ ISR i [
RTILIEEY)

(8) It iz well-known that Shakespeare was one of
the greatest poets in the world, if not the
greatest.

(RFMES T EB N LREAFAZ—,
HIEME—R I - '

(9) It is acknowledged that nothing can bes done
without labor.
| CRABEAHEWI USRS WD

(10) It js admitted that nothing is impossible to

dogged perseverance.

C CREAR AR IEEATRR)
GEWZ)  “no maich for” FFERRIZE.

A is no match for B
(AZEBZ#)
A is a maich for B. (ABBZ %)
A is more than a maich for B.
241 (ARBER—BIEAZHD)
To meet (find) one’s match (HLEEMF)
(2) BAER/, (TR
() BEHHE.

B

gTo make a ma.tch{

BRI v—
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(1) 7eslaR L rpEREE H A2 i,
In, diplomacy China is no match for Japan.
(2) BRIRBERFET.
You have met your match this time.
(3) ‘MARBEEEHZA,
‘We have never seen his match.
(&) FE T, BRFHTI.
Don’t belittle him; he is a formidable match

fcr you.
(5) HARMBERBM, BERRMBESHESH
31‘5'&““3@? Ebﬁio

At first we all looked down upon him, but
later we found fo our great surprise that he
was more than o mateh for us.

(6) FARFMIAT I DIFEN,
I am very glad that my brother has made a
good maich.

(7) T EER.
They are a well-matched pair.

(8) HERRB MR,

I have never seen such an ill-matched pair.

® M =+ —

(T) R R R — DR R AR TR,
(2) FEBACEHTEEREE. BRFE,
(8) RFMERINEIELEUAEENITEARST,
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(4) BYERIyist, FERIFREZLL,
®) & %3%{%&5@%%31&90
(&) 1. divoree.

(32) | sBAA - Bz REME |

[22] It seems to me that his success is ouf of question.
GREW) [EREXKIE it seems to me”, “‘seem’ BE

Rl ekl FR—miitEmaskanss
o

WA it RS, Ak bR, B
e RERE Y infinitive” @} “noun clause”,

(infinitive.
2570 It seerns+ 4
{{that+noun clause,

['Z‘ﬁ’iF’iE_]%"}c “out, of question™, {HEEE “‘quess
tion” FiJAEH “the’”, ‘“‘out of the jquestion® EI]
SERTRE, RE TRz g —

[Out of question=certain. (—3&)

HeES
{Out of the question=quite impossible.
(+HFRE) |
- What you have said is out of question.
(RTTER IR
What you have said is out of the question.
(ERBFSRBATRIT AE)

Fpl—
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(1) BERBFRVPAHRBGBIE,
It seems to me that he is much of @ scholar.
He is something of a scholar.
2% (BeE A B R E)
[ He is rothing of a scholar.
(el B )
(®) FrEaElitg.
It seems that the new plan leaves much to B
desired.
The picture leaves something to be desired.
ﬁ%f (CEEEMREE)
[This essay leaves nothing to be desired.
(M3 BERE 2 E)
(3) fravismmllFss, :
Your conclusion seems to be right.
(4) BEEZRRDRAE,
The solution fo the problem seems to be guite
logical,
5) HREAAE LR LERBIRIE R,
It seems to me that the position does not 4
in the gift of the manager,
1z:] to lie in the gifi of A——FRAZIT MHERA,
(6) BRI BAEVR:, PR PuE,
He sesmed to be very happy when he was
told the news.

() seEBRUFRAFZEMES.
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This principle seems to be af varionce with the
teaching of Confucius.
[2t) to be at variance with..... "i—3iAmE?.
(®) BREFPE B BETME
It seems fo me that he s nothimg buf a scholax.
[it] nothing but=only.
anything but=by no means.
e is nothing but a scholar,
Heigy (HERE—EE)
(He is anything but a scholar.
(s —E8)
(9) WEIARFEFE—EBRZT
His eldest son seems to be a black sheep in. the
family. ,
(] HES, BEEWE IR, B “a black
sheep” ENEEHZEEE, FIHHBURAZEDRZ
RERE, ‘
(10) sl P EEEER.
The patient seems to have passed the serious
stage.
Z & =+ =
(1) BERBAHABMFAEAREERRE. GUEE
T
(2) BHRFRERERFREREZF.
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(8) LR BRI PRER A
(4) BURERAEMY, HMREIEEE.,

(33) | AABEFT LI IR

[F] It will st be long before the war comes i o
triumphant conclusion.
U BAPRZ U7 SRR BETESERAR
URBRTA RIERE 2 ZENa:
rIt will be long before N
ilt is not long before AA

It will be some time before

‘ TR
» It was a long time before——JE/A
T&E], 3 “to come to a conclusion” % ““to
conclude”
to come to a speedy conclusion. (GAFEH)
B {to come to 8 happy conclusion. (FrpefyEs®)
to come to a successful conclusion. (FEIhayis

#)

P
1) PrEgBiER.
It will be long before she can recover.
(2) FABEEER
It wag not long before he recovered.
(3) BEAIRE,

It was o long time before he recovered.
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(4) XBEEDNTER,
I am afraid & will bz lorg before the war can
. eome fo an end.
(5) FAEBNEBEBEBNATE,
It was nof lo'g before the old man discovered
that his hidden treasures had been stolen.
(6) PAFZPUSHIE—E I PIPTFR AT RS
Before long we shall publish a magazine devoied
o the study of FEnglish.
(1) 2EFERLSRANEE, REFEIATEN
Bo
The present day chaotic conditions oll over the
world -will, we hope, pass ere long.
(8) Ml O AERASUNET .
They often quarrelled with each other but
made up before long.
{ﬁ] before long —
ere long —
(9) AT, HRASHIR,
8o far as I know, he will resign before long.
122] TRkBra]BaE: <“So far as I know”” 4L IRFE:
“s0 far as my knowledge goes”, PREERE WM
HRZEEETZ.
So far as my knowledge goes, this is the best
book on. preposition.

- (BB, LB “preposltlon”ﬁiiz%f)
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BAMSEMARENIE “So far as..... is concerned’,
m:: BB r 57? """" Wﬁé’.’o
So far as English is concerned, he has no equals
in the school.
(RIS i, oA Rk E%)
(i) equals—&2 A5 F&EZA,

He has no equal in eloguence

r, B4R TSR,

[t

¥ @8 = + =

(1) SARMGTR T LR, BETIERE.
(2) Moy BIRREELIASF, BRERFERMER.
(3) ER=4MIRE T MAHERER,

(4 ERE—ERARSE, BRALEREKE,

[E] () Iz is this book that I want fo read.
(b} This is the very book that I want to read.
G BENERERARESREl REEEWNELS,
Z’zs%-ﬁﬂ‘!ﬁﬁ &, (@) WNFEEEAE P ...ttt
clause” BORAF. “It’ BILEFEEE2ZT J\ﬁﬁf’z%ﬁ.l,
T BT AEC S La . MRS Minsg
— R E AT ET, SRR TR (adver-
bial modifier) Pl R Blsav4), Ss, [ MREHT
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1. @%ﬁ@ﬁ&”"‘éﬁg * «Ho helped me yester-

day’’. '

B mEMLl, ERMVER HBRERM ] 18
JREEIBL

“It was fe that helped me yesterday.”

FEIGEEAIR], ER [MbrEHEPARE].
IR

“It was I that he helped yesterday”.

HBARAGELAIREIEEE AR [ReH], =3 [y
BRWER]. AEZES

‘It was yesterdey that he helped me™.

T s B el F abms i —
[EEE e SRR BRREFRRM L.

Tt was when ke left me that he iold me the news”,

_RIFERISRE T — .

He iold me the news when he left me.

BIETmRIEACRER it A 7. mtRBEREN
“it” 48R ““was’,

[1t is he that lowes you dearly.

iIt was he that loved you dearly.

(b) AESELRA Cvery” Llms[#], “very” —
PEEAMEEIR. BT EFM. ELARENER
FRANAR, TREEL] [ELISE.

FHHR (o) (b) EEREERMARR—

1) BFEREmN,
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It was with tzars that the mother and the son
parted- from each other.
(2) &P HSREHRIRMTERN, WMIEENARR
F, o
It is public welfare, mot selfinterest, that we
_are toiling for all (the) day long.
8) HPFHE BN EERFREIER.
It is learning that we study for, not the diploma.
(4) &PEeEt AT AEREE.
It is on the tenth of October that we celebrate our
National Holiday.
6) ﬁﬁiﬁ’%ﬂﬂ%iﬁ&?
It is science that has made the world what & ds.
[&k] to make...what it is—{EH&4-H,
His father has made him what he is.
{' (HEzB4HERZ M)
[ It is his father that has made him what he is.
(6) HEFERMEERERFARB FEHF R Z
Ao
The man in blue is the very one that I met in
the public library yesterday.
(7) B XEAREN A R R IE S5 7E Db,
When the bomb was dropped, I was standing
at this very place.

() fHTHRARBEZ, BB,
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His very servants despise bhim, nob to mention
others.

(9) FEARME, BN,
His rery presence will make [everything go
on smoothly.

40) BHEIRERFHEHBREAFA ST R EREEZ
Hi,
This small house is the zery place where the
greatest English poet, Shakespeare, was born.

(11) BB R R R 5o
His very dbsence has made the meeting unsue-
cessful.

(12) MEREREZA, EESREEHELZA.
Ii is the very man whom you regard as your
good friend that finds fault with you.
(13) AEFENLH,
T is litle things that chiefly disturb the mind.
(14) S EEERERROZEL,
It was the pricks of conscience that made

him change his evil intention.

EFE=1TB

(1) BEREIIIFHZER.
(%) TEHNESENESEFREBRE,
(3) ERMM—REREEBTERNLE,
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(4) BRAEEERE A, TR I EE SR,
BREHIERREEAL , '
(3t) 1. Nazis.

(5) PHA REFGBERREFOATEE T WA R
.

(35) | JeEMHfR—EAEIE

{£]) (2) It is with time as with the current of
water; once it ig gone, it never returns again.

(b)] As it is with the current of water, so it is
with time; once it is gone, it never comes

back again,
(e} Time is like the current of water, once it
is gone, it never comes back again.
GRE)  HAERARTEESEARRE oI PR
R EAU T ZAR —
[{1) It is with A as (it is) with B.
(2) It is in A as (it is) in B.
A4 (3) As it is with B, so it is with A.
" | ) Asitis in B, so it is in A.
() A is like B.

BT — |
() Rtk BREEIHRAEZATHRER
.

It is in studying as in eating; he who does
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it gels the beneﬁt, and not he who sees if

done.
(2) ABEZNBAOZE, RHEES, REERE
B R

It is with narrow-minded people as with na~
rrow necked bottles; the less they have in them,
the more noise they make in pouring it out.

(3) —E A mAEmERSE, TWHWE, WHEML: A
ZmHE SR IR o

A man is born, reaches manhood and strength,
grows old, decays and dies. As it is with man,
s0 it is with nations.

(1) BRaE, HERERRR.
It is with ideas as with piecés of moneys
’those of least value generally circulate the
best. ,

(5) BMuFIKATH, FHEHIE,
It is in studyiny as in sailing a boat against

the currenty it either advances or recedes.

| 2 B =+ %
Q) WAZEWFE, RERSR

(2) KA I, TR o
(8) REMER EREEREEA.
(4) SB AL TR AR,



(36) | BT HEAMEB R

[72] One who does not know what # 4 to Iabor,.

does not know what i is to enjoy.

GEM)  “What it is” FoRBEREHMRE, H[HkM

FI—GEEE) 2B . S BAREE G5, &
ERTMEBEAENBRESEES. Efklﬁiﬁﬁ:’

&R MES RN ERmA]

“1 don’t know what @ s to be in debt’’.
—BARENE THTUR . —
[FREEEBBEMAGEZE]

““Though I am rich, I know what 4 is fo be In.

poverty ™.
[What a good thing i must be.
‘What it is=
tWhat a hard thing it must be.
I know what it is to beZin poverty =1 know what.
a hard thing it must be to be in poverty.
Pl T —
(1) HREEMIEEZE, BETEH.
I know what 4 4s to be in want of money,.
but I never get into debt.
(2) SREBIEE TS IS L ok
Those who are unmarried do not know what it.

fs to be in a married state.
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$))

gl

ENERRERES B LE,

The rich are often not sympathetic with the

poor, for they do pof; know what i i3 to be

POOL.

the+ A =R ERLE, AEEARREZ

LEPUS =25

(the rich=the rich people (E3&)

the poor=the poor péople (FE)

the talkative=the talkative people (‘If)’—“gg)

the energetic=the energetic people (ZE175%)

the perseveriﬁg=the persevering people (EX7Z,
#)

#2:< the blind=the blind people (&)

Y

the lame=the lame people (F3)

tho dumb=the dumb people (W)

the dead=the dead people (FE&)

the oppressed =the oppressed people (%3!35,3%)
the mighty=the mighty people (F&JHr:&)
_the industrious=the " industrious people.
(B8

BRAEREEZS, Wl 2ET .
As be was born with a silver spoon in his mouth,
how can he know what 4 is to be in poverty?

[é:] to be born with a silver spoon in one’s mouth=
to be born rich (ZREHR) )

®

BEARKREEEAR, WETRSRREFIRE
=&, P2 RE BIFENPREER,
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M, Stalin has been leading his people to fight
against a formidable foe with set #eeth for three
years. Indeed, we can hardly imagine what i
ig to be in his position. ‘
[2k] With set testh——¥ulls; REEFH.
I went at it with set teeth——¥u{; YR CH7E
1)

{tf

7 & T &

(1) BELERFABREE2EE, HEET.
&) X@ﬁﬁz}%ﬁzﬁsﬂ%&z%
(3) BEIE THE A B BHLE.
(4) RE—IBR S ATE B s TR 452 35 |

a7y | ERMEE RS R
fER L

[E] Whut with hunger and whet with fatigue, we can

work no more.

GERD AR RABEEWE [$R---2H] E’J%ﬁi??\"
““What with...... what with”...... —BEERfERES

BRI O AEEFMER, “what” %
—4EERAF (Indefinite pronown) fERIFIAH, XE
- EPEERR ““parily”.

What with—— 6= ]
SRTFB] % [H]

What by
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AR What with (by)+Noun, What with (by)+Noun=
partly with (by)+Noun, partly with (by)+
‘Noun =22 B (f)rrreeees B (B Jrerssees

R T\ —

Q) PR, £URS, HEHM,

What by argument, what by force, he eventually
accomplished his pugpose.

(2) SEERERETE H2EEE,

Whot with teaching, and what wigh writing, my
time is wholly taken.

(3) FENZAERRENEE, ﬁfgﬂ%iﬁﬁﬁf‘:ﬂ-ﬁ:ﬁo
What by policy, what by force, the English
made themselves master of all India.

D) $HEIR, LEED, EREEREEEZHE,
What with his studies, and what with his sporis,
the stadent has no time left for idle thonghts.

(5) $E%R, LREBREZR, BIIEREE,
What with illness, whit with the high cost of
living, he is now ¢n strais.

(6) +HEE, RSN, HUHKE.

What with good fortune, what with exertions, he
made a large sum of money.

() SWEFEZT, FESEZE FEEEZN,
BB it b 2 B
What with the cunning of his method, what with
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the flattery of his tongue, and whaé with the
influence of his money, he soon became the
leading man in the town.

[EE—) “What with......” 88 “what with......” 2
A “‘and” SR,
&) “What with (by)”...... T “between......

and” Rz, Biljni—
Between threats and tricks, he finally got what he
desired.
(LHBE, $RYE, BEETREE)
(&) U=, PLURTHBBE, HEHBETEE
FIEAPEER.
What by diplomacy, what by the threat of mili-
tary force, Japan succesded in econcluding the
unequal treaty with China.

B E = + &
(1) RS R DRRTREE b R THr A,
(2) FUTAEEDBERBHMER TR0 455,
(3) $RFERFEBRBIRAT,
(8k) 1. The prime of life.
(4) EAEmER LS R B REERR,
(6) LEPAZEY, $RET ST, MESEIHN.

(33) | HaptEilE  EEy
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[22] (2) Whakver you may do, do it with all your
might.

(b} No matter what you may do, do it with =all
your might. , '
(&Y “Whatever” 5§ % 248 ABRR 4 F = ‘anything
which”, Hilmi——

“You may take whatever you like’’=you may
teke anything which you like. (FR¥ LINUEM =8k
B3R EE)

“‘whatever” INE HIEFE BT = any . esrssese...that’”,
Fld—

You may read whatever book you like’”” =You may

‘read any book that you like”, (AHEZEHERTH
)

L ER YL “Whatever” RSR RS ESR
K45 =“No matter what’’, A

“No matter” BIAE] il [AHIZE, &
B HFA T RGES R (Concessive Conjunction)e

(REERER

MR

Whether; if 7 l -
Whether or notj'g TN

No maiter+ 4

Whatever=no mafter what. (CREELEE)
Whichever =no matter which. (CRERFEHE)



e
[N

‘Whoever =no matter who. CRIRIEN)

Whenever=no matter when. (“RR{ k)

Wherever=no matter where. (im{FIHE)

However =no matter how. ()

UM LSRR F AP 2B AR RS 8
RIS B “may”, HIRNE HE RS,
BURARRAAT i —

Whoever
Whatever
‘Whichever
However
‘Wherever
‘Whenever

Iyl

EN

b 4 TEE] A+ MAY e

J

Ol mE, %%fﬁ?%ﬁ@%ﬁ%o
‘Whoever the author may be, the book is worth

reading over and over again.
(2) FERTALE, w5 nEm,
No matter what (=uhatever) you may say, nobody
will believe it.
(3) FEMEF4ufT, JFhEREH AR,
Whatever the talent may be, ones’s success

always depends upon industry and persever-

ance.

(4) wubmafTEE WBs2,
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No magier how difficult it may be, you musi
do it. '
(6) RRIMINGREEE, HHRBIVEE.
Whatever others may say, I will do my duty.
(6) ®MBELEEN. HERBEZERTIERSE
o "
We must be very careful in the choice of our
profession. But whichever we may choose, we ’
must take it for beder or for worse.
[2k] ““for better or for worse’’ EFF o
If you make a choice, you must take it for '
better or for worse. (ZERIEEFREE)
We must take our lot for bstter or for worse.
(g5 fr)
To take a man (or a woman) for better or
for worse—ERIEERL, KA (BEXZE
=)
() Rt BHEpElS, MESAR,
Wherever he may go, he is always welcome.
(8) R miRMResR, REEAERE,

No maitter when you come to see me, you

will always find me at home.
(9) REBAMPTERPSERFIIE.
However strong our enemy may be, we must

hold to the bifler end.
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(10 “RERIRESETER S, BRNRETREWE,
No matter which side you may take, the pre-
sent situation will not change. '

(11) BRI, RBFH.
No matter whether he will come or not, I
must keep my promise.

IZ] to keep one’s promise SR

(12) AT RS AR 10 T (6 58, A REE 2R BLER .
No matter how simple a life he may lead, he
still cannot keep #e wolf from his door.

[Z2) “‘to keep the wolf from the door” Ep%i&, [&
REORIZE, BEEEZY, EEAME, &E
Biagl BzlzE. flm.— .

“A school-boy has a wolf in his siomach®.
(BERAERTMED)

(18) ARt T8, MARERE AMK,

No matter how hard he may work, he cannot
make ba3h ends meed, .

[2E] ‘“to make both ends meet”’ ={FH A4BIK,

(14) FREFRBTFESE, BB ZR—B bk
However much money you may give him,
he will be as poor as a church mouse.

BER[—&m

i,  church” BRFZHMELH—EHRE R

B, rIUBAFEENER, RETa.

[5:] ““As poor as a church mouse”
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(15) FERREMMTRNE, HER LAEFmRE—~
RS,
However humble it may be, there is no place
like home.
(16) {EMBEFBAERSER,
Whatever may happen, I am prepared for it.
A7) FeawfTERERMOBERARE,

However rich we may be, wé must live within

our means.
- [To live beyond our means EE :ﬁ§3$
To live above our means SEARL.

(18) AEhuanfTHER:, MeRmTEERN.
No matter how eloquent he may be, his argu-
‘ynent cannot hold uater.
[&] ‘‘cannot hold water” — B RaeR], [H] 2
B, [Haraiok] o e segzml,
(19) FErRAMES S, FEHEBRESE,
Whichever method you may take, you will
get one and the same resulf. A
[2t] “‘one and the same” 45 “‘the same” MIZETHTEF,
(20) FREIPAAUFTHT, Rl Yk,
However others may criticize me, I insist on
doing so.
(HF) ““insist BRRWEFHALEE “on” & “upon”
Him gerund, ERTHEERIEER, #®"OF
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HF, ““He insists to go home”, 4Hz He in-
sists on going home”. “‘ingist’’ 4RIRTIEET~5)
Fian

“He insists that he will go home’’=‘He in~
sists on it that he will go home”

% B = + A

@) FHRFOTER, FRRENRERELE,
(2) TR BRI, RETFTER.

(3) A NS, MR,
4) ~BEARSOAERSE, FTRE.

(B) FEFRTBEMTES, FFREER,

(@) PRI LS4 T

39
(39 AR 2R T

[32] (=) How old is your father}

(b) He is more than fifiy years old.

GEB— SEAR EEAFETFRT] BEEEDR
FETREFIL[ LS “have”, MZEM “‘to bo”. FIER
BETS
“T have sixteen years old”. HBFE%,
LEAFEALENTEE, ATHTUEETRNSR
Bi—

(D) RARBEESETT
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‘What is your‘ father’s age?
(2) MERETSET. -
(a) He is fifty odd years old.
(b) He is on the shady side of fifty.
{c) He is on the urong side of fifty.
(d) He ¢s turned of fifty.
(e) He is over (above) fifty.
(3) MHEERTET . (RETHETEHR)
(a] He is below fifty.
(b} He is hard upon fifty.
{c] He is on the right side of fifty.
(d} He is on the hither side of fifty.
Y LAz “old” mTH “‘of age” 4%,
He is fifty years of age.
HEEPW R i —
D) ‘AFBAEAE
I shall be sixteen years old this July.
(2) A, ROBEEATSR. REAIEGE
BT A,
My mother was sixty years old last March,
we celebratd her birthday on o large scale.
() RETAEZT.

I am a little over sixteen.

&) BLANEERT.
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The girl is sweeb sixieen, just budding into
womanhood. '
(5) FkkeEF = o
My sister 4s coming sirteen.
(6) Mouteptl iR,
Mr. Chiang is in Ads forties.

(] S—REMIUBA. in one’s thirtles (HFEEEE)
BN A n one’s forties (PE-FHER)
BAET—FHILEA in one’s fifties (F1HERR)

(7) RAERIEREBEATEH. ,
My grandfather died at the advanced age of
eighty.

(®) HEEEES,
The old man is far advanced in years.

(O) BfF—T 2w,
He is a youth of sixteen suymmers.

(10, #B—ETEA,
He is an old man of seventy uinfers.

EE] SEAGESBH IE#l FESEAHA (BX],

Summer FRdasiil4s, Winter FLE4AE,

(1) AP HRES—EERE.
A man can seldom live to be one hundred
years old.

(12) RPREAFLESN,
My family are all long-lived,
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(13) ‘IR HRAINREE,
My elder brother went abroad fo
rat the age of twenty.

study i\at twenty years of age.
at twenty.
in his twentieth year.
(14) AFRREZE= M PSS,
(2] A man should not be married before he is
out of his feens.
{b) A man should not ‘get married below fwensy.
{c} A man should not be married while he is
still in Ais teens.
T3] #H=S%F-TJ/uEA in one’s teens (B[
BITER)
(15) kB (RESF)
The girl is of age. (under age)
(16) FkAb/bo5E BEBREERIEARE,
My little brother is of school age, so he must
be sent to school. . .
Gip) BEASMERR=EEES, J‘H‘ BURS e
(youth), M EREFA BRI (the prime of life),
ETDaEES (old age). HARBEMMRELY, M
BIERY, BEBAERY. i<ERA— ‘gener-
ation”, WA “—R”.
LT



(1) BelF— N ERIERLHAE, TESER o
He was a promising young man, buat unfor-
tunately he died in the flower of his youth.

(A promising youth
2&%{: A youth of promise
{ A youth of a promising future.

(2) 4epest Ty, BAETELE,

‘Work hard in the prime of life and you will
enjoy In old age.

(8) #r—BeeEA,

He is in his green old age.

(D) HOWRRFEMESD,

My grandmother is infirm with age.

(5) BLEEEREE, R E T HMEEE,
Good customs like these will be handed doun

from generation io generation fo the end of time.

[i¥] from generation to generation =generation after
generation.
to the end of time=time without end. ‘
(8) MuBHRIA, BREHIREHLR, WT—R
ABBEBNEBAEE.
If the present generation can do its best to im-
prove the world, the rising gencration will find

that life is more worth living.
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[3t] TT—RIIFTH “‘the coming generation”. ‘to
do one’s Lest’—3EFHHE,

Z B8 = 1T R

O BERRBEAEEA-LH, $4FEH55%,

(2) WEBFEETET. BETRENSE,

(3) BREARHMAEH SRR ERE. wEAR
29, R, '

(4 REMRAGEETREE. BAZE T LERBR
BT EARE. ]

(3) ERSHITESHBREZABSENBEER. i
—EBFER.

B AR = R B R 2P

40
Rl Ry e

[&] I am three years older than ke, but you are the oldest
of the three. »
{GE) Febigd “than” B, B2 “be’” (RE]
412 R B R Z BER TS s old” , BATHHER
RHcEAF:. BEMBILAOEENAZRS “than
him” T,
e “‘three years” 4% ““adverbial object™,
FE4E “‘older”, IRWH “by three years”, {H4ZHE
RATE.
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He is three years older than T,
(H:#F) { He is older than I by shree years.
He is three years my senfor.
S5 &R “oldest” % mﬁb_}\u_tmkt%'z,ﬁ‘éxm%ﬁ’
B “the”, HgH “of”, MAETHAZRE . —
(1) He is the oldest of the three (men)
(2) He is the oldest in the class.
r{1) This is the tallest of the four trees.
1(2) This is the tallest tree in the forest.
B _EFEmA Cof”’ BHGgTEASBEEAT A
“in” B, BEHZEALBEASLW.
BSEENZEERISA among fFildu
He is the oldest among us. (ML BFHRMITERERE)
JLIeEE [kl TREE] TRE] S THEARER.
HERPINT
(1) BT TR £ AR ERBR T,
The pencil in my hand is about half an inch
longer than thai on the desk. ,
[Gk1 /gep “that” RiERRAER, 3 “the pencil”
(2) BEHE—ITF. _
I am taller than you by one inch and a half,
3) PR LED LAY, BPEE=1E,

The streets in Peiping are at least three times

as wide as those in Changsha.

BRI P B LB E R T I —



168

(1) REFWIEA.
I am not so old as he.
(2) TR EARHBE—FEE.
My mother is just as old as yours.
(8) WewWAFERS.
The two students are just of an age.
) PR, A
‘We are of the same age.
(5) MsHFRA, (FA)
He is my senior (junior) in age.
(8) HusRHasE. (%)
{2} He looks old (young) for his age.
b3 He is old (young) for his age.
{c) He looks older (younger) than his age.
{dy He looks older (younger) than he is.
(1) Breasif.
She looks ten years younger than her age, -
(8) BFIEmESE.
She looks her age.
(9) MEBANFZEKHE,
He is the older of the two.

GEE] BEFZRESRFENENTRM “the”, HER
Ji “of”, Bl E R SR EEE AL H
A EBWER . 30 LWIRE, LB B AR A
AR “the” JL48f “of”. HE—HI
Yz
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You may take #he shorier of the two pencils
B R AR T A R U R E LN R,
Bt —— ‘
[(a) He is muck older than I.
{b) This is @ great deal better than that.
[c) John is By far the better of the two students’
<4 (d) He is a ligle taller than I.
(e]l You are somewhat better today.
1 () He is taller than I &y far.
| (g3 He is by far the best student in this class.
0) E—mERAEA.
He is a one-hundred-year-old man.
(11) ERFERAZAVERETERZH.(EB)
How old is the moon?
She is fifteen days old.
(12) BkBEE TR,
She is sixteen years old, if a day.
GE] Az if a day” =4if she is a day old”’,
OB M TFRIER, B [BEhE
— RS AEIIRE T SSR ] He-tTRER [ A
TN MR A4l . 18 [ —RKase
B RERWEE, OB EASR] b 2 R L
55
(&%) It is three years & a day (FEJEE=4)
(18) GEPBRHE—EA.
She was a beauty én her doy.
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(14) BFZEBREEE X FZARBES. G
A man is as old as he fesls; a woman is as
old as she looks.

(15) BRI ERK.

(2] He is young in years, but old in,experience.

{b) He has an-old head on young shoulders,
(16) P2 &S,

She is old enough to be married.

% | |\ F
(1) John ERMUIEE Ea9ELE, James BRLHM.
(2) Frou EAr R, I S A0S i R R,
(8) Jackson EIMENEEAIBEI, B ERm0EE,
(1) BERASRESSERK SN a8,
(5) FIAAREMETE o

(DB TFILRTHEELERE
(TP E ET LA RE

I&t] (2) The Yangtze River is the longest of ofl rivers
in China.
The_Yangize River is the longest river in
China. _ ‘
{b) The Yangtze River is longer than all otfer
rivers in China.
The Yangize River is longer than any other
river in China.

(41)
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(R F—ABREEFAZREGR (longest), HEHEE
B2 ok (longer), FEE—A)REES “all
rivers” Wz “all”, fREE = HZEEE “all other
rivers” w7z “‘other”, LU R BB RE:Y RIEY
A0 He A RS D ARG, SR R el
B ERZN. LB A IR R Y% A
FEREAREZ AL, DR E SHIL I UE
@ B R s —

The Yangize River is the longest of all other

rivers in China. ‘

)RR —

The Yangtze River is longer than all rivers (g}

any river) in China. ’
BELESRIBFIRFHREMATEERE]. KgHF

IEEBFREMIZ— SFERBTFLESTFIRE

JIBERRTEEE,

InIREESEE Ry Mississippl W FREEMILEE, AlH:

- BaH,H Mississippl WFEER0 B EE DSk,

fnEE Mississippl i @M 2 ER WER

&7, Mississippi {ilF &8 7er B 28 AL BORER R

5 S RIS B o B T ——

(1) Mississippi EPREHERITAE.
The Mississippi River is longer than any river
in China.

(2) LEBFRBHER2EAE,
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(2} Shanghai is the largest of all cities in China.
(b} Shanghai is larger than any oifer city in

China.
(3) HiE b A R BRI,

He is sironger than all his classmates.

(b BB EIELR “all his classmates” VIRECIE
WBIR AR, TFREARS AR, RiPIrEE

i

He is the strongest of all his classmaies)

(4) B2k g g,

He is the strongest of all the students in his
class.

(e SR RAeT, BT HARSRYEF.m
JAREBAFRIZER Cother” 52, AT
AR ERAEUN g —

He is stronger than all the ofker students in
his class. st ——

He is stronger than any other students in his

class.)

%z B5E M + —
(1) EEBRARTEERZEFEE4=T8 A
(2) Johnson B4EEAEER/MBTTRISBIEN,

(3) BWMRFELXBENBFEEFTERTRENER,

(4) WREHWPZEREERT FITHER D,
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(@) fHEA R 2 IR EATIER A
IR R w1 -
(42) | (DA HFesh » AR —R
(o) fl kT - BAIMETRL -
- (6) AN MR R - BHESE -

{&) (=) He is one of the best students in our school.
if not the besi.
b} He is as {all as I, if not taller (than I).
{c) He is taller than I, but not so strong (as I).
{d) He is not so tall as I, but stronger (than I).
Gl ) (b WAEEREN M, RS R

R B AY B TR | B E T
IR s [ R e | IS TR F R A B2 (B PR

Lok, HNEBER. BFEOEW, “if not
the best’’ =if he is not the bast student. if
not taller” ==if he is not taller than I.
¢} (@) WATELEEWHFRE S LEER
B SRBEHEE i, Fldn: “He is taller than I’, “He
is not so tall as 1.” EWHER ALY, LIERIBE~H
T, MEREEB BT BERMR
‘“He is taller, but not so strong as 1,
““He is not so tall, but stronger than I’°,
CEBREARRY HEBES AR BRI RS
o5, B R 2, ‘
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BRI T 4 ——

(1) feEERERERERMAY), FRRERN—E.
He is one of the greatest men in China, ¢f not
the greafest.

(2) BBERERTE R ATFPHREN, TEESP
%‘“‘{Eo
She is one of the most beautiful women \tha.t I
have ever seen, if not the most beaatiful one.

(8) BEHRHEH ERE A — RO RE,
Physical education is as important as moral
education, if not more important.

~(4) BRE&TFER AN EHEE.
Iron is more useful than gold, but not so valu-
able.

(5) BFEE BT,

Tron is not so valuable as gold, but more useful.
(6) FrEdFit R B, BA G e 12 .
The new professor is quite as good as the old
one, if not better. '
(7) WEAHGEE RFARE .
This book is nob so interesting as that one, but
far more insiructive,
(8) MbILHRE BRI,
He is richer than I, but not so happy.
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Z2 B2 H + =
(1) AR ES HPEE—REANEE, BERE
K18,
(2) wAFFm &, AR TR, R E IkibiE,
(3) HEMERBSER EEAREESR, PR REREKE
AEREE .
(9) 4RRFEH RS B REI RN

(43) | BRI FEEEES

[%] He got more than (what) he needed. :
SE—] W/H “more than” 2%, BELIMMTBES, M
- ““more than five”. ‘‘more than twenty”’ &&=
& BERILAEE B RS, A B
BB AP “more than” 24553 T B
APRER “what”, BLEMEHER L, %
FMEERS WA T BB EEERZ2E 5
|IRRZ:
(A)  “more than” %2 EN4)E R —
(1) WA BRI A2, |
He eats more than (what) is good for him.
(2) Fedragrh=E P S R RS,
In a meeting the chairman must not speak
more than (what) is. necessary.

(3) "AMERFETY 9. .
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T will not do more than (what) is required of
me.

(4) FARREAMIESUSAIE T,
I cannot give him more than (what) is due to
him,

(6) SAFE,
Tt seems to me that more is meant than (what)
meets the ear.

(6) HERGSEZIREE A RERITE RS R
FE—AEFT R BA.
By aid of a telescope you will see in this litile
tube more wonderful things than (what) could
be described in a book.

(B) ‘“more than” HZBIRIAEEF.

(1) #RPTERIIERIIRE T Mo
What you said is more than (what) I can
understand. '

(2) B BEMZEFNE, :
That is more than (what) he expected.

(8) WMEWREISLIFERIRAMES, L E AR,
If you eat more than (what) you can digest,
you will get sick.

@) ERE T RERER A
How he manages to live is more than (what)
I can tell. .
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(5) HBREFFRANZENRER.
Such disgrace is more than (what) flesh and
blood can bear.
(C) ““more thaw’” &7 dnfinitivess
(1) Bhorer 5288, & B A sL IR
He is more experienced than o run such risk.
(2) EBERAFNEROAEBERS,
He knows better than io go out alone on such
 a stormy night.
3) Vs iU & au S8R
He is more prudent than to make such a
blunder. ]
(D) “more than® Z4:IM adjective’— ‘
(GRITRILDAL a2 | R R [ B
BAI TR TR o
(U BRI
It is more than probable that he will fail.
@) FREEAIIE A BT,
It is more than suspicious that he has much
to do with this maiter.
(3) MfENE, T HE—RERR,
He is more than clever; he is a great artist.
(4) EKET.
It is more than enough.
(RHIZ) “more than one” ZGEEEMAT, K2 H
' TR R B pil i —
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““more than one person is invited”.
AR ERE [RIE—ABHEEE ], ik LE
TR ATEEE L AR RS AR
By s ey BB AL T ‘person” {HTE THIM
BRI ——
“There are more than one person present’’,
(BB IE—A)

AR EBEU RS EER Care” BHH, FREAER
BesERye “‘more” RUBIEIERIEMR,

“more than’ FEE “no’ % “not”’ WMk “no
more than”, #i “not more than” F§J35.B = EEHEH
&R

“no more than” =only ({&%)

“not more than’ =only about ({&#y)

B —— '

[a) No more than twenty were present.

(E=TARE)

(b} Not more than twenty were present.

(B =T AHE)

Z &2 MH 1+ =
Q) RERERARRMERIERHIES.
(2) VMbsh Eang SRl by SEako
(3) MR RABEBRE AR, (Rl SRR,
(1) HeFFZ e BRI RBARA, (R T AR ihlET



| #iEEL PRS-
PR as - frgms -

[&)] 7The more we read, the more we know #he more we

(44)

know, the more we like fo read.
(ZEEl—3 3 t‘the +comparative---the + comparative
Sl (=5t g AT @Jﬁr@ ........ Fpereenene ]
FEE. -~ “the” {REALRAIN, H M
“the” ERIEHMIETEIN. FFUEENTEH
AR T8, T ARIETFH.

““the + comparative.-- - the + comparative® =to what
extent+ comparafive:--------to that extent+ comparative.
EREPIRT.

1) R REREAL .

‘ The earlier you come, the better it is.
[E] WEAFEEHEE
'The earlier, the better.

(2) Pt bR R,

The more she keeps him away, the more he
loves her.

(3) A&Z,&HE,

The more people there are, the merrier it is.

(4) HHREELH.

The longer China fights, the sironger she be-

COmes.
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(8) PeLolBRiEzE,
The older she grows, the more beautiful she is.
(6) \EHNEH.
The more one has, the more one wants.
(7) RS ERIE,
The less I eat, the better 1 feel.
(8) BREHHIAEE,
The higher up you go, the colder it becomes.
(9) fREEASBRERES.
The harder you work, the sooner you will
improve.
(10) R MBAE.
The more lovely you are, the more you will
be loved.
(11) A A MBI,
The longer I associate with him, the better we
understand each other.
(12) BFAZREBITEEN DBREE,
The longer we persist in a practice, the harder
it is for us to break away from it.
(13) FEABHAEL,
The more I think of her, the more I miss her.
(14') ﬁﬁ-ﬁz;@%ﬁigo
The more I think of it, the more important it
seems to me.

(15) ROEEBAENRMBT T EZHS.
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The longer we live, the more we realize how

much we owe to our parenis and teachers.

Z & H3 t+ B

(1) RPVEEEA BEEES.
(2) REBGAN, BBEEE R,

(3) BT,

(4) RIBFIIICAART Sk,

(5) HE—IEIER 2 ARG A

PHRERESR, AT |
ik > REE -

I[&]} She is somewhat childish, yet I like her all the
more.
(REA)  “the” {EBIfREISIAI B, B 55— ““the” (3g5RE1
FDFEH, BRI B the” JEIREIFE
R, 7T DL S50 o LA B8 el e W A A S E o
B EBER B A IBER,

@ “‘all the more’ = “‘so much more on account

(45)

Bt I like her so much more on account of her .
childishness.
BBETH.—

1) frey KB A AR R

You are all ke better for your failure.
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(2) AIREFE, ESH,
A long delayed home letter is all the wmore
welcome.

(3) Hzx &L, REELE,
It is all the worse for his help.

(4) ERAAE R REE B SRA R,
If the case can be settled in due time, that
will be the better for all concerved. '

(5) fmBLREIETS R TR RIS RE R
If you ean do it without my help, so much the
better (=all the better.)

(6) RiPisE NG, B RE ST,
We shall send for him, and if he won’t come.
all the better (R so much the befter)

(7) ERFAHEE N REIERAR R iR E,
It seems to me that the book is moi the worse
for its poor printing.

(8) Nﬁ%}&ﬁs\mﬁo
I am none the worse for a single failure.

) HETEASBETERN, RFESEENBEET
Fifo
He is awone the bettzr. for having a letter of iniro-
duction, and I am none the worse for not having
one.

(10) PR E TR,

He is none the happier for his wealth.
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(11) FAEFRP IR ﬁﬂﬁﬁoﬁ’iﬁiﬁ‘ o

I Icve her zone the less well for her ignorance.
(12) &P ES SRR R,

He is none the less respected for his poverty.
(13) FHEEARIYWFTEZERER, BHET

B,

The British navy has suffered great losses in

this war; yet it is none &he less formidable.

(14) BWAEFHERRER E2, MLAEE,
The invalid is none the better for his visit to

the holspring; on the contrary, he is rather
the worse for it.

[EE] %) HU#%ERE EFRJBLEE not the worse™
’ “none the less™ &7 k.
72 B WM + XK
Q) HEHERREEZ,
(2) FRBHMORY RIFATB A IR 3.
(8) AWM FH R ARIETT BT,
(4) JnREfSRIEER &AL,
(6) LA EAJIMREE,

(46) | FARNT > FEERIF

[7Z] I am #o0 busy & attend the meeting.
R R, REGRUSsEAR e, Balis
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FyymE—Ernk, ReEREFA too”
% “above” LISR “HHR 2% (superiority);
JB “‘as---as”. “‘so---a8” g “‘enough” VIR
S“EETF’ 2 (equality); A ““not enough”
DR “%F 2% (inferiority)o ““too”
“enough’ HHE “to” ) “for” FP, “to”
Sz e, for” KRPEIRAMEEE,
k4 ““I am foo busy to aitend the meeting’ Biff
- Y ““to attend the meeting” 4E “FRil2” HibayESEE Bt
ER[RIIHEEZIREIEL.

HFm: “This question is too difficult for me™. EIPA
“for” Blig “me’’ FE RN BT R LR AR
BRTE SN FEL SRR,

AR “too” BB EF. LA '

I am too busy to attend the meeting=1 am so busy
that 1 cannot attend the meeting.

AR too+ AT (KA + R
=0+ JB 287 (SKEI ) + that + T EHB T,
FERMBIRT

(1) HKEBBREAST, FIRAS,

My little brother is too young fo go to school.
(=my brother is so young that he cannot go
to school)

(2) HERERT . FRBABIIER.

China is too great a counfry to be conquered
by any foreign foe.
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(3) BAEZT, SR LI
I am too tired to work to-night. (=1 am so
tired that I cannot work fo-n'ght)

(4) BEBHKRET AR,
The food is too hot to eat (8% to be eaten)

6G) BFAET FRENEE,
She is too poor io afford such extravagance.

(6) SIS BRI, BRRE,
The news is too good to bs true.

(7) SRERE,RARBRE,
The problem is too difficult for me to solve.
(%) TF9RE] A “problem™ R [AFPe] H “solve”,
PR A “‘question” B (Rl JH ““seitle”,
(8) WAEKETREIHRE,
1t is too late (for us) to catch the express train;
(9) BLBRKETRERET Fo
This lesson is too difficult for me to understand
thoroughly,
(10) M EEkE, it bR,
He walks too slowly to calch you up.
(11) REABFRBREERENER.
It is too hot for you to wear such thick clothes.
(12) WERAK, BTN,
It is raining too heavily for the soldiers to
. push on continually,
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(13) Har s A M B Rl Mo du BLARAR AT TR,

He is too simple-minded t{o do such delicate
work.,

(14) HriERARERREIER.

His request is too earnest to be refused.

(15) FEHTHEREAIF T . (MIEE T HICEEENE
o
PDeath is too good for him. (He should be punis-
hed by something worse than death.)

(16) BRRBETFREHSBPHARXEIT .
Foot-ball is too smart (& strenuous) for a man
of v my constifution.

(A7) WEIERGRLAS,

This kind of work is too easy for you.

(18) RKEBrRHEE.

One is never too old to learn.
(19) THEHERBEL.
It is never too late to mend.

(20) PEBRHRHT .

1t is too good for him.
GET)  “too” ZARPTRIZIY A Fkn % tready, inclined,
apt, liable &ur BIRE B E LB Hldm
(He is too ready to speak ill of others.
Wy (BAdEEAZA)
{ He is too good to speak ill of others.
(BREFEAZSD)
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e is 0 apt to speak.
g | AESE)
| He is too angry to speak=He is so angry
Uthat he cannot speak.
(PeEREris
ere is too nslined to eriticize others.
ok (FEXRFFHEIIA)

He is too prudent to criticize others.

(REEEPRZHZTENA)

(ready ]
BE “oo” + {l iafctline d l{- -+ infinitive =

Uliable J
rready I

.. lapt l} s

quite+ 4 inclined l 4+ infinitive.

(lable J

[EEY #£74 “lootadjective+-infinitive” ZH U
“only” % “but” &g, M AETIER, ViFR
FBEIZE &Sl @,E,#T%’J%?o B —

E am only to glad to help you.

(SFEEEE)
As he is so kind, I am dut too happy to obey
him.

(Bt P38, IR H LR M)
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( only too]I
i£4{ but too > +adjective ZEFAREEL. infinitive
Lall too

e IR AR R IZE A —
'The entertainment was so interesting that we
all felt it ended only foo soon.
(e FRE A )
It is already five years since we saw each otherj
time flies but too fast!
(=PI RDERAR W)
He had a bright fuftwe before him, but disd

all too young.
(BeRTREE B LR R)
S () .
GERH=) Cannoﬁtoo'i-igﬂ = J} A [T

FREBIZEHlml—
(1) We cannot be too careful in this world.
(A7 MR TR RS b —8E

BABE)
(2) One cannot be too honest in “business.
(TR B BRER)

Z2 2 B 1+ K

1) B2 T, R Er5E R H60 T
2) AR ASRRERK.
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() HHrEiBIL RIS B PR RESMAY, TiER
B

(4) EBBAMIRIE R, RBRIRFH T
(k) 1. excited.

& ﬁﬁ‘z?&.:é‘.ﬁZﬂ, IR ER SR ik k.

A7) | RAFTEI AR AN ZR

[2) (2) My income is just enough t support a family
of eight persons.
(b) My income Jis only enough for a family of
eight persons to maintain a bare existence.
GHB  “enough” FFILEEIET “ER” 2B, BRLEE
SEHIZ, “‘enough to” 4BH] infinitive; ‘‘enough
for’ 4&JH noun. ’
HREEART.— ‘
(1) ROERZEYERTEAZ.
The food I preparved is only enough for five
persons.
(2) &MBEHTHZIE.
We have provisions ensugh o last us ten days.
() AEHRERDREES, (WBE/YE FE
BRI
"The noise outside is enough to wake up the dead
(4) U REMRE,

You are old enough to understand such things.



(5) HupTEAE R AR
‘What he said is enough to make any one out
of temper. (=angry)
P (.mt of temper.=out of good temper 7} e,
in a temper=in a bad temper J
(6) WEFAERWEE T T4,
Such furniture is good emough for such rooms.
(%] forniture” —=F{EE8 FRER.
() BETFHBEDERSSE. (CLBEAEMEE,
BEREZE)
This room is hob enough to bake potatoes in.
(8) H—HZBrREBATAEE—F.
‘What he spends in one day is quite enough for
a poor man fo live for a whole year.
(¢) MEEREAEEHEZATE BT
Though he is not very able, yet he is good
enough for this posifion.
(10) FIREHE 2y IS UL,
The Allied Powers are now strong ensugh to
crush the Axis-powers.
(11) T4 AR,
My salary is not euough to defray the monthly
expenses.
(12) RR IR R S ) I 2R TR,
: Your explanation is not clear enough for all the
students to understand.
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[#E] “enough’ FfEREIFR:, BERNEFHANTZ

RiHo
“‘enough” FIRIEZFARE, W LIEREBT 8454
RS Bl L —— |

I have enough money.
UI have money enough,
Z HE M + b
1) =ERRAEESERALRSHESEZH.
(2) fRESEHFARDEERIKAT,
(3) HEREAYEN, HBESEZEMMERESIRHEASR
.
(4) HufEHEEA TR BRI R EF.
(48) | fEERER NS~
1z2]) In Spring the farmer is as busy as a bee.
(HBA) AT, B EEETHIEN I,
BT RA R M N R R AT, AERER
R ARSI Z B RE I I R R AT S,
EEAMEMBEIRTFREER. AR
R B RN T —
(1) As bitter as gall. (FAmjz)
{ coal (BBuiR)
a crow, a raven (Emis)
(2) As black asq ink (EmR)
| midnight (R/0422)
Upiteh (BIniEH)
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[ bat (EmSRIR)
(8) As blind as {' a beetle (HinH¥ )
la mole (BmAR)
[a beo (FEERANEE)
(4) As blithe as { a butterfly (FEBmENE)
(n lak (FEMEER)
(B)- As bold as a lion (JEiim®E)
(6) As brave as a lion (BEin¥¥)
rday (BHmR)
. noonday (J&aR#n4~H
(7) As bright as Lhe ugzt (ﬁ’ﬁﬂﬂﬁﬂ%))
*Usilver (GeaamsR)
(8) As brisk as a butterfly (FHEEE)

(9) As brittle as glass (B R Au3kEs) 7
(10) As brown ss s berry (EEBMIEET)
a bee (-fnik

(1) As busy as{a nailer (IAn4TERETZN)
(] #Hiiesr Bk s iilsiimie. s
NEBEASCEEERIIR T FESONEIT AR, B
B DMtz e ASRETL o
the moon (fu HZ2B5)

(12) As ch bl {
(I2) As changeable as a weather cock (:RBm/E

Rk B ER)
(18) As cheerful as a lark (BBmBERE)
(14) As clear as crystal (BAZEZnK )



188

[—a frog (Riniik)
ce (Gadmik)
(15) As cold a_sig stone (AATTER)
Umarble (3&7nAkmmm)
(16) As cunning as a fox (FFFEmILIE)
midnight (BEmELE)
pitch (F5miEsH)
: a door-nail (FES-mPy_E287)
(18) As dead :a,s{€1L herring (FEAMREER)
(19) As deaf as a post (BZAnfkF-)
(20) As deep as a well (Gm3k)
(a fiddler (BREIRFREFN)
G b dramke ooy, vod (mmemeE)
2 biscuit (5L
a bone (EzinEHH)
@) s &y 257 sticke (spuAi)
Udust (gesmme)
gold (In&r—HHfEER)
new (Zndras—iE)
(24) As graceful as a swan (FEILBEHmMALRL)
(25) As grasping as a miser (& m>FRHE)
(26) As grave as a judge (FB/BinEHE)
a dog (FAmR)
a wolf (F#mig)
(28) As green as grass (F54n%E)

(A7) As dark as

(28) As good as

(27, As greedy as

(29) As gruff as a bear (HBAmiR)
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a king (HSEuTHE £)
the day is long (AnHZIE®H
* )

(80) As happy as

[Hint (BmET)
(81) As hard as{ a stone (MO GE)

La. marble {(TmAHEA)
(82) As harmless as a dove (Bl}FLimég)

a bag of sand (JTFin—4i)
(83) As heavy as{ lead (FEmsR)
Lsalld (FEmip)
(84) As hoarse.as a crow (EEHifukEs598)
fire (k)
pepper (FmEEH0)
a hawk (fRmiE)
(86) As hungry as { a horse (f8mlg) -
La. hunter (fRAmIENA)

(87) As innocent as dove (4EERHF)
(38) As large as life (§EEmAMAE RN
(89) As light as a butterfly (Bt imig)
(40) As light as a feather (RInHE)
(41) As light as air (BHTZER)
- (42) As loud as thunder (FZEmE)
(43) As mad as a March hare (FEm= A%)
(44) As merry as a cricket (HessdnisRigs)
a fish (@EAM)
mice (FREKAIR)

(85) As hot as

(45) As mute as
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a bee (FivnERE)

a squirrel (FHUNIEE)

hairs on the head (4u3EE:2 %)

sands on sea-shore (fm¥gZ
£)

(48) As obstinate as 2 taule (GHRE/mER)

(49) As pale as a ghost (E4%&1)

(50) As pale as death (FAzFEA)

an ox (Zfaund:)

(51) As patient as{Job (BEFR)

(46) As nimble as

(47) As numerous as

[3E) Job SRR A M ha— AL, AR T Bk

FIREE, AR Lo

| (o buttefly (F5Ehust)

(52) As playful as{l a kitten (FErimASH)
Lo squirrel (3FErARR)

(58) As plentiful as blackberries (ZmEEIF)
(54) As plump as a pariridge (JEAUEGHS)
(55) As poor as a churchm ouse( B iR EEMER)
(36) As poor as Lazarus (g5imBriss)

[GY) Lamrus REEHPH—EZH,

a, peacock (BEHmTLE)

(57) As pr Wd WLucifer (BB TE )

[at] Lucifer {REEFE4. MHBRENDREESTH

=
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a lamplighter (HPemESEEAIN)
. ja weasel (HuinEliE)
(68) As quick asl lightning (mPIE)
Uthought (i B8—igratE)
a lamb (FPEKInAE)
a mouse (iFERAu/E)
ra cherry (ELAniEEk)
a rose (ATZuPR)
blood (ATuliL)
crimson (AlZunf)
fire (frimX)
Uscarlet (RLinZkfs)
(61) As regular as clockwork (%% mes)
i a Jew (EMIERN)
(62) .AS rl?b a‘s{(}reosus (B BER)
£3EY  Creosus——fR s Lydiall] F, D EZE BN,
(63) As ripe as a cherry (RJiB#k)
ra ball
(64) As round as 'g circle
{an apple
(a herring (Eimikm)
aSibrine (EHInEEIK)
,|’ a lance (Ssgn%)
(66) As sharp as{la, needle (Jfu})
La razor (FiuElT))

(59) As quiet as

(60) As red as-

(65) As salt
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(death _
(67) As silent a8 4 the dead} (#@hse)
Lthe grave (BPEEiniEEE)
. fa goose (ZWIEINRE)
(68) As silly as‘{a lamb (ZE4EAn2E)
(69) As slender ag a thread (Hn#eis) (AnEELE)
(70) As slippery as an eel (¥gngEf)
glass (GBiBAnZERE)
velvet (GEiBu#R)
(72) As sober as a judge (FEERAIEEEIE)
4’ butter (FkArinik)
(73) As soft as 4 down (im&gE)
{wax (Homig)
ra crab (B lIE)
(74) As sour as Vinegar (FRATRE)
(75) As steady as a rock (FEREmATE)
the dead (FF1-mILA)
(76, As still asgl'a statue (& hn Fi%)
{a post (F# skankes)

(77) As straight as an arrow.

(71) As smooth as

. b
(78) As strong as : ule;se

(79) As stupid as a donkey (ZEAn%E)
(80) As surly as a bear (FERinER)
honey

(81) As swest as
sugar
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lighining (% ufE)
(82) As swift as < the wind (Fdm/a)
Lthought (fERAB—REH) T
a maypole (Fin LI ERRES TS
(88) As tall as{a“ poplar (FEim )
as ra chicken (JfEA~m/EE)
ia. hare (JE/A0%T)
(85) As tedider as. chicken (ju$EH)
(86) As thick as hailstones (3EmE)
(87) As thin as wafer (Ffuf})
(88) As tough as leather (Faud:j)
(89) As trickery as a monkey (¥imifk)
(90) As true as steel (REERmsH)
a scarecrow (FiZnfEEA)
a toad (FumiEik)
(92) As unstable as water (JEiE4wIK)
(98) As vain as a peacack (FRiufl+)
{94) As warm as wool (BEm=EE) ZEE)
(95) As watchful as a hawk (n:EHE-—RREEMET
re baby ' '

(84) As tame

(91) As ugly as

| a eat

{96) As weak as j\a child

a kitten
a drowned cab

(975 As web as{

a. drowned rat
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{Solomon
(98) As wise as {: a, serpent.
{_Solon.
[1 Solomon——5 R KR FLEEER,
SOIOD_ﬂ@ﬁRi&%@‘T‘HK@“ﬁ%p
l( a sheet (Erimidkdn)
(99) Aswhiteas {l snow
‘ {_wool
( a crow’s fool (FimiER)
(100) As yellow as {l a guinea (FinsWy)
Léaffron (Fmigiifs)
(101} As yielding as wax (Jmif— e8I 3uRE)
G “Asee-cas” FRHREEMLE. mESEN
LB A “not so--e---as”, Hilim?t
(1) Hsayes BRR—ER R ndE S,
He is as old as I, but not so tall (as I).
(2) AMOSRE—EE S EE0EEr—EBEE.

People say he is a rich man, bui i faet he

is not half so rich as you.
[&)] People say=it is said—fH.

{in fact 3

i : : |

< 28 a matler of fact »=HFE
i ZxE
[in reality

7 H ol + A
(1) RAABROET4ABHEREENETEE—E,
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2) B! 4R ARt RMOBEEELRE, (REE
BERED

(3) REMREESENY, BFGIERN, BB EME
FiFe

# mmgﬁuﬁaﬁ%iﬁmrm

—1{f Aé’])ﬂil)‘lﬁfiii

| genan e )

‘[%] One’s success depends not so much on.wisdom as

on perseverance,

) [REBEE (B), B#EEE (&) 18EEEa.7e
FeAcshIE A “‘not so much------ ag”’ 7% %ﬁo
not so much------ags=not (the one person or-
thing) but rather (the other), BLARERZHAUZR

RE JERT
HEERW T
(1) gz AR MR RRE,
I like him not so much because he is clever as
because he is honest.
(2) BEBBRREREERBER,
He is not so muck a scholar as a writer.
B) —~HZzRENARLHZENHEEARZRA
B

The prosperity of a country lies not 37 much én

the size of her territory as in the intslligence
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of her people.

(4) —MBAR BRI (SRR 22 5 S T
- BHEZE To
A men’s worth lies not 80 muck in what he has
as in what he is.

B) BEFRBEEAETRZBEMB R 2R &
il
It is not the unfavorable circumstance that has
prevented him from winning suceess so much
as his lack of persistence.

(6) R L ARIEREEETH2HMY
It is not chance that helps a man in this world

g0 much as persistent industry.

(7) EESRALEEMN, IRFBBTLTAE RELSE2
TS B TIAERRER
Learned as he is, he is by no means equal to
the task, for it is mot s muck learning as
experience that makes one win success in it.

[3¥] Dby on means 3 wF.
nobers .- by any means j

(8) —AMIE BRI FREALBETINEAZE
Ho :
Happiness and success in life depend nst so

muck on our circumstance as on ourselves.

(9) BEADEEE TR ETIEME,
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It is not great wealth that makes a man happy
so much as contentment.
(10) ERZHITHLERTNER.
The strength of an army lies nof g0 much in
its quantity s in its quality.
(11) REFREEEREAL, BT R E AR
%,
It is o poverty so mush as pretense that harasses
a ruined man., . '
(12) E—-EERERFRIBER T ZHBEHBEREL
2R,
It is mof strong military force so muck as cul-
tural development that makes a country really
great,

Z2Z B2 H + R

(1) BZEBAREREREAHMEEREZHI,
(2) RZEBMHAFEEBHZETEEBHA N,
(8) A BT R R,

4) BRZFREREFHETEEE,

50y | AEDIEEER - Ko
29 BIEEEEZIE B -

{2] (=) Many people think the bat is a kind of bird,
but, as a matter of fact, it Is no more a bird
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¢han a camel is (a bird).

(b) Many people think the bat is a kind of bird.
but as a matter of fact, it is ot a bird any
more than a camel is.

RISl Bmsk . BCERELL R IR, %M
WERIURIERH, REEB—EraRnE
PR  BHSEIEES, HiZ R 4 TR E2IE
BIEMmBESE2 IR, BMBEER REER] 2%
B E SR B R T an, PR AR LS A
LA R T RIEA LTS Mefcz
FEME B zFe sl ‘the whale is no more a
fish than a horse is”.

WERE RS A

{No mora------than

Noteenene any more than

}»g;—,fgo

&}5’; A is no more B than C is B [

=A ig not B just as C is not B.

(AZFEBEMCZIEB.)
(A 5 B LRk,
_\ T
EEBAH 6w B o,
TEEEE BT 1 —
(1) AZARRIRERTIAARE M2 7 6 B K W 2
5o

Man cannot live without air any more #han the-
fish can live without water,
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(2) B2 EmBTRREZIE Lo
That old priest is no more a god.than we are,
[EEY “God” fmpfE [ LW RESE, NRREELS,
RS iR REEH, IR AR,
I JEAET A 003, AV 164 59, FL A/ 3T
SEETH, T UM%

(3) BEZLAFURIWAEERFEAL,
Nations are noi to be judged by their size any
morn than individuals.

(4) REZFINTERER/ BEIFERS L,
A born poet can no more help heing a poet than
an eagle can help soaring.

(8) ez ARSI MER T L BN AR

F A AL,
Knowledge can ny more be planted in the hu-
man mind without labor #han a field of whent
ean be produced without the previous use of the
plow. ’ _

(6) HERZAMRENE LI R LR RERE.

Fine «clothes connot make fine men any more
¢han fine feathes can make fine birds.

(7) BB TSR,

He is no more learned than my servant is,

(8) TP IHEIERERE R P2 IR,
‘We have no more right to refuse to perform a.
duty than o refuse io pay a debt.



(9) STERE 2RI AR E B H o
To- stand before a hungry tiger is nat more
dangerous than to stand here.

(10) BEZFE A EMBEZA B
It is not easy to use money any more than it is
to make money.

(11) REZ R ERRRAE MR T P T B 5 2 R AR A Sk
B .
China cannst be conquersd any more than the
. Alps can be destroyed.

(12) RAFIZAFRHA LAY B E AR R A,
There is ms more dependence fo be placed on
his word #han there is on the wind.

[BE—] SHEENNE—EEENERRMARIA Z
3k B, E4m C 29k DL, AW BT ER [PE] .
BRI, AR T EARR, P8R
FEFAR ERISm “not’” B “no” %,

‘g, kind of” g} “‘a sort of”? ZRFFHZEHERSE

PR ARESE o B fut

“g kind of bird” B ‘‘a kind of a bird”, ‘‘this

sort of man’, K& ‘‘this sort of a man”,

[EET] SEEERMBEFZ “no more than” R
“not any more than® SESFEIH EHBMT
ARRB g —

(a) He is no more diligent than you” (ftZ2R# -
ERGE—RESH)
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(b) He is not moré diligent than you” (HRILER
B — EETE L)
% = % +
(1) SredbHIssR %2 EWSTAERIE 2R,
(2) BHRZARRIIDEEEBAZRRE B A W&
BB ‘

(3) M AREEEMLE.
(4) fbEETEE BRI R E Ao
(3) M2 ABRARBMBEZ R aE T E.

(51) | EFEZR ABEREZRMEA

[Z) (a) Books are to mankind what memory is o
the individual.
(b} Books are to mankind as memory is to the
individual. '
(¢) As memory is to the individual so are books
to mankind.

GEM) ABRTRPRORFBZES, S FREAR
FRIERARGHRAETI AL, RMR28L, E
WMRZET], B4 q’%ﬂféﬁ%ﬁ‘i@kzﬁgﬁﬁ?{
Tf}'ﬁ RBERE, SUZIEEEM/AENEROEDR
BEBRZEER AU A, B, C, D, /4R 551 TA
gl mIMEAL N EASEZETUSHET
B=BAR—
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() A is t B what C is o D,
(b Ais# Bas Cis & D.
e A's Cistr D, as is A to B.
(c) BAREREEEEE=E (-9 G D, fBFEA,
B, Z#i, (=) WTAEBEESH. (32) E2F
AR EEmE “to be’” FI “‘to be” FEEIRE
.zﬁﬁoﬁﬂﬁﬁiﬁﬁﬁ'?ﬁﬁﬂﬁﬁﬂ&?@ﬁ “do” REFZ
B BilZm
As food feeds the body, so does reading feed the
mind. (2R RPZRS)
FHT

(1) ZRZRABRZR AL,
{a) Air is to man what water is to the fish.

(b) Air is to man as water is to the fish.
() As water is to the fish, so is air to man.

(2) RZFEGBBEYIZIR N
Water is to planis as food is to man.

(3) BRZHENLRELEZEENERY,
Science is much indebted to literature as litera-
ture is to science.

@) BEZRBTFEEEZREN

Civility is to a wan what beauty is to a

woman.

(3) IHZSEFIE RS NR.
As the human body is nourished by food so is

2 nation nourished by its industries.
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(6) BEZABRBIREZ I ,
Railways are o a country what the artery is

to a human body.

2 & ® + —

1) BHEZREBBRTRZREN AT,
(2) ERZRBEFBETEZREA.
(3) ERZRFRERENZNER,
(1) HBZRATIHEBZRBA

AEE MR
ANFEFE T R IWAE

[#] You might as well try to reap without sowing as
to improve without studying.
GEMI—)  BLAIEER “might as well--as” BB
B LERET U T ARR 2
A + might as well + verb + object (5% infinitive)

(52)

IRADRAREERT RN R E A TS
THE AILFIR ). W E X FH R R T2 2
VECRGEZA W i, FENTATLEZRTER, BRE2
A eed],

LARRER REETRKE] WERETTRY
LU 5 —— o SR IRa v, MR R Es
R | B TR —
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(D) FEFRIEAESEYVE, BT ILE
B L2 2o
You might as well make the mountain tforrent
stand still on the brow of a precipice as prevent
him from marrying the movie star.

(2) TR E BRI R
I might as well change the stone into gold as
advise him to do good.

GEMT) A EASJERMERMHE TARI—
AJE + may as well + verd + object (3% infinitive),
Faseee. IRRUETESWET. STPHEK
18, CHWRREIZE . FRBl 2527 [ Bl —
The tiger belongs to the cat fribe, so you may as
well call a cat a little tiger as call a tiger a big
cat.

GRS BT AR T AAN)

“May (might) as well” &= had better” 2%,

R JI - o Bl — —

(1) One may as well not know a thing at all as
know it but imperfectly.
(BRI 4)

(2) I may as well (=had better) begin at once.
(RB5F 55 L BISE)

A=) “As well as” B—RHE/I 2 BB H 114
R B E —

(F—E “A as well as B” ifRER, EALINE
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“A”? pyEE, BpEIRT “Not only B but also A7,
FRZERR “Not only A but also B phEE A, B, &%
R AR P RER — [REEEHEA,
BERAEEFCWMBEIT]. PnENE [F,
BEEREIES T3 EIR “as well as™ 2.
“Though I am a Chinese, I like English as well
ag Chinese™.
Rinsts [REES AR, ARFEENETE
TEECR ] A I T 2 [ SRR SRR R M T SO R “as
well as” 2R —-—

Though I am a science student, yet I like literature
as well as science.

CGEZED BEEWEZUR “as well as” i “and” B
B LA “and” Bﬁif, ENTT L FfE “‘as well as”s
WA AEET . — :

“I study Chmese, Enghsh, as well as French”. £f
Fig? [T IO IR MBI WLTEEER
HIEE “‘as well as” FrEBZBEEHREZS, W
“and” FREHEEE MAHRE 24 ILTHFREEE “A,
B, as well as C” ZBEIERAAZE. BRI T
B ——“not only C, but also A and B” FrlIE
H ““A and B as well as O gyl UIEY,

I study English and French as well as Chinese.
(B T R 3R 30)
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% E E + =
(1) FERETREE R ATIRAAR
(2) BRI RS TAAT o
(3) fRL AR A2 A RE S BIR
(1) REMGTHREBEDGTRIZE
(5) TEEFTRAMAME AKIT Bk,

FERIA KRB B -

[2] (a) He was in such a hurry that when he left
home he did moiso much as say good-bye to

his mother.
(b) He was in such a hurry that when he left -
home he did mot even say good-bye to his
mother.
(c) He was in such a hurry that he left home
without s0 much as saying good-bye to his

mother.
CHW AR ] TREA ] B (B TF
ree e | ST B AR SR AR R ——

(1) Not so much as + verb.
{2) Not even + verb.
(8) Without so mwuch as 4 gerund.
[iEE—Y Mgz “Not so much as” 924, {24
DU S R Y SR A, R R “Not so much
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A as B” ERRREERTAVNEG - &%, [

i;’g A’ Z‘ﬁup B) ﬁs TEAWE BJZ‘:-&.:D

(1) Bm ﬁLﬂé;!EFY BEHEHRAL.

He is so ignorant that he cannot so much as write
his own name. _

(2) 4R RAEHEBEN, BEREFhEBRESR
BRI,

I met him in the sirveet this merning, but, to
my surprise, he walked away without so mueh
as looking at me.
2] 45 LEl9sE “in the street” §% “‘on the strest™
FRAEA “n” EEAZEH “on”

(3) IREEiLE B AR, T D ok BT
You say he is a well-known novelist; why I
have not so muck as heard his name?

(D) HEkEEEARTEBRTI VLS.

The couniry girl was so shy that she walked
through the crowd without so much as turning her
face to either side.

(8) MbFEIERET T4, B RMEFRERIEC
He has been in FEngland for ten years, but,
sirange to say, he cannot so much as speak English.

1[G¥] “‘strange to say” =°‘TI} is strange to say” T [
SRR ], AR AR, R P R
e [P RERDL] B8,
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(6) MENRMEFHEEEFEEE .
The richman is so stingy that he goes away

withou? so much as giving the beggar a single cash.

[&%‘ml

(aJ

bl

(el

@

E “‘not se much as” FR{LIFHAE “‘never so
much as” B “‘nothing so much as” "3,
BEAUNSEESE Am—

I have never so much as written him a letter
since I left him last year.

(BEPER B ERE R E B AMh)

I have never so much as set foot on' the
neighboring village, though I have moved
here almost a month.

He loves nothing so much. as money.

(BB FETLBREEE)

We Chinese people love wothing so much as

freedom.

(FFPEARZEERHR)

Z &8 & T =

(1) Aot SR, BRI M RAT,

(2) Him LSRR, UL RS RARNER.

(3) fhR—EEARREE, @ﬁ%ﬁ‘@nﬂ%ﬁh?ﬁ%ﬁ*ﬁu ‘
FRHERER.

(4) fuEERDEFREFRARES.



209

T+ B T
AR RS -

[5) During the last (B% past) fen years, China has made

great progress fn all respects.

CGERD [Edpsk] sk E-H4e) 3 “During the last
ten years”. g% ‘“‘During the past ten years’, i
FEHHCE “last” o “past” EFRBEMT . HL
BEGTEIRETIRERT—R, FERZH, LA
B AR S LR, WA FRETFA
H o :

(T4 5E] 752 “in all respects” @& “in every
respect™.

rin some respects. (FEATEEHTH)
s {in many respects. (AHSHE)

(54)

in any respect. (FRELIT 5 )
in no respect. (RIEIRAIAHTH)
HRBERNTL—
(1) FeAshm, PR R EREERE,
In syme respeets Chinese literature is superior o
Western literature.
(2) FEfEM SR ERERREEE. ]
In any respeei Italy is lagging far behind

Germany.



(3) HEFEER IR LUERES, HIENFERS
%o
The Chinese language is in no respect inferior

, to any other language in the world.

(4) FEE—BS LB

In thiz vespect this is worse than that.
[&EE]Y “Superior’” $& “inferior’ —Z{Zfir TEERK,

EpEeidiey “better” HL “worse”, FMIFRHEER.
18 F B AR, B “‘superior” i ““inferior
7B, HBZFRES 0¥, JI “bebter” R
“worse” [, EAEZM “than”—— (EEEE)

R T =42

{a) He is better than I. (a complex sentence)

(b) He is superior to ms. (a simple sentence)
(5) RS FIHC M HRFCR LR o
During the past several months he has devoted
himself to the study of English literature.
(B) Hehisreis, FI A Z Ik FE A . AT
During the five years of armed resistance,
the Chinese people have suffered undescribable
miseries. They are, however, by no msans
disheartened.
(1) EESHBRLESFR, HEHRE—TKRNHE
NEFERR
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During the last hundred years sciences have
been advancing wonderfully fast, and nafure
is being gradually conquered by man.

Z H A + ™

(1) B AFTEN, R 2 AR R,

(2) HEFHAZKEB WS I MEIERIIEFHRAIR L6
FTto '

(3) HATMAH,E— R B,

(4) RAFESRT, BB SRR,

(55) | BREBRIIBBAITERBEBIRE

[22] 1 %oxe never reseived any home letter since I came
to school.

W [EfE-Da] & [B1E-Llg] U8 “sine”
—FUFEZ, “since” TR BRI SRS
BERRSHRERET., WMEZ.H REBIEREI #
45 5 2% MR R, AN
g iR AEEY. “tense” . HRTE AR 2EHE

R AR, ReERERZEEEEA
s,
1BE—BIS. MR 8 feignzkH, Dig

& TR s, a2 @R A ¥R (Simple

tense ), AL R ZE K EE] (Perfect tense), 3R ILEEF T 5, ——
(1) BERBEFGIESETER.



(a) Tt is ten years since I eame back from the
States.
(b) Ten years have passed since I came back from
America.,
(2) MRBEMIFATY ,
How long ¢s it since you eame here?
(3) HRMABBEEIBRE=4T, (&)
It was three years then since his father had
died.
(4) #ob4 AR LA R,
Mr. Kuo has been teaching in this school since
it was founded.
(5) BHERBFIUN SEENET,
The Double Tenth has been celebrated ever
since the Chinese Republic was established,
(6) BERZBRUZITREE S,
The world situation has undergone great chan-
ges since America participated in the world
war.
GRT)  “‘since” INGRATE A, HARE 44 IRt SRS
(Noun equivalent)’ SR8 TH): ——
(7)) B RFRBEURESBEER,
(2 It is three years since the world war broke
3 oub (TREEED)
L) It is three years since the outbreak of the
world war. (4ERIE D
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(8) &EEBRESRERDE.
I have lived with my auni since my mother’s
death.
(9) BT, K1V H AR 13T
Her only child died a. violent death, and so
she has not stopped weeping since yesterday.
MY [ kiEabmEdpr ] 4852 ‘“she has not stopped
weeping”, LTSS, “stopped”’ ZHAEM-
infinitive ‘4o wedp®’, 248 ] gerund “weeping”,
B8 ““stop+infinitive”, B “‘stop+gerund” &
- RERMR. “stop weeping” BR [fE1krarl,
18 “‘stop to weep” RIE [ -fUprifaIZEiR
ol Bp [RIsR R 27 '
“Cease” —pys M1k 28 Hi% i “infinitive”
B “gerund” FIIERAMF.
He ceased to worky
~ He ceased Workmb)}(‘%lhIﬁ)
BB AL ¢ infinitive” sy “gerund”
BEFEHRR,
(10) *ENAEAEER. ‘
Husbands and wives have quarrelled since
Dhuman marriage began. (g% since the beginning
of human marriage)
(11) BEEA O 5 DI kAR |
Since they quarrelled, they have not spoken
to each other yet. ‘
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(12) BUEERDSFSEFEET,
Many unfortunate things have happened since
_ you left home.
(13} HizkEER,
It is ages (@ centuvies) since I saw you last.
(14) B AEISERBARE . ‘
T have never heard of him since we departed.
(15) BB DAMABEERELTILR,
Berlin has been raided for ninety nine fimes
since the war began. ‘

% B n tE
1) e REBEREAENE, REEN—UEEY
EZ,
(2) BRERBBTIDERFECEAST .
(3) BITETEREE ARAT A H AR H e AT
4) BRBEFUAREEE-E=TEYH. REEY
—EETk CTHERER,

6y | AR
B T R 44 o

[#] People do not know the value of health &ll they
lose ik.

GRS “Hll” 81 “‘until” 55 [E - k] ZE 0k

VR SR . RN R
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LR RS PR A T B I,

(=) FREAMBZARENLE L —ER . w3k

PR H FRRATIRER [Swr] ARk

BT BEEICPIETR Hl” FrigniE

& TD4%] BEESRATS . Bk slmm,

BT RGEEAREEZ, SRERRIOSER

TEZFE] BsERaFUERZ. 5] aiEE

I BRI eI B % | DR Suis o (B FC RS E

gt “We played outside #ill sunset’’, #% ‘“We

did not come back till sunset’’, Ef [R5t

R AE] % [RACHEIEE ], HEI&%T
55 BI4E [ HE | HIRTSYEf.

(=) “Hill” g% “‘antill”  HTE B RATESMEIEYS
e il AT PR R L BRI 1k, Bl EE “The
farmer worked till sunset’’ Bl R E A T/EER
ZEH% k.

do c<till” PeEEEEEE, BEAPEHEERAZEE
iz ill” PrshEEV R TR R ZEET AT
AkoFiliuEiEs “We studied in the classroom till the bell
rang”. METRRFEHEEFRENEEENREGET L.
ZEEEEHEZ —
Q) ®REBEEF LS.
T did not know it till now.
() R TAERETE B
He worked till he was quite exhausted.

(8) REEAWRAR M, PERRES k.
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{a) China. will not stop fighting till she has
recovered all her lost territories.
(b} China will fight till she has recovered all
ber lost territories.
(4) RIS TAEZETENER T,
We shall suspend ouwr work till next Friday.
(6) HBMEZ T{eZrmiL,
We ought o work till we die.
(6) TR LR RS,

I will waf for you here #ill you comse.

Tek]  “wait” SR REBIRIEILEAI B “for”,

BT . ‘
“await” RIS BB, BT E BN o A0t
Do your best and glory will await you.
(f9e3E 07,0t B fFik)
(7) FEREY R EmERERE,
Nobody knows what he can do till he has tried.

GEWI) BRERRESL, LY 5% “until” —g FESE

SERE R W fREilinss <H1” PRy - BhRokiE
B EARTEA Cthat” DIBIES—F4, doRE EAT
ZHEE BmE, [BBAE My Fml, TEaEsk
B

I did not know the truth #ill the next day.
Jmeg <till the next day” BUFEILE"
It was not till the next day that I knew
the truth. '
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ST ISTER «Not until” B, HiEZEAH
WA BB R E R o Pt —
(a) Not uniil the next day did I know the truth.

(b) Not until he makes an apology will I forgive
him. (FEZERERERM)
AR ——Tf------not till----.- that -+ clause.
HBETHL
(1) FHmiEfel e,
It was mot unil I advised him that "he became
diligent (Not until I advised him did he be-
come diligent)
(2) EBPERMETFIERS T ZER,
It was nof &l his desth that he told me where
the treasures were hidden {Not &ill his death
did he tell me where----- 3
(3) ERRENREE SN,
It was not wuniil I handed in my puapers that L
discovered the mistake (Not until I handed in
my papers did I discover----:-)
(1) BT =R B e

It was not unfil they hod run three or four miles

that they sighted the steamer.
(5) EEFR R FISENE,

It was not wkil then that she disclosed the secret.
(6) EIHRBEEFMLB B,



o
bl
ow

18 was not wnsil T reached h.ms that I knew my
father had died.

(7)) EIHEFHER.
1¢ was mit until the sun se that I {furned my
steps homeward.

(8) EBIRER T HmEGES BE R Ho
It was not until I discovered his cheading thai I
knew he was dishonest. ’

% E E + X

1) BFRBEER, BEGEHEE ZRE HEETEgE
B Ak,

(2) APREZTAEBARR TEmER.

(3) MMEFITEREIT BRI S Ak,

(4) i ERRECOEI B,

G0 | RlERlES4EEI SRR 4

[2) (2) The moment (5% the instant) he recsived the

order, he started for the frqut.

(h) As sson as he received the order, he staried
for the front.

(¢} No sooner had he received the order #han he
started for the front.

() He had hardly (&% scarcely) received the
order when he started for the front..




219

(e) Wken he received the order, he started for
the front ai once.
&) R EREEE (—) BEEea, (2) B
Hhai i SR EEME, BT RREGE BRI EZS. |k
B RAEREBREENRE.
7E(2) 4] ““the moment” &, ‘“the instant” {G LI %5
REREA LaBRIACER a;iﬁéﬁﬁ$’ﬁ"sﬁfﬁ ““when”
~ R EE T —
(1) —FE=E.
I came the very moment (a3 soon as) I heard
of it.
(2) —BIrrgczEy RS,
The instant I heard the cry for help, I rushed
to the spot. ‘
(3) RF—REt, TR,
The pickpocket took to his heels the very mo-
ment he saw the paliceman.
13t] To take to one’s heels——3fiy
“As soon ag’’ Hi “No soonmer than” BEHESER
RTINS LR IEA TZESN: A “As soon as” -
Prstssr A F-mtc 8 <“No sooner than® SrelRs, AR AT
2 [EA)) BBz [R5 a2 A SRR
Fypsz [ Bl —— '
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r] did % as soon as ke told me.
(GEA) (Bi47)

b iNo sooner Aad ke &ld me M I did .
L (E) (@)

Bl EEE A “No sconer than’ BrRIE
4R B FIDE “perfect tense” S EIE,HEHR “simple
tense” JRE & T AT (o) B (b) BEBE—

{a) No sooner Aad I reathed home than it began
o rain.

(b) No sooner did I reach home than it began

fo rain.
HA—H, “No sooner” FH@ZiaE, ERERYE
SREBFZ M. VRiZCES 8 “No sooner---- than’”

B DR i VLR, TR ERAS SR, JuZE A Nesfleld Qe
3, EEEEEEE R, “No sooner” AR ETEH
Y, TAZERBRER I —

I had no sooner reached home than it began to rain.
HEBRUBZ—

(5) SERILEIEIE.

He will marry as soon as he is graduated.

(6) B RIRENE.
He had no sooner seen me than he stood up.
(1) EHEfT,
No sooner said than done (=It is no sooner
said than it is done)
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(8) —HEBMBZHPZBLEIR
As soon as there is any talk of paying, his
enthusiasm cools down.

“hardly F scarcely” ¥R “HE” #1F, R
“almost not” [HER | Z & ATt F IR AR R REARME
FEPm “no” Bk “‘not’’ &5, WA ARESEL

1 canwnot kardly understand it.

1B RRESH

T cannot understand it. -

{I can hardly understand it.
HETH.—

That is hardly possible.

(BFEARTTBE
I have hardly time to write horne letters.
(ZRBERNERE)
1 can scarcely seé in the twilight.
(K BFRETER)
As we have parted from each other so long, I could
hardly recognize you at first.
(SRR, R R D) , ‘

“hardly” 5% “scarcely” @ “when” & A% 8-
oo Bl el 28, RS —EMSECT L TER
5 “before” A ERERIIFERR “when” & o

“hardly” g, “‘scavcoly” ETTERATY . BindiLE
B AR RUR HRER LR AM —
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Bcarcely had I seer the smoke when I heard the
report of the fun.

(—RIBF Pt )
[EE—] “hard” WEERIES, KBS “diligently”,
R “hardly” BENBHEWEER RS
R ’
He works hardly. 183
He works hard.
[EE=] “Bi B 328 “start for’ 5% ““set out for”
& “leave for”’, JEHER “for” i,
at the front;-z*fﬁxﬁﬁ,ﬁ
{in the rear——feiss F

Z 8 &® + &

1) —pEm R, 2 ERENR.

(2) —HEZER 2T ERABAN SE
(&) 1. alarm. 2. dugout.

(3) ZRA—RBEENHEZF, TR B

(4) ‘OB E—IEEE, 5 B EE,

(83) | REFBRERMEMBIEN

1] Whether 1 can pass the examination or not is still
a guestion.

GRER)  FXEM [EE TRFE] Mkl SEUNERE



I EAR “whether--- .- or not”’ &% ‘““whether: -
or no” FEZ, HERREMA “whether” —EI%y
Ts :
& “whether” {f SR HERTH, 51 BER
FAMEET .
| AETHTARSE- .
(1) ERBEFETH—FA “that” 518, Fini—
(a) That China 7 unconquerable is proved.
(REARTRRERNT)
b) That o'l pleasures are bought at the price of pain
cannct be denied.
(B2 REERTERN)
(2) (Jmsefsrbadhey) SR ARTA—EA “whe-
ther” gk “if” B8, Blnt—
(2) Whether we can sefile the question sasisfactorily
is still doubiful.
(RE SRR YRR )
b)Y Go oub and see if he is coming.
(MEBRATRE)
(3) (Bai=riishen) EHNMAFETF—F Al
Bl B
fa) How much he has done is the question.
(FERRBETE5)
(b} What cannot be avoided must be endured.
(R B RMELEZRZ)
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“whether”” B A{EEERIEERISIS, XE RIMER S
BRI A SRR B T —
(—) ZEMEsR
(1) FERMLBBETREE,
{a) I do not know whether the news is true or
not.

(LT T4E “Know” B 5)
fb) I do not know whether or no the news is
true.
(A k)
(2) GRETREFEAMZHAATT
Have you asked him whether he is a Chinese
or a Japanese}
(3) Ham MERLET I RTE.
Now the question is whether he will attend the |
meeting in time.
(BREFaEEFARRR)
(4) BRI RRMET RS —EIGEE
HE
Now let us discuss (as to) whether we should
organize an English speaking society. .
(HZFATAE “as 0’ WEE)
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(5) WMEFRAEEERMMICFR,
He asked me whether I had seen his English
dictionary or mnot. |
(& FIT-7 M ““asked” MIEEEEM)

(=) wBEEE

“Whether” FM{EESEEIFRES MERET] (T

EEIR[TELTI S,

(6) FmbHERTRE MARERD,

{a) Whether it may be a fact or not, it does

not concern us. (=Thouglh it may be a'fach
or not, it does not concern us.)
fb) Whether it may be false or frue, it has
nothing fo do with us.
() FREAHT PREBIAEREE,
I am determined to go to the city tomorrow.
whether it may be fine or not.
(8) AR TEASSENSHFRIER,
Feverybody must pay the tax whether (he
may be) Chinese or foreigner.
(=) EmERE
*“Whether” {EHEaRBHEH AR, B “whether it be
thatee-.or that---* f5HBR, ’
9) BFEFESEREILET, RURFREER
BHZ Ao | |
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Whether ¢t be that he is unwilling to work, or
that he has no need of working, he is, at any
rate, the most lazy fellow that I ever saw.

(10) SRS B BRUEHE, SEA T MR O
Wheiher ¢t be #hat he lacks money or that he is
in ill health, so far he has not gone abroad
yot.

2 22 & + A

(1) HBERR R T MI8055 77,8 BESE An AR I B2 05 B 52 1Y
(2) HFMPRT BANERR FRMRESE,

(8) RIMHFSWBEETERA.

(4) HZREThZE SRS T,

(5) FEBTRFEBFIZHAR MR Hi.

(59) [t - 4EC

[2] (2) Poor as he is, he is honest.
(b} Though he is poor, he is honest.
(b3 However poor he is, he is honest.
GEE— “As” EEEEAR, THEEREINT
A—
(1) EEpF4 (a clause of time)
(2) ERF4) (a clause of cause)
(3) BT (a clause of manner)
(4) H#74 (a clause of comparison)
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(5) @2‘;—%@ (2 clause of eoncession)
BHu—
(1) The thief rushed out as the policemsn came in.
(B d3iriehe JR RS ) (Fe¥Hn
(21 4s be is an honest man, he is perfect straight
in all his dealings. .. (ERERFH)
(AR E—ERE NI RELHIEK)
(8) Pronounce the new words as your teacher does.
(B E—aTHT) GetRF4)
(4) He is as diligent az you are lazy.
(B EmiRaaigE)  (QLEEF)
() Cunning as you are, I am not afraid of you.
(IR B T, TRASTAR) (74
SLER B0, RS S AT, “As” MERES
T AR TR, FIR, BE, % 45, LARN
ZEANEE R I TAAR—

i{ i i+As+§:ﬁ1ﬂ+§j@&
(%; J (s ZHi iRl AR LA I )
SHEEFIR T —

) R AR ERESHE N
Weak as China. is, she is determined to fight to
the last man,

(2) IR, FAn BN A AR



228

Strohg as Germany is, I believe she cannob .
stand a prolonged war.

(3) FERAREHEBIEHIAS Solomon ﬁz%’%ﬁﬁﬁﬁ%%o
Puzzling as the question was, the wise Solomon
could answer it without any difficulty.

(EE] AZZHuinEBERNEREESHE “the”,
ms

he wise Solomon.

The ambitious Caezar.

B T AZ AR A2/ A —

dear John.
3 poor John young John.
} 2 ’ old John.
{_%tle John,

(4) EAfHESE RN,
Beautiful as the color %, it will nob stand washing.
(5) AR NG ETELS .
Young as he is, he has o ready pen (ui2 he is-
@ ready writer)
(6) WEFHET I BES TS,
Quite diligent as he appears to be, he has
made little progress.
(7) FEEEZ ARREPERERTRE,
Tired as he is, he is unwilling to give up his
work midway. '

[Ex)] fo give up—J%ZE
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(8) WAEEEEE R B,
Frugally as he lives, he 'still cannot be free
from debt.
Izt] to be free from debt (k%)
to be out of debt (GEHF TH)
1o be over head and ears in debt (i)
(9) FRFABRBIBERTRS, BRMAFTKHE, ol
ERHRAEEES .
Little as we know of what electricity is, we
are Vstu-dying every day how to make it more
and more useful to mankind.

(10) FEERfRAEE, HR Y,

Great scholar as he is, he cannot know any-
thing and everything.

(A1) frEE™ DORE AR AR AR ST 5 B0 R HE A,
Study as you may, you can never be as wise
as your brother.

(12) B WAMREEBENIME H. ‘
Langh as you 'will, he has every reason to be
proud. :

%] EEA “As” SREETOR, XigcEe.m
TR Y, TR A 9, 5 5, B S R
B SRS T AR R B .
[a) 4s he is tired, he can do no more work,
H:%Hl (RBHEZ T, FREEIAE.)

{_ (b} Tired as he is, he can do no more work.
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(a) REFERIR L.
) FRIEERAIERE,

EREEER, [ERT) 41 (BT E?Bi’:_h
B2 mEL. AN RN ZIEEL: RS2 NHER
BBz, Bim (b) MRl R, WEEES [k
B2, FRETH] LEEATARE, KTHERER
BHya. s TAm —

'r (1) Young as ke is, he has no experience.

{l (TR H L IEREEy)

{ (2, Young as ke is, he bas some experience.

(BESHHREER) ‘

fm (1) W 31E [ispah i ]> (2) mpfe [
RA4Lh BERR] MEAER, STRE (1) BEETH
(2) BT
W] “though (Fkalthough)” WWEEELFHRYE

Fz . ARARNEER —

(—) AEVEY “though” EFHY, FHZHERT

A “bat” , EPXERMTERHERERE]
PR BB I TR ] 523 4E <bub” WAL,
“but’” BIRGSEEH, ASERERS T, 3
BRJRTEBLBE Ds Ee M “though” BRERAIRIFIT-
AN AT RY  FENSCE N M) A
DA R, MEREAR “yol”’ B%
IR “still” g% “nevertheless™ {BIFRIMEFE
KB,
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(=) B/F “though” ZHiAEMF. BIEMMBEE
REIR A T 2R —
"Poor though he is, he is happy.
Hero though he is, he cannot help trembling

at the horrible sight.
[EBI=] “however” RZRISEFHFANLMBES. A

RS B, R AT 2 B s ——
Many men advised me to change the plan, I, how-

ever, insisted on cerrying it ont.

B2 AGRBEAN ERMERFETZ)

“however” FI{ERIEEEFN SIEES T EEE
RETFZE . Ha B Rskal s B, Bl —

However cold it is, we must go out to work.

(Raadn 4, RPE B THE)

However muck he may try, he will never succeed.

(S T SR MR )

% EE + A
(1) TR, TR U S AEER.
(2) BEsESETATTRRN.
(8) FREERIERIET .
(4) BERTE RO RBNIE.
(6) BRETERBRIGATHERE.



b)) TRELEAM, BELEILR
[2] () He is well versed én French and G’erman,- to

31y mothing of English.
[b] He knows no English, & sy wthing of Ger— '

man or French.

Ry LR, BRBRNREE. () DRERAE
B Rr—EREn Ny, SRR RED S HEE,
HRFC2 R, BERFER. (b) ARRENER,
FoR—TEEREA Y. m‘)&ﬁ,ﬁl%iﬁﬁxﬁy =3
BIRELREL. WBEARE [EfFRI MERL

BSESHRLEERARNER,
FXTPABERANRETURE [l [E
REFT], (B ] SR,

(1) to say nothing of

(2) not to mention , _ .

(3) mnot to speak of lﬁ&%ﬁgﬁﬁzaﬁgm

(4) let alone ‘
BRI T —

(1) TR AREE R,
He does not know arithmetic, wnof & mention
algebra

2 RAPH m&i“ﬁ%ﬁ%,ﬁvﬁﬂaﬁ‘éﬁﬁo



2

I can hardly afford the ordinary comforts of

life, to say nothing of luzuries.

(3) RSB, LEERES.

-He is at home in Rhetoric, mnot fo speak of

gramar, .

(4) BeREs A B, A B R,
He often helps those who are strange to him,
not to mention friends.

- (5) MrRRes—— B2,
He cannot unify :his own province, let alone
unifying the whole country.

Z E| N+
) HRBKE AR, SRR
(2) THERADRAIE], BRI,
(8) MHIFSCRAIT, M A8 BT, TR TR B B 2
(4) REHRAETR I LTS A R, RS,
(5) REEHAEEMBFE KRBT ER .
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